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Sehr geehrte Patientin,

sehr geehrter Patient,
vielen Dank, dass Sie sich fur ein
Bauerfeind-Produkt entschieden haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung der
medizinischen Wirksamkeit unserer Produkte,
denn Ihre Gesundheit liegt uns am Herzen.

Bitte lesen und beachten Sie die
Gebrauchsanweisung sorgfaltig. Bei Fragen
wenden Sie sich an lhren Arzt oder Ihr
Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

Lumboloc ist ein Medizinprodukt. Sie ist
eine Orthese' mit muskelaktivierender und
entlastender Wirkung.

A LumbolLoc erfordert die qualifizierte und

individuelle Anpassung an den Patienten
durch das Fachpersonal?
Nur dadurch werden die volle Leis-
tungsfahigkeit dieser Orthese und ein
optimaler Tragekomfort gewdhrleistet.
Bei einer nicht zweckgeméaBen Verwen-
dung des Produ erlischt jeglich
Anspruch auf Gewahrleistung.

Indikationen

« allgemeine Schmerzzustande im LWS-Bereich
(akut und chronisch)

« mittelstarke Degeneration/ muskulare
Insuffizienz

« Facettensyndrom

A Anwendungsrisiken

Bitte beachten Sie die Vorgaben dieser
Gebrauct isung und die Hi ise des
Fachpersonals? genauestens.

«Wurde lhnen die Lumboloc verschrieben,
sprechen Sie die Nutzung und Anwendungs-
dauer bitte mit Ihrem Arzt ab. Er informiert Sie
auch dartber, ob und mit welchen anderen
Produkten die Lumboloc zeitgleich genutzt
werden kann. Bitte beachten Sie ohne Aus-
nahme die Hinweise, die Sie bei Erwerb der
Lumboloc erhalten haben, sowie die
Gebrauchsanweisung.

«Bei unsachgemaBer Anwendung oder auch
eigenmachtiger Veranderung des Produkts
konnen Schaden entstehen und die Gewahr-
leistung entfallt.

« Das Produkt muss iiber einem T-Shirt oder
einem Unterhemd getragen werden.

«Vermeiden Sie Kontakt mit fett- und saure-
haltigen Mitteln, Salben und Lotionen.

« Das sachgemaBe Anwenden/Anlegen wird
vorausgesetzt. Alle von aufen an den Korper
angelegten Hilfsmittel konnen, wenn sie zu fest
anliegen, zu lokalen Druckerscheinungen flih-
ren, oder auch in seltenen Fallen durch-
laufende BlutgefdBe oder Nerven einengen.
Prifen Sie deshalb den Sitz des Hilfsmittels,
wenn Sie unangenehmen Druck versplren und
befragen Sie hierzu, wie auch zu allgemeinen
Handhabungsfragen das Fachpersonal.

« Stellen Sie im Zusammenhang mit der Nutzung
der LumboLoc auBergewdhnliche Veranderun-
gen - z.B. die Zunahme von Beschwerden - an
sich fest, stoppen Sie die Nutzung und suchen
Sie umgehend einen Arzt auf.

« Vorsicht: Bei Lockerung der Gurte sowie Zug-
und Verschlusssysteme bzw. Ablegen des
Produktes oder Verstellen eingestellter
Bewegungslimitierungen besteht keine aus-
reichende Versorgung/ kein ausreichender
Schutz des behandlungsbediirftigen Korper-
teils. Vermeiden Sie insbesondere in diesem
Fall jegliche Belastung dieses Korperteils.

«Wenn Sie |hr Bauerfeind-Produkt aufgrund
akuter Beschwerden/ Verletzungen nutzen

mochten, holen Sie vor der ersten Verwendung
dringend professionellen medizinischen Rat
ein und beachten diesen. Es konnen
indikationsbedingte Einschrankungen
vorliegen, Uber die das Fachpersonal? aufklart.
Insbesondere konnte das Fiihren von
Fahrzeugen, anderen Fortbewegungsmitteln
oder Maschinen nur eingeschrankt moglich
sein. Im Zweifel raten wir, auf vorbezeichnete
Tatigkeiten einstweilen zu verzichten.

Enthalt Naturkautschuklatex (Elastodien),
dies kann bei Uberempfindlichkeit zu
Hautreizungen fiihren. Legen Sie die
Orthese ab, wenn Sie allergische
Reaktionen bemerken.

Kontraindikationen

Nebenwirkungen, die den gesamten Organismus
betreffen, sind bis jetzt nicht bekannt.

Bei nachfolgenden Krankheitsbildern ist das
Anlegen und Tragen eines solchen Hilfsmittels
nur nach Riicksprache mit hrem Arzt angezeigt:

1.Hauterkrankungen/-verletzungen im ver-
sorgten Korperabschnitt, insbesondere bei
entzlndlichen Erscheinungen; ebenso
aufgeworfene Narben mit Anschwellung,
Rotung und Uberwarmung

2.Empfindungsstorungen

3.starkere Einschrankung der Leistungs-
fahigkeit von Herz und Lunge (Gefahr der
Blutdrucksteigerung bei angelegtem Hilfs-
mittel und starkerer korperlicher Leistung)

Anwendungshinweise
Anziehen der LumboLoc

«Das Produkt um den Leib legen, so dass die
Stabe auf dem Riicken positioniert sind @.

« Die Finger in die dafiir vorgesehenen
Handschlaufen auf der rechten und linken
Verschlussseite schieben und die
Verschlusshalften gleichmaBig nach vorne
ziehen @.

« Linke Verschlusshalfte an den Bauch pressen
und rechte Verschlusshalfte soweit ziehen, bis
ein Aufkletten maglich ist @.

« Beim Aufkletten zuerst die Finger aus der
linken Handschlaufe und anschlieBend aus der
rechten Handschlaufe ziehen @.

Reinigungshinweise

Wir empfehlen Lumboloc mit einem Feinwasch-
mittel separat bei 30 °C per Hand zu waschen.
Um die Funktionsfahigkeit der Klettverschlisse
lange Zeit zu erhalten und um Beschadigungen
zu vermeiden, empfehlen wir, diese vor der
Wasche zu schlieBen.

Hinweis: Setzen Sie das Produkt nie

direkter Hitze (z.B. Heizung, Sonnenein-
strahlung, Lagerung im Pkw) aus! Schaden am
Material sind maglich. Dies kann die Wirksam-
keit der Orthese beeintrachtigen.

Einsatzort

Entsprechend den Indikationen.
Siehe Zweckbestimmung.

Technische Parameter

Die LumboLoc besteht aus einem Formgestrick
mit dorsal integrierten Korsettstaben.

Zusammenbau- und Montageanleitung
Die Lumboloc wird gebrauchsfertig geliefert.

Wartungshinweise

Bei richtiger Handhabung und Pflege ist das
Produkt praktisch wartungsfrei.



Hinweise zum Wiedereinsatz

Das Produkt ist zur Individualversorgung eines
Patienten oder einer Patientin vorgesehen.

Gewdbhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des
Landes, in dem das Produkt erworben wurde.
Vermuten Sie einen Gewahrleistungsfall, wen-
den Sie sich bitte zunachst direkt an denjenigen,
von dem Sie das Produkt bezogen haben. Er ist
vor dem Hersteller Ihr erster Ansprechpartner
vor Ort. Bitte benutzen Sie die LumbolLoc geman
fachkundiger Einweisung und beiliegender
Gebrauchsanweisung. Beachten Sie die Pflege-
hinweise und nehmen Sie keine Veranderungen
am Produkt vor. Denn nur optimal funktionierende
Hilfsmittel unterstitzen Sie. AuBerdem kann die
Nichtbeachtung der Hinweise die Gewahrleis-
tung beeintrachtigen.

Haftungshinweise

Nehmen Sie keine Selbstdiagnosen oder Selbst-
medikation vor, es sei denn Sie gehoren zum
Fachpersonal?. Suchen Sie vor dem ersten Ein-
satz unseres Medizinproduktes dringend aktiv
den Rat eines Arztes oder des Fachpersonals?,
da nur so die Wirkung unseres Produktes auf Ih-
ren Korper bewertet und ggf. durch personliche
Konstitutionen entstehende Anwendungsrisiken
ermittelt werden kénnen. Befolgen Sie den

Rat dieses Fachpersonals?, sowie samtliche
Hinweise dieser Unterlage / oder deren - auch
auszugsweiser — Online-Darstellung (auch Texte,
Bilder, Grafiken etc.).

Bleiben nach der Konsultation mit dem Fachper-
sonal? Zweifel, nehmen Sie bitte mit ihrem Arzt,
Handler oder direkt mit uns Kontakt auf.

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften
sind Sie verpflichtet, jedes schwerwiegende
Vorkommnis bei Anwendung dieses
Medizinproduktes sowohl dem Hersteller als auch
der zustandigen Behorde fiir Medizinprodukte

(in DE: Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte) unverziiglich zu melden. Unsere
Kontaktdaten finden Sie auf der Riickseite dieser
Broschiire.

Entsorgung

Bitte entsorgen Sie das Produkt nach
Nutzungsende entsprechend der ortlichen
Vorgaben.

Materialzusammensetzung

Polyamid (PA), Federbandstahl,
kunststoffummantelt, Thermoplastisches
Polyurethan (TPU), Viskose (CV), Elastodien (ED),
Polyurethan (PUR), Baumwolle (CO),

Polyester (PES), Elastan (EL)

[MD] - Medical Device
- Kennzeichner der DataMatrix als UDI

Barrierefreie Version
www.bauerfeind.de/barrierefrei

Stand der Information: 2026-05

! Orthese = orthopadisches Hilfsmittel zur
Stabilisierung, Entlastung, Ruhigstellung, Fiihrung
oder Korrektur von GliedmaBen oder Rumpf.

2 Fachpersonal ist jede Person, die nach den fur
sie geltenden staatlichen oder institutionellen
Regelungen und weiteren Vorgaben zur
Anpassung und Einweisung in den Gebrauch
von orthopddischen Hilfsmitteln befugt ist. Als
Hersteller empfehlen wir dringend, dass eine solche
Person iber eine orthopadietechnische Ausbildung
oder vergleichbare erworbene Kompetenzen sowie
eine orthopadietechnische Infrastruktur verfigt.

Hinweise fiir Fachpersonal?

Falls erforderlich, konnen die Stabe angepasst
werden.

english

Dear patient,

thank you for choosing a Bauerfeind product.

We work to improve the medical effectiveness of
our products every day — because your health is
very important to us. Please read and observe
these instructions for use carefully. If you have
any questions, please contact your doctor or
medical retailer.

Intended purpose

Lumboloc is a medical device. It is an orthosis’
with muscle-activating and relieving properties.

A LumboLoc must be individually adjusted

for the patient by a trained specialist?. This
is the only way to guarantee the full effect
and ideal wearing comfort of the orthosis.
If the product is not used properly, any
claim for warranty will expire.

Indications

« General pain in the lumbar spine (acute and
chronic)

» Moderate degeneration/muscular
insufficiency

« Facet syndrome

A Risks of using this product

Please closely observe the specifications in
these instructions for use and the instructions
given by the specialist.

« The use and duration of use must be discussed
with the physician who prescribed the
LumboLoc. He will also inform you whether the
LumboLoc can be used simultaneously with
other products, and if so, which ones. Please
note all the information you received with the
LumboLoc as well as the instructions for use.

« The product may be damaged if it is not used
correctly or is altered arbitrarily and, the
warranty will not be valid.

« The product must be applied over a T-shirt or
an undershirt.

« Avoid contact with ointments, lotions, or
substances containing grease or acids.

« Correct usage/fitting is assumed. Any aids
applied externally to the body may, if tightened
excessively, lead to local pressure points or,
rarely, constrict the underlying blood vessels
or nerves. For this reason, check the fit of the
product if you feel unpleasant pressure and
consult the specialist in this regard or for
general questions about handling.

« If you experience unusual changes connected
to the use of the Lumboloc - e.g. an increase
in discomfort — stop using it and contact a
physician immediately.

« Caution: When loosening the straps or tensio-
ning and fastening systems, or when doffing
the product or adjusting configured limitations
of movement, there is not sufficient sup-
port/ sufficient protection of the body part
requiring treatment. In this case, particularly
avoid placing any strain on this body part.

«If you would like to use your Bauerfeind
product due to acute symptoms/injuries, make
sure to obtain and follow the advice of a
medical professional before first using the
product. Restrictions may exist given the
specific indication which the specialist retailer
can clarify. In particular, the ability to operate
vehicles, other means of transport or
machinery may be limited. In case of doubt, we

recommend temporarily refraining from the
activities mentioned above.

Contains natural rubber latex (Elastodiene)
which can cause skin irritation in persons
with an allergy. Take off the support if you
notice any allergic reaction.

Contraindications

Side effects involving the body as a whole have

not been reported to date.

In the following conditions such aids should

only be fitted and applied after consultation with

your medical advisor:

1.Skin disorders/injuries in the relevant part of
the body, particularly if inflammation is
present. Likewise, any raised scars with
swelling, redness and excessive heat build-up.

2.Impaired sensation.

3.Severe restriction of the performance of heart
and lungs (risk of a rise in blood pressure if
the aid is worn during severe physical
exertion).

Application instructions

Fitting LumboLoc

«Wrap the product around your hips so that the
stays are positioned on your back @.

« Place your fingers in the straps specially
provided on the right and left hand fastenings
and uniformly pull the support forwards @.

« Press the left hand fastenings against your
abdomen and then pull the right hand
fastenings until the two halves can be secured

-Wﬁen securing the Velcro fastening withdraw
your fingers from the left strap first, followed
by the right strap @.

Cleaning instructions

We recommend washing the LumbolLoc
separately by hand at 30 °C using a mild
detergent. To prevent damage and to preserve
their long-term adhesive strength, we
recommend closing the Velcro fastenings before
washing.

Note: Never expose the product to direct
heat (e.g. heaters, sunlight, in your car, etc.)!
This may cause damage to the material, which
can impair the effectiveness of the orthosis.

Part of the body this product is used for
In accordance with the indications.
See intended use.

Technical parameters
Lumboloc is made from knitted fabric with
integrated dorsal corset stays.

Assembly and fitting instructions
Lumboloc is supplied ready for use.

Maintenance information

If handled and cared for correctly, the product is
practically maintenance-free.

Notes on reuse

This product is intended to be fitted to one
patient only.

Warranty

The statutory regulations of the country

of purchase apply. Please first contact the
retailer from whom you obtained the product
directly in the event of a potential claim under
the warranty. It is your first local point of
contact before the manufacturer. Please use
the LumboLoc in line with expert instructions
and the enclosed instructions for use. Take
note of the care instructions and do not make
any alterations to the product. Only aids that
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function perfectly will help you. Failure to follow
the instructions may also compromise the
warranty.

Disclaimer

Do not diagnose yourself or decide on which
medication to take unless you are a medical
specialist. Before first using our medical
product, please seek the advice of a physician
or trained specialist, as this is the only way to
assess the effect of our product on your body
and determine the potential risks of using
this product due to your personal constitution.
Follow the advice of this specialist as well as
all instructions in this document or its online
version, including any excerpts (as well as texts,
images, graphics etc.).

If you still have doubts after your consultation
with the specialist, please contact your
physician or retailer, or contact us directly.

Duty to report

Due to regional legal regulations, you are
obliged to immediately report any serious
incident involving the use of this medical device
to both the manufacturer and the responsible
authority. Our contact details can be found on
the back of this brochure. Our contact details
can be found on the back of this brochure.

Disposal
Once you have finished using the product,

please dispose of it according to local
specifications.

Material content

Polyamide (PA), Spring Steel Strip, coated,
Thermoplastic polyurethane (TPU), Viscose (CV),
Elastodiene (ED), Polyurethane (PUR), Cotton
(CO), Polyester (PES), Spandex (EL)

- Medical Device
— DataMatrix Unique Device Identifier UDI

Version: 2026-05

! Orthosis = orthopedic aid used to stabilize, relieve,
immobilize, control, or correct the limbs or the
torso.

2 A specialist is any person who is authorized
according to the state or institutional regulations
as well as other provisions relevant to them for
fitting and instruction in the use of orthopedic aids.
As the manufacturer, we strongly recommend that
this person be trained in orthopedics or possess
comparable acquired competencies as well as
dispose of orthopedic infrastructure.

Information for specialists?
If necessary the stays can be adjusted.

@ francais

Chére patiente, cher patient,

merci d'avoir choisi un produit Bauerfeind.

Tous les jours, nous travaillons a 'amélioration
de l'efficacité médicale de nos produits, car
votre santé nous tient particulierement a cceur.
Veuillez lire attentivement et tenir compte cette
notice d'utilisation. Pour toutes questions,
veuillez vous adresser a votre médecin ou a
votre revendeur spécialisé.

Utilisation

Lumboloc est un dispositif médical. Il s'agit
d’une orthése' avec effet d'activation musculaire
et de soulagement.



A LumbolLoc exige une adaptation au

patient qualifiée et individuelle par le
professionnel formé?. Ce n'est qu‘ainsi
que la totale efficacité de cette orthése et
un confort de port optimal peuvent étre
garantis. Tout droit a la garantie expire en
cas d'utilisation non conforme du produit.

Indications

- Etats douloureux généralisés dans la région
lombaire (aigus et chroniques)

« Dégénération modérée / insuffisance
musculaire

« Syndrome facettaire

A Risques d‘utilisation

Veuillez suivre méticuleusement les
indications de la présente notice d'utilisation
ainsi que les remarques du professionnel
formé.

«Si Lumboloc vous a été prescrite, veuillez
convenir avec votre médecin de son utilisation
et de sa durée d'application. Ce dernier vous
indiquera également si LumboLoc peut étre
utilisée simultanément avec d'autres produits
et, le cas échéant, lesquels. Veuillez observer,
sans exception, les indications qui vous ont été
données lors de l'achat de LumboLoc ainsi que
la notice d'utilisation.

« En cas d'utilisation non conforme, mais aussi
de modification arbitraire du produit, des
dommages peuvent survenir et la garantie
peut alors devenir nulle et non avenue.

« Le produit doit étre porté par-dessus un t-shirt
ou un maillot de corps.

« Evitez tout contact avec des substances
grasses ou acides, des crémes ou des lotions.
« |l est cependant indispensable que ce dispositif

soit correctement mis en place et utilisé.
Toutes les aides thérapeutiques positionnées
sur les différentes parties du corps peuvent
conduire a des pressions locales excessives si
elles sont portées trop serrées, et plus
rarement a un rétrécissement du calibre des
vaisseaux sanguins ou des nerfs. Vérifiez donc
l'ajustement de 'aide thérapeutique si vous
ressentez une pression désagréable et
demandez conseil a ce sujet au professionnel
formé. Faites-en de méme pour les questions
générales liées a son maniement.

« Sivous constatez des effets indésirables
inhabituels liés a l'utilisation de LumboLoc (par
exemple, réapparition de la douleur), arrétez
de la porter et consultez immédiatement un
meédecin.

« Attention : En cas de relachement des sangles
ainsi que des systemes de fermeture et de
traction, en cas de retrait du produit ou de
modification des limites de mouvement
réglées, la prise en charge/ la protection de la
partie du corps nécessitant un traitement ne
sont pas suffisantes. Evitez, notamment dans
ce cas, toute sollicitation de cette partie du
corps.

« Si vous souhaitez utiliser votre produit
Bauerfeind dans le cadre de douleurs/
blessures aigués, demandez impérativement
avant la premiére utilisation un avis médical
professionnel et respectez-le. Il peut y avoir
des restrictions liées a l'indication, ce qui vous
sera expliqué par le professionnel formé. La
conduite de véhicules, d'autres moyens de
transport ou de machines pourrait notamment
s'en trouver limitée. En cas de doute, nous
vous conseillons de renoncer provisoirement
aux activités susmentionnées.

Contient du caoutchouc naturel
(élastodiéne) qui peut provoquer

des irritations cutanées en cas
d'hypersensibilité. Veuillez retirer le orthese
si vous observez des réactions allergiques.
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Contra-indications

Ace jour, aucun effet secondaire affectant

l'ensemble de l'organisme n'est connu.

En cas d'existence ou d'apparition des

symptémes cités ci-aprés, l'utilisation de ce

produit doit étre précédée d'une consultation

auprées de votre médecin habituel :

1.Dermatoses, lésions cutanées dans la zone en
contact avec l'orthése, notamment en cas
d'inflammations : cicatrices avec enflure,
rougeur et hyperthermie.

2.Troubles sensoriels.

3.Forte limitation de la capacité fonctionnelle du
coeur et des poumons (risque d'élévation de la
tension artérielle lors d'un effort physique
marqué, l'orthése étant mise).

Conseils dutilisation

Mise en place de LumboLoc

« Placez le produit autour du ventre de maniere a ce
que les renforts soient positionnés sur le dos @.

« Glissez vos doigts dans les boucles de serrage
situées a chaque extrémité de la ceinture et
étirez la vers l'avant

« Appliquez l'extrémité gauche de la ceinture sur
votre ventre puis rabattez l'extrémité droite de
telle sorte qu’elle vienne se positionner sur
l'extrémité gauche

« Apres fermeture de la ceinture retirez vos
doigts des boucles de serrage en commengant
par la main gauche puis par la main droite @.

Conseils de nettoyage

Nous vous recommandons de laver séparément
Lumboloc a la main a 30 °C avec une lessive
pour linge délicat. Fermer les bandes « velcro »
avant le lavage pour préserver leur durée de vie
et éviter tout endommagement.

Remarque: N'exposez jamais le produit a la
chaleur directe (par ex. chauffage, soleil, dans
une voiture)! La chaleur peut end.

le matériau. Cela peut limiter l'efﬁcacute de
l'orthése.

Position d'utilisation
Conformément aux indications. Voir utilisation.

Parameétres techniques

La LumboLoc se compose d'un tricot avec
baleines de corset dorsales intégrées.

Instructions d’assemblage et
d‘adaptation
Lumboloc est livrée préte a 'emploi.

Conseils d‘entretien

Le produit n'exige pratiquement pas de
maintenance particuliere lorsqu'il est manipulé
et entretenu correctement.

Conseils pour une réutilisation
Ce dispositif est réservé a la prise en charge indi-
viduelle d'un seul patient ou d'une seule patiente.

Garantie

La législation en vigueur est celle du pays ou le
produit a été acheté. Si un cas de garantie est
présumé, veuillez vous adresser premiérement
ala personne a qui vous avez acheté le produit.
Il représente votre premier contact sur place,
préalablement au fabricant. Veuillez utiliser
Lumboloc conformément aux instructions
pertinentes et a la notice d'utilisation fournie.
Veuillez respecter les instructions d'entretien et
n'effectuez aucune modification sur le produit.
En effet, seules des aides thérapeutiques au
fonctionnement optimal vous seront d'une
quelconque utilité. En outre, le non-respect de
ces conseils peut compromettre la garantie.

Exclusion de responsabilité

Ne vous autodiagnostiquez pas, ne vous
automédiquez pas non plus, @ moins que vous
ne soyez un professionnel médical formé.
Avant d'utiliser notre dispositif médical pour la
premiére fois, demandez expressément conseil
a un médecin ou au professionnel formé ; c'est
le seul moyen d'évaluer l'effet de notre produit
sur votre corps et de déterminer les éventuels
risques d'utilisation liés a votre constitution
physique personnelle. Suivez les conseils de
ce professionnel formé ainsi que toutes les
indications de la présente documentation/ou
de sa version en ligne - méme partielle - (sans
oublier les textes, images, graphiques, etc.).

Si des doutes subsistent apres la consultation
avec le professionnel formé, veuillez contacter
votre médecin ou votre revendeur ; sinon, vous
pouvez méme nous contacter directement.

Obligation de déclaration

Conformément aux dispositions légales en
vigueur a l'échelle régionale, il vous incombe de
signaler immédiatement, aussi bien au fabricant
qu'aux autorités compétentes, tout incident
grave lié a l'utilisation de ce dispositif médical.
Vous pourrez trouver nos coordonnées au verso
de cette brochure.

Destruction

A la fin de sa durée d'utilisation, veuillez
mettre le produit au rebut conformément aux
réglementations locales.

Composition

Polyamide (PA), Feuillard d'acier a ressort,
plastifie, Polyuréthane thermoplastique (TPU),
Viscose (CV), Elastodiene (ED), Polyuréthane
(PUR), Coton (CO), Polyester (PES), Elasthanne
(EL)

— Medical Device (Dispositif médical)
- Identifiant de la matrice de données
comme UDI

Mise a jour de l'information: 2026-05

1 Ortheése = dispositif orthopédique pour stabiliser,
décharger, immobiliser, guider ou corriger un
membre ou le tronc.

2 On entend par professionnel formé toute personne
habilitée a adapter des dispositifs orthopédiques
et a apporter un conseil en la matiére, selon la
réglementation nationale ou institutionnelle et
les autres dispositions en vigueur. En tant que
fabricant, nous recommandons vivement qu‘une
telle personne dispose d'une formation au métier
d’orthopédiste ou de compétences comparabtes
ainsi que d'infrastructures spécifiques a
l'orthopédie.

Informations destinées aux
professionnels formés?

Le cas échéant, les baleines peuvent étre
ajustées.

@ nederlands

Geachte patiént,

hartelijk dank dat u hebt gekozen voor een
product van Bauerfeind.

Elke dag werken wij aan de verbetering van

de medische effectiviteit van onze producten.
Gelieve deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig te
lezen en in acht te nemen. Neem voor vragen
contact op met uw arts of uw speciaalzaak.
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Beoogd gebruik

Lumboloc is een medisch product. Het is een
orthese' die de spieren activeert en ontlast.

A Voor LumboLoc is deskundige aanpassing
op maat van de patiént door het

h

lde personeel? dzakelijk.
Alleen dan worden een volledige
werkzaamheid van deze orthese en een
optimaal draagcomfort gegarandeerd. Bij
verkeerd gebruik van het product kunt u
geen aanspraak meer maken op garantie.

Toepassingsgebieden

«Pijn in het gebied rond de lendenwervelkolom
(acuut en chronisch)

« Matige degeneratie/ spierinsufficiéntie

« Facettensyndroom

A Gebruiksrisicos

Gelieve de instructies van deze gebruiksaa-
nwijzing en de opmerkingen van het
geschoolde personeel heel nauwkeurig op te
volgen.

«Indien de Lumboloc werd voorgeschreven,

moet u het gebruik en de toepassingsduur met

uw arts bespreken. Hij of zij vertelt u welke
andere producten u gelijktijdig met de

Lumboloc kunt gebruiken. Volg altijd de

aanwijzingen op die u bij de aanschaf van de

Lumboloc hebt gekregen, en de

gebruiksaanwijzing.

Bij ondeskundig gebruik of ook bij zelf

aangebrachte wijzigingen aan het product kan

schade ontstaan en vervalt de garantie.

Het product moet over een T-shirt of

onderhemd worden gedragen.

« Voorkom contact met vet- en zuurhoudende
middelen, zalf of lotion.

«Voorwaarde hiervoor is dat het hulpmiddel
deskundig wordt gebruikt/aangebracht. Alle
van buiten op het lichaam aangebrachte
hulpmiddelen kunnen, indien ze te strak zitten,
lokaal drukverschijnselen veroorzaken.
Sporadisch kunnen bloedvaten of zenuwen
bekneld raken. Controleer daarom de pasvorm
van het hulpmiddel, als u vervelende druk
voelt, en raadpleeg - net als bij algemene
vragen over het gebruik - het geschoolde
personeel.

«Neemt u door het gebruik van de LumboLoc
ongewone veranderingen bij uzelf waar, zoals
een toename van de klachten? Stop dan het
gebruik en raadpleeg onmiddellijk een arts.

« Opgelet: Wanneer u de banden of trek- en

sluitingssystemen losser maakt, het product

uitdoet of ingestelde bewegingsbegrenzingen
aanpast, wordt het te behandelen
lichaamsdeel niet voldoende behandeld en
beschermd. In dat geval moet u met name
vermijden om dit lichaamsdeel op welke
manier ook te belasten.

Als u uw Bauerfeind-product wil gebruiken

wegens acute klachten/blessures, dient u voor

het eerste gebruik absoluut een medische
professional te raadplegen en diens advies op
te volgen. Er kan sprake zijn van beperkingen
door indicaties. Het geschoolde personeel
geeft u hier meer uitleg over. Vooral het
besturen van voertuigen, andere vervoersmid-
delen of machines is soms slechts in beperkte
mate mogelijk. Bij twijfel raden we aan om u in
de tussentijd te onthouden van de
bovenstaande activiteiten.

@ Bevat latex van natuurlijke rubber
(elastodien). Dit kan bij overgevoeligheid tot
huidirritaties leiden. Neem de bandage af bij
allergische reacties.

Niet gebruiken bij
Bijwerkingen die het gehele organisme
betreffen, zijn tot op heden niet bekend.



Bij de volgende ziektebeelden is het

raadzaam voor het aanpassen en dragen van

hulpmiddelen eerst met uw arts te overleggen:

1.Huidaandoeningen/-verwondingen van het te
behandelen lichaamsdeel, vooral bij
ontstekingen. Tevens bij littekens die
gezwollen zijn, er rood uitzien en warm
aanvoelen.

2.Huidgevoelsstoornissen.

3.Belangrijke beperkingen van het
prestatievermogen van hart en longen (gevaar
voor bloeddrukstijging bij vrij sterke
lichamelijke inspanning tijdens het dragen van
het hulpmiddel).

Gebruiksinstructies

Aanleggen van de LumboLoc

«Leg het hulpmiddel zo om de taille dat de
baleinen op de rug gepositioneerd zijn @.

« Steekt u de vingers door de lussen welke
zowel op de linker- als de rechter-zijde van de
bandage geplaatst zijn. Trek vervolgens de
bandage gelijkmatig naar voren @.

« Druk de linkerzijde van de bandage op de buik
en trek de rechterzijde zover door totdat het
vastklitten mogelijk is en de bandage prettig
zit @.

« Tijdens het vastklitten dient u eerst de vingers
uit de linker lus- en vervolgens de vingers uit
de rechter lus te trekken 6

Wasvoorschriften

Wij raden aan Lumbol.oc apart met de hand te
wassen op 30 °C met een fijnwasmiddel. Om
de functionaliteit van de klittenbandsluitingen
lange tijd te behouden en beschadigingen te
vermijden, raden we u aan om ze voor het
wassen te sluiten.

Opmerkingen: Stel het product nooit
rechtstreeks bloot aan hitte (bijvoorbeeld
verwarming, zonlicht, bewaren in de auto)!
Hierdoor kan het materiaal beschadigd raken.
Dit kan nadelige gevolgen hebben voor de
werking van de orthese.

Toepassingsgebied
Volgens de indicatie. Zie beoogd gebruik.

Technische parameters

De Lumboloc is gemaakt van een breiwerk met
dorsaal geintegreerde korsetbaleinen.

Instructie voor samenstelling en
montage
De Lumboloc wordt gebruiksklaar geleverd.

Onderhoudsinstructies
Bij juist gebruik en de juiste verzorging is het
product vrijwel onderhoudsvrij.

Aanwijzingen voor hergebruik
Het product is bedoeld voor individueel gebruik
door één patiént(e).

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar het
product is gekocht zijn van toepassing. Als u
meent dat u aanspraak op garantie kunt maken,
neem dan in eerste instantie contact op met
degene van wie u het product heeft gekocht.
Deze persoon is voor de fabrikant uw eerste
lokale contactpersoon. Gebruik de Lumboloc
conform de instructies van de deskundige en

de meegeleverde gebruiksaanwijzing. Houdt

u aan de richtlijnen voor onderhoud en breng
geen wijzigingen aan het product aan. Alleen
optimaal functionerende hulpmiddelen bieden
de benodigde ondersteuning. Bovendien kan het
niet opvolgen van de instructies het recht op
garantie beperken.

8

Aansprakelijkheid

Doe niet aan zelfdiagnoses of zelfmedicatie,
tenzij u een medisch specialist bent. Vraag zeker
zelf om het advies van een arts of het geschoolde
medische personeel, voordat u ons medische
product voor het eerst gebruikt. Alleen zo kan de
werking van ons product op uw lichaam worden
beoordeeld en kunnen eventuele gebruiksrisico’s
ten gevolge van uw individuele lichaamsbouw
worden vastgesteld. Volg het advies van deze
professionals op, evenals alle instructies die u

in dit document vindt of in de — ook gedeeltelijke
- onlineversie ervan (incl. teksten, afbeeldingen,
illustraties, etc.).

Als u na het raadplegen van de medische
specialist nog steeds twijfels hebt, neem dan
contact op met uw arts, verkoper of rechtstreeks
met ons.

Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke
voorschriften bent u verplicht elk ernstig
voorval bij gebruik van dit medische hulpmiddel
onmiddellijk te melden bij zowel de fabrikant
als het bevoegde overheidsorgaan. Onze
contactgegevens vindt u op de achterkant van
deze brochure.

Verwijderen

Voer het product na de gebruiksduur conform
de plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling

Polyamide (PA), Polyurethaan (PUR),
Verenbandstaal, met kunststof bekleed,
Elastodieen (ED), Viscose (CV), Katoen (CO),
Thermoplastisch polyurethaan (TPU),
Polyester (PES), Elastaan (EL)

- Medical device (Medisch hulpmiddel)
- Identificatiecode van de DataMatrix als UDI

Datering: 2026-05

! Orthese = orthopedisch hulpmiddel ter stabilisatie,
ontlasting, immobilisatie, geleiding of correctie van
ledematen of van de romp.

2 On entend par professionnel formé toute personne
habilitée a adapter des dispositifs orthopédiques
et a apporter un conseil en la matiére, selon la
réglementation nationale ou institutionnelle et
les autres dispositions en vigueur. En tant que
fabricant, nous recommandons vivement qu'une
telle personne dispose d'une formation au métier
d'orthopédiste ou de compétences comparables
ainsi que d‘infrastructures spécifiques a
l'orthopédie.

Tips voor het geschoold
personeel?
Zo nodig kunnen de baleinen worden aangepast.

@ italiano

Gentile paziente,

la ringraziamo per aver scelto un prodotto
Bauerfeind.

Ogni giorno lavoriamo per migliorare l'efficacia
medicale dei nostri prodotti, al fine di garantirle
la massima soddisfazione. La preghiamo
leggere e osservare attentamente queste
istruzioni per l'uso. Per eventuali domande
contatti il suo medico o il suo rivenditore
specializzato.

Destinazione d'uso

LumboLoc & un prodotto medicale. E un‘ortesi’
con effetto di attivazione muscolare e scarico.

LumboLoc ita dell'adatt: t
qualificato e personalizzato da parte di
personale specializzato? Solo in questo
modo é possibile garantire la piena
funzionalita e il massimo comfort durante
L'utilizzo dell’ortesi. In caso di impiego non
conforme all'uso previsto del prodotto
decade qualsiasi diritto a prestazioni di
garanzia.

Indicazioni terapeutiche

« Stati dolorosi generici nella regione lombare
(acuti e cronici)

» Media degenerazione/ insufficienza muscolare

« Sindrome delle faccette articolari

A\Rischi di impiego

Si prega di attenersi scupolosamente alle

indicazioni della presente istruzione per l'uso

e alle avvertenze del personale specializzato.

« Se Le ¢ stato prescritto LumbolLoc dal medico,
sirivolga a lui per ottenere consigli sull'uso e
la durata del trattamento. Il medico La
informera anche sui prodotti da abbinare
all'uso di Lumboloc. Si attenga strettamente
sia alle avvertenze che ha ricevuto all'acquisto
di Lumboloc, sia alle Istruzioni per l'uso.

« L'utilizzo improprio o anche modifiche
apportate arbitrariamente al prodotto possono
causare danni ed esulano dalla garanzia.

« |l prodotto deve essere indossato sopra una
T-shirt 0 una canottiera.

« Evitare il contatto con sostanze, pomate e
lozioni contenenti acidi e grassi.

«Si presuppone un uso appropriato del prodotto.
Tutti i dispositivi medicali applicati all'esterno
del corpo possono, se troppo stretti,
comportare fenomeni di compressione locale e
determinare in alcuni casi la costrizione di
nervi e vasi sanguigni. Pertanto, se si avverte
una pressione sgradevole, verificare il
posizionamento del dispositivo medico e
consultare il personale specializzato (anche in
caso di domande generali sul suo utilizzo).

« Se in concomitanza con l'uso di Lumboloc
dovesse osservare la comparsa di alterazioni
anomale, ad es. l'acuirsi dei disturbi,
interrompa l'utilizzo e si rivolga
immediatamente al medico.

« Cautela: In caso di allentamento delle cinghie o
dei sistemi di chiusura e di trazione, quando
non si indossa il prodotto o qualora si modi-
fichino le limitazioni del movimento, il tratta-
mento/la protezione della parte del corpo da
trattare risulta insufficiente. Specialmente in
simili situazioni, evitare qualsiasi sollecitazione
di tale parte del corpo.

«In caso di utilizzo del prodotto Bauerfeind per
disturbi acuti o lesioni, prima di utilizzarlo per
la prima volta & necessario richiedere
immediatamente il parere di un medico e
attenersi a esso. Possono sussistere
limitazioni dovute all'indicazione, sulle quali il
personale specializzato Le fornira
informazioni. In particolare, tali limitazioni
possono riguardare la guida di veicoli, di altri
mezzi di locomozione o di macchinari. In caso
di dubbio, Le consigliamo di sospendere
momentaneamente suddette attivita.

Contiene lattice naturale di caucciu
(elastodiene) e puo provocare irritazioni
cutanee in caso di ipersensibilita al
materiale. Qualora si osservino reazioni
allergiche, rimuovere il bendaggio.

Controindicazioni

Non sono noti effetti collaterali a carico

dell'intero organismo.

Nel caso delle malattie seguenti l'impiego di tali

mezzi & consentito solo previa consultazione

del medica:

1.Dermatiti o lesioni della zona bendata, in
particolare nei casi di manifestazioni
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inflammatorie; nonché in caso di cicatrici
sporgenti con gonfiore, surriscaldate e
arrossate.

2.Disturbi da sensibilizzazione.

3.Gravi insufficienze della funzionalita cardiaca
e polmonare (rischio di aumento pressorio a
ortesi indossata e di affaticamento corporeo).

Avvertenze d'impiego

Come indossare LumboLoc

« Posizionare il prodotto attorno alla vita in
modo che le stecche siano posizionate sulla
schiena @.

« Infilare le mani nelle apposite staffe situate
alle due estremita anteriori di Lumboloc ed
estenderlo simmetricamente in avanti @.

« Appoggiare la mano sinistra sull'addome e
sovrapporre con la destra le due estremita in
modo da far combaciare i punti di fissaggio €.

« Comprimere le superfici di fissaggio ed
estrarre dalle staffe prima la mano sinistra e
poi la destra @.

Avvertenze per la pulizia

Consigliamo di lavare LumbolLoc a mano a 30°C
e con un detergente delicato. Per mantenere a
lungo la funzionalita delle chiusure in velcro ed
evitare danneggiamenti, suggeriamo di chiudere
le chiusure prima del lavaggio.

Nota: non esporre mai il prodotto al calore
diretto (ad es. termosifoni, raggi solari),
non lasciarlo in automobile! Il materiale
del prodotto potrebbe deteriorarsi,
compromettendone l'efficacia.

Luogo di applicazione

Secondo le indicazioni.
Ved. Destinazione d'uso.

Parametri tecnici

Lumboloc é prodotto in tessuto a maglia con
stecche integrate sulla schiena.

Istruzioni per l'assemblaggio e il
montaggio
L'ortesi Lumboloc e fornita pronta per l'uso.

Avvertenze per la manutenzione

Se correttamente utilizzato e trattato, il prodotto
non necessita di manutenzione.

Avvertenze per il riutilizzo
Questo prodotto & stato concepito per il tratta-
mento individuale di un/a solo/a paziente.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge vigenti nel
Paese in cui il prodotto & stato acquistato. Nel
caso in cui si ritenga di aver titolo per usufruire
della garanzia, rivolgersi in primo luogo al
rivenditore presso cui si € acquistato il prodotto.
Questi rappresenta infatti il referente primario
in loco. Utilizzare Lumboloc rispettando le
indicazioni dello specialista e le Istruzioni per
l'uso allegate. Osservare inoltre le indicazioni
per il lavaggio e non modificare in alcun modo
il prodotto. In questo modo potrete godere della
massima funzionalita dei dispositivi medicali.
Inoltre, il mancato rispetto delle istruzioni puo
limitare l'applicabilita della garanzia.

Esclusione di responsabilita

La preghiamo di evitare autodiagnosi e
automedicazioni, a meno che Lei non sia un
professionista nel campo della medicina. Prima
di usare il dispositivo medico per la prima
volta, consulti un medico o un professionista
del settore: cio consentira una valutazione
degli effetti del nostro prodotto sul Suo corpo

e di determinare eventuali rischi di impiego



legati alla Sua costituzione specifica. Si

attenga ai consigli dello specialista e a tutte le
informazioni contenute in questo documento/

o nella sua riproduzione online, anche di
eventuali estratti (ivi compresi: testi, immagini,
grafici, ecc.).

In caso di dubbi dopo aver consultato il
personale specializzato, contatti il Suo medico, il
rivenditore del prodotto o la nostra azienda.

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in

vigore a livello locale, qualsiasi incidente

grave verificatosi durante l'uso del

presente dispositivo medico deve essere
immediatamente notificato sia al fabbricante sia
all’autorita competente. | nostri dati di contatto
si trovano sul retro della presente brochure.

Smaltimento

Al termine, il prodotto va smaltito conforme-
mente alle disposizioni locali vigenti.

Composizione del materiale

Poliammide (PA), Acciaio armonico, rivestito

in plastica, Poliuretano termoplastico (TPU),
Viscosa (CV), Elastodiene (ED), Poliuretano
(PUR), Cotone (CO), Poliestere (PES), Elastan (EL)

- Medical Device (Dispositivo medico)
- Identificativo della matrice di dati UDI

Informazioni aggiornate a: 2026-05

! Ortesi = ausilio ortopedico per la stabilizzazione,
l'alleggerimento, l'immobilizzazione, la guida o la
correzione degli arti o del tronco.

2 Per personale specializzato si intende qualsiasi
persona che in base ai regolamenti nazionali
o istituzionali e altre indicazioni vigenti sia
autorizzata all’adattamento di ausili ortopedici
e all'istruzione sul loro utilizzo. In qualita di
fabbricanti, raccomandiamo vivamente che
tale persona abbia una formazione tecnologica
ortopedica o competenze comparabili, e disponga di
un'infrastruttura tecnologica ortopedica.

Avvertenze per il personale
specializzato?

In caso di necessita le barre possono essere
adeguate.

espanfol

Estimado/a paciente,

muchas gracias por haberse decidido por un
producto Bauerfeind.

Una de nuestras prioridades es su salud, por lo
que todos los dias trabajamos para mejorar la
eficacia medicinal de nuestros productos.

Por favor, lea y siga estas instrucciones de
uso atentamente. Para cualquier pregunta,
pongase en contacto con su médico o su tienda
especializada.

Ambito de aplicacion

Lumboloc es un producto médico. Se trata de
una ortesis' con efecto de activacion y descarga
muscular.

A LumbolLoc tiene que adaptarse profesional

e individual al paci por personal
especializado? Solo de este modo puede
garantizarse la eficacia completa de
esta ortesis y una 6ptima comodidad
durante su uso. Si el producto no se utiliza
conforme a lo estipulado, se perdera
cualquier derecho a reclamacion de la
garantia.

Indicaciones

« Dolor generalizado en la zona de la columna
lumbar (agudo y crénico)

« Degeneracion/insuficiencia muscular
de grado medio

« Sindrome facetario

A Riesgos de la aplicacion

Observe atentamente las especificaciones de

estas instrucciones de uso, asi como las

indicaciones del personal especializado.

« Si sumeédico le ha prescrito la faja Lumboloc,
pidale que le informe también sobre su uso y
la duracidn del tratamiento. Su médico le
informara también sobre si puede utilizar
LumboLoc simultdneamente con otros
productos vy, en caso afirmativo, sobre qué
productos se trata. Por favor, observe y respete
sin excepcion las indicaciones que le han sido
facilitadas al adquirir la faja LumboLoc, asi
como sus instrucciones de uso.

« En caso de un uso inadecuado o al realizar
modificaciones por cuenta propia en el
producto, pueden originarse dafos y, por
consiguiente, se perdera la validez de la
garantia.

« El producto debe llevarse encima de una
camiseta o prenda interior.

« Evite que el producto entre en contacto con
pomadas, lociones o ungiientos que contengan
grasas o acidos.

« Se presupone una colocacion y un uso
correctos del producto. Todos los productos
ortopédicos externos para el cuerpo pueden
generar, si estan demasiado ajustados, presion
local o rara vez, constriccion en los vasos
sanguineos o nervios subyacentes. Por lo
tanto, compruebe el ajuste del producto
médico si siente una presion desagradable y
pregunte al personal competente al respecto,
asi como sobre cuestiones generales de
manejo.

« Si, durante la utilizacion de la faja Lumboloc,
detecta cambios anormales como, por ejemplo,
un aumento de las molestias, no siga
utilizando el producto y acuda inmediatamente
a un médico.

« Precaucion: Si se aflojan las cintas y los siste-
mas de traccion y cierre o si se retira el pro-
ducto o se regulan las limitaciones de movi-
miento establecidas, no dispondra de una
proteccion/ cuidado adecuados para la parte
del cuerpo que requiera tratamiento. En este
caso en particular, conviene evitar cualquier
sobrecarga en esta parte del cuerpo.

« Si desea llevar su producto Bauerfeind debido
a molestias/lesiones agudas, busque y siga
obligatoriamente el consejo de un médico
profesional antes de utilizarlo por primera vez.
El personal competente le informara sobre las
restricciones relacionadas con las
indicaciones. En particular, la conduccion de
vehiculos, otros medios de transporte o
maquinaria solo podria llevarse a cabo de
forma limitada. En caso de duda, le
aconsejamos que por el momento se abstenga
de realizar las actividades mencionadas.

Contiene latex de caucho natural
(elastodieno) que puede producir irritaciéon
cutdnea en personas hipersensibles. Si
observa reacciones alérgicas, quitese el
vendaje.

Contraindicaciones
Hasta la fecha no se conocen efectos
secundarios que afecten a todo el organismo.
En el caso de existir alguno de los cuadros
clinicos que se indican a continuacion, las
ayudas técnicas Unicamente podran utilizarse
previa aprobacion de un médico:
1.Afecciones/ lesiones cutaneas en la zona
correspondiente del cuerpo, especialmente
inflamaciones. También cicatrices abiertas

con hinchazén, enrojecimiento y acumulacion
de calor.

2.Trastornos del sentido.

3.Limitaciones importantes de la eficacia
cardiopulmonar (peligro de aumento de la
presion sanguinea al realizar grandes
esfuerzos con la ortesis colocada).

Indicaciones de uso
Colocacién de LumboLoc

« Coloque el producto rodeando su cadera de
forma que las varillas queden colocadas sobre
la espalda @.

«Introduzca los dedos en las asas previstas al
efecto en los extremos derecho e izquierdo del
cierre y tire uniformemente de la faja hacia
delante @.

« Presione la parte izquierda del cierre contra el
vientre y tire de la parte derecha hasta que
queden bien solapada sobre la izquierda @.

« Al cerrar el Velcro, retire primero los dedos del
asa izquierda y a continuacion los del asa
derecha @.

Indicaciones para la limpieza
Recomendamos lavar la ortesis LumboLoc a
mano por separado, a 30°C y con un detergente
para prendas delicadas. Para conservar la
funcionalidad de los cierres de velcro durante
mucho tiempo y evitar danos, recomendamos
cerrarlos antes de lavar el producto.

R, dacia N

i ponga el producto a
una fuente de calor directa (p.ej. calefaccién,
rayos del sol, al en el coche)!
Es posible que se daie el material. Puede
mermarse la efectividad de la ortesis.

Lugar de aplicacion
Segun las indicaciones.
Véase el ambito de aplicacion.

Parametros técnicos

Lumboloc esta compuesta por un tejido
anatomico con varillas de corsé integradas.

Indicaciones para su colocacion
Lumboloc se suministra listo para ser utilizado.

Instrucciones de mantenimiento
Si se maneja y cuida de modo apropiado, el
producto apenas exige mantenimiento.

Informacion sobre su reutilizacion
El producto esta destinado al tratamiento
individual de un paciente.

Garantia

Seran aplicables las disposiciones legales del
pais en el que se haya adquirido el producto.
Por favor, en caso de reclamaciones de
garantia, dirfjase directamente al punto de
venta donde haya adquirido el producto. Este
sera su primer contacto previo al fabricante.
Por favor, utilice la faja Lumboloc conforme
a las indicaciones del personal competente

y las instrucciones de uso que se adjuntan.
Observe y siga las instrucciones para el cuidado
y no realice modificaciones en el producto.
Solo los productos ortopédicos que funcionen
Optimamente seran eficaces desde el punto
de vista terapéutico. Ademas, no observar las
indicaciones podria afectar a la garantia.

Avisos de exclusion de
responsabilidad

No se autodiagnostique ni se automedique

a menos que sea un profesional de la salud.
Antes de usar nuestro producto médico por
primera vez, busque activamente el consejo de
un médico o personal especializado capacitado,

ya que es la Unica manera de evaluar el efecto
de nuestro producto en su cuerpo y determinar
los riesgos de uso que puedan surgir debido a
la constitucion personal. Siga los consejos de
este experto, asi como todas las instrucciones
de este documento/ o su presentacion online, ya
sea de manera parcial o completa, (incluyendo:
textos, imagenes, graficos, etc.).

Si tiene alguna duda después de consultar al
personal cualificado, pongase en contacto con
su meédico, con el distribuidor o con nosotros
directamente.

Obligacion de informar

De conformidad a las normas legales regionales
vigentes, usted tiene la obligacion de informar
inmediatamente sobre cualquier hecho grave
aparecido durante el uso de este producto
sanitario tanto al fabricante como a las
autoridades competentes. Encontrara nuestros
datos de contacto en el reverso del folleto del
producto.

Eliminacion
Al final de la vida til, deseche el producto con-
forme a las normativas locales al respecto.

Combinacion de materiales

Poliamida (PA), Acero de fleje, revestimiento
plastico, Poliuretano termoplastico (TPU),
Viscosa (CV), Elastodieno (ED), Poliuretano
(PUR), Algodon (CO), Poliéster (PES), Elastano
(EL)

- Medical Device (Dispositivo médico)
- Distintivo de la matriz de datos como UDI

Informaciones actualizadas de: 2026-05

! Ortesis = medio ortopédico para estabilizar, aliviar,
inmovilizar, guiar o corregir las extremidades o el
tronco.

Se considera personal competente a toda aquella
persona que, conforme a la normativa estatal o
institucional aplicable y a otros requisitos, esté
autorizada para la adaptacion de productos
meédicos ortopédicos y la instruccion sobre el uso
de los mismos. Como fabricante, recomendamos
encarecidamente que esa persona tenga formacion
en tecnologia ortopédica o conocimientos
adquiridos similares, asi como que disponga de
una infraestructura adecuada para la tecnologia
ortopédica.

Indicaciones para el personal

competente?

Las varillas pueden ajustarse, si asi fuese
necesario.

portugués

Caro(a) paciente,

muito obrigado por ter optado por um produto
da Bauerfeind.

Trabalhamos diariamente para melhorarmos

a eficacia médica dos nossos produtos, pois a
sua saude é a nossa prioridade. Leia e observe
estas instrugdes de utilizagdo atentamente. Em
caso de duvida, contacte o seu médico ou a sua
loja da especialidade.

Finalidade

0 LumboLoc é um dispositivo médico. E uma
ortotese' com um efeito ativador e aliviador dos
musculos.

A LumbolLoc requer uma adaptac¢ao
qualificada e individual aos pacientes,
fetuada por p L técnico?.




S6 assim sera garantido o desempenho
eficaz desta ortétese e um conforto de
utilizagdo ideal. Exclui-se qualquer tipo de
garantia, caso o produto nao seja utilizado
de acordo com as indicagdes terapéuticas
especificadas.

Indicacdes

« Estados de dor geral na zona da vértebra
lombal (aguda e cronica)

» Degeneragao moderada/ insuficiéncia
muscular

« Sindroma das facetas

A Efeitos colaterais

Observe cuidad te as especificacod

destas instrugdes de utilizagdo e das

indicagées do p P

«Se a Lumboloc lhe tiver sido prescrita, fale
com o seu médico sobre a utilizacdo e o
periodo de aplicagao. Ele também o informa
sobre se e com que outros produtos a
Lumboloc pode ser utilizada em simultaneo.
Observe, sem excecao, as indicagdes que
recebeu ao adquirir a Lumboloc, bem como as
instrucoes de utilizagao.

« Em caso de aplicagao incorreta ou modificagoes
nao autorizadas do produto, é possivel que
ocorram danos e a garantia seja anulada.

« 0 produto deve ser utilizado sobre uma t-shirt
ou camisola interior

« Evite o contacto com substancias gordurosas
ou acidiferas, pomadas e logoes.

« Parte-se do principio de que o produto é
aplicado/ colocado corretamente. Todos os
meios auxiliares aplicados externamente no
corpo podem provocar compressoes locais, se
estiverem muito apertados ou ainda, em casos
raros, COmprimir 0os vasos sanguineos ou 0s
nervos. Portanto, verifique o ajuste do meio
auxiliar se sentir uma pressao desagradavel e
pergunte ao pessoal técnico sobre isto, bem
como sobre questdes gerais de
manuseamento.

« Se detetar em si alteragdes incomuns
associadas a utilizagcdo da Lumboloc, por ex.,
aumento de dores, interrompa a utilizagao e
consulte um médico de imediato.

« Cuidado: Se as correias e os sistemas de
tensao e fecho forem desapertados ou se o
dispositivo for retirado ou se as limitagdes de
movimento definidas forem ajustadas, ndo ha
cuidado/ protecgdo suficiente da parte do corpo
que necessita de tratamento. Especialmente
neste caso, evite qualquer pressao nesta parte
do corpo.

« Se pretender utilizar o seu dispositivo da
Bauerfeind devido a dores/ les6es agudas,
antes da primeira utilizagao procure
imperiosamente aconselhamento médico
profissional e leve este em consideragao.
Podem haver restrigoes relacionadas com
indicagoes, sobre as quais o pessoal técnico o
informard. Em particular, a condugdo de
veiculos, outros meios de transporte ou
maquinaria s6 poderia ser possivel de forma
limitada. Em caso de duvida, aconselhamos que
abdique, temporariamente, das atividades acima
referidas.

@ 0 facto de possuir latex de borracha natural
(elastodieno) pode provocar irritagoes na
pele em caso de hipersensibilidade. Coloque
a bandagem, se notar reacgoes alérgicas.

Contra indica¢des

Até ao momento nao sao conhecidos efeitos

secundarios que afetem todo o organismo.

Se seu quadro clinico apresentar uma das

seguintes condicoes, recomendamos que

coloque e use a ortese s6 depois de consultar

seu médico:

1.Doengas de pele ou feridas na parte do corpo
que estd sendo tratada, especialmente se

houver sintomas inflamatérios. 0 mesmo vale

para cicatrizes protuberantes com inchacao,

vermelhidao ou sobreaquecimento.
2.Disturbios sensoriais.

3.Uma reducao mais acentuada da capacidade

funcional do coragao e do pulmao (perigo do
aumento da pressao arterial caso a ortese
seja usada durante exercicios fisicos mais
pesados).

Indicagdes de utilizagao

Colocando a LumboLoc

« Aplicar o produto a volta da barriga, de modo
que as varetas fiqguem posicionadas no centro
das costas @.

« Enfie os dedos nas alcas do lado direito e
esquerdo do fecho e puxe a bandagem
uniformemente para frente @.

« Aperte a parte esquerda da bandagem contra
a barriga e puxe a parte direita até o fecho de
velcro @.

«Depois de fechar a bandagem, retire primeiro
os dedos da alca da esquerda e depois os da
alca da direita @.

Indicagdes de limpeza

Recomendamos que lave o LumbolLoc com um
detergente para roupa delicada, a mao, a 30°C.
Para manter a funcionalidade dos fechos de
velcro durante muito tempo e para evitar danos,
recomendamos fecha-los antes da lavagem.

Indicag¢do: Nunca exponha o produto ao calor
direto (por ex. aquecimento, radiagao solar, no
interior de veiculos)! Tal pode provocar danos
no material. Isto pode comprometer a eficacia
da ortétese.

Local de aplicagao
Consoante as indicacdes. Consulte a finalidade.

Parametros técnicos

0 LumboLoc é composto por um tecido em
malha com varetas dorsais integradas.

Instrugoes de montagem
A Lumboloc é entregue pronta a utilizar.

Indicagdes de manutengao

0 produto praticamente nao necessita de
manuten¢ao em caso de manuseamento e
conservacao correctos.

Indicagdes sobre a reutilizagao
0 produto destina-se ao tratamento individual
de um paciente.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do pais, no
qual o produto foi adquirido. Caso presuma uma
reclamacao de garantia, dirija-se diretamente
a pessoa junto da qual adquiriu o produto. Ele é
0 seu primeiro ponto de contato no local antes
do fabricante. Utilize a Lumboloc de acordo
com as orientagdes competentes e instrugoes
de utilizagdo em anexo. Observe as indicagdes
de lavagem e nao faca alteragées no produto.
Pois apenas os meios auxiliares que funcionem
na perfeicao o(a) podem apoiar. Além disso,
ainobservancia das indicagoes pode afetar a
garantia.

Indicagdes de responsabilidade

Nao proceda a autodiagndsticos ou nao se
medique a si proprio, a ndo ser que seja um
profissional de saude. Antes de utilizar o nosso
produto médico pela primeira vez, procure
ativamente o conselho de um médico ou de
profissionais, pois esta é a Unica forma de
avaliar o efeito do nosso produto no seu corpo
e de determinar quaisquer riscos inerentes

a utilizacao que possam surgir devido a
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constituicdo pessoal. Siga o conselho do
profissional de saude, bem como todas as
instrucoes deste folheto/ou da sua — mesmo
que por excertos — apresentacao online
(incluindo: Textos, imagens, graficos etc.).

Se tiver alguma duvida apos consultar o pessoal
especializado, entre em contacto com o seu
meédico, revendedor ou diretamente connosco.

Dever de notificagao

Devido a normas legais regionais, é obrigadol(a)
a comunicar de imediato, tanto ao fabricante
como as autoridades competentes, qualquer
incidente grave durante a utilizacdo deste
dispositivo médico. Encontra os nossos dados
de contacto no verso deste folheto.

Eliminagao
Elimine o produto de acordo com as especifica-
¢oes locais apds o fim da utilizagao.

Composi¢ao do material

Poliamida (PA), Fita de ago para molas,

com revestimento de plastico, Poliuretano
termoplastico (TPU), Viscose (CV), Elastodieno
(ED), Poliuretano (PUR), Algodao (CO), Poliéster
(PES), Elastano (EL)

- Medical Device (Dispositivo Médico)
- Identificador da matriz de dados como UDI

Informagodes atualizadas de: 2026-05

' Ortétese = meio auxiliar ortopédico para a
estabilizacao, alivio, imobilizacao, guia e correcao de
membros ou do tronco.

Por pessoal técnico entende-se qualquer pessoa
que, de acordo com os regulamentos oficiais ou
institucionais ou outras disposi¢oes que lhes sejam
aplicaveis, esteja autorizada a efetuar o ajuste

e o fornecimento de instrucdes relativamente a
utilizacdo de meios auxiliares ortopédicos. Como
fabricante, recomendamos vivamente que essa
pessoa tenha formacao ortopédica ou outras
competéncias comparaveis adquiridas e que
disponha de uma infraestrutura ortopédica.

Indicagdes para o pessoal
técnico?

As barras podem ser ajustadas, caso
necessario.

@ svenska

Basta patient!
tack for du har valt en produkt fran Bauerfeind.

Eftersom din halsa ar viktig for oss arbetar vi
varje dag med att forbattra den medicinska
effekten hos vara produkter. Las och folj denna
bruksanvisning noggrant. Vand dig till din
lakare eller fackhandel om du har fragor.

Andamalsbestiamning

Lumboloc ar en medicinsk produkt. Det ar en
ortos' med muskelaktiverande och avlastande
verkan.

A Fackpersonal? maste stélla in LumboLoc

korrekt, anpassat for den enskilda
patienten. Endast pa sa sitt kan man
sakerstalla att ortosen fungerar helt
korrekt samt &r bekvam att bara. Vid
felaktig andning av produkten §
garantin att vara ogiltig.

Indikationer

« Allmé&nna smarttillstand i landryggradsomradet
(akuta och kroniska)

« Mattlig degeneration / muskular insufficiens

« Facettsyndrom

A Risker vid anvandning

Fdlj noggrant anvisningarna i denna
bruksanvisning samt instruktioner fran
fackpersonal.

«Om du har blivit ordinerad LumboLoc av lakare
ska du konsultera din lakare betraffande
anvandningssatt och anvandningstid. Lakaren
informerar dig dven om huruvida andra
produkter kan anvandas samtidigt som
Lumboloc och i s& fall vilka. Folj alltid
anvisningarna som du fick vid kopet av
Lumboloc samt bruksanvisningen.

«0m du anvander produkten pa ett felaktigt satt
eller andrar den kan skador uppsta. Da upphor
garantin att galla.

« Bar produkten ovanpa en t-shirt eller
undertroja.

« Se till att produkten inte kommer i kontakt
med fett- och syrahaltiga medel, salvor och
kramer.

« Det forutsatter att produkten anvands pa
foreskrivet satt. Alla hjalpmedel som
appliceras pa kroppen kan, om de sitter &t for
hart, leda till lokala tryckpunkter eller i
sallsynta fall ocksa begransa blodkarl eller
nerver som passerar genom. Kontrollera
darfor att hjalpmedlet sitter korrekt om du
upplever ett obehagligt tryck och radfraga
fackpersonal. Detta galler daven om du har
allmanna fragor om hanteringen.

«0Om du lagger marke till forandringar nar du
anvander Lumboloc, t ex om besvaren okar,
ska du sluta anvanda Lumboloc och
omgaende kontakta lakare.

«Observera: Om remmarna eller dtdragnings-
och stangningssystemen lossas, produkten tas
av eller installda rorelsebegransningar
justeras, ar inte behandlingen tillracklig / far
inte kroppsdelen som behdver behandlas
tillrackligt skydd. Especialmente neste caso,
evite qualquer pressdo nesta parte do corpo.
Undvik all belastning av kroppsdelen, sarskilt
vid ovannamnda scenario.

«0m du vill anvanda din Bauerfeind-produkt pa
grund av akuta besvar/skador ska du alltid
radgora med medicinsk fackpersonal fore
forsta anvandningen och folja deras
rekommendationer. Beroende pa indikationen
kan det finnas begransningar som
fackpersonalen kan informera om. Det kan
sarskilt innebdra en begransad férmaga att
framfdra fordon, andra fortskaffningsmedel
eller maskiner. Vid tveksamheter rekommen-
derar vi att du tills vidare avstar fran
ovannamnda aktiviteter.

Innehaller naturkautschuklatex (elastodier)
som kan orsaka hudirritationer vid
overkanslighet. Anvand bandage om du
kanner av allergiska reaktioner.

Kontraindikationer

Biverkningar pa hela kroppen ar hittills inte

kanda.

Vid foljande sjukdomsbilder skall lakare

radfragas innan hjdlpmedlet anldggs och bars:

1.Hudsjukdomar, -skador, framfor allt vid
inflammatoriska symptom inom det omrade
som berdrs av hjalpmedlet. Detta galler aven
for uppspruckna arr som hettar och uppvisar
svullnad och rodnad.

2.Kanselstorningar.

3.Nedsatt hjart- och lungfunktion (risk for
blodtryckshojning vid pasatt hjalpmedel och
samtidig hog kroppsaktivitet).

Anvandningsinformation

Applicering av LumboLoc

« Placera produkten runt hoft sa att stavarna ar
placerade pa ryggen @.

«Skjut in fingrarna i de darfor avsedda dglorna
pa hoger och vanster sida och dra bandaget
likformigt framat @.
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« Tryck den vanstra sidan mot buken och dra
vidare i den hogra sidan, tills det ar mojligt att
fasta kardborrebandet €.

« Dra ut vansterhandens fingrar ur 6glan innan
ytorna faster mot varandra - darefter
hogerhandens fingrar @.

Rengéringsanvisningar
Virekommenderar att LumbolLoc tvattas sepa-
rati 30°C for hand med ett fintvattmedel. For
att kardborreknappningarna ska fungera under
lang tid och for att undvika skador rekommen-
derar vi att de stangs fore tvatt.

Observera: Utsatt aldrig produkten for direkt
hetta (t ex virmeelement, solljus, férvaring

i personbil)! Materialet kan skadas. Detta kan
paverka ortosens funktion negativt.

Anvandningsomrade

Enligt indikationerna.
Se andamalsbestamningen.

Tekniska parametrar

Lumboloc bestar av ett formstickat material
med dorsalt integrerade korsettstavar.

Monteringsanvisning
Din LumboLoc levereras fardig att anvandas.

Skotselanvisningar

Vid ratt hantering och skotsel ar produkten
praktiskt taget underhallsfri.

Information om ateranvandning

Produkten ar avsedd for individuell anvandning
av en patient.

Garanti

For produkten galler de lagstadgade
bestammelserna i det land dar produkten

ar inforskaffad. Vid garantiarenden ska du i
forsta hand vanda dig till den aterférsaljare
som du kopte produkten av. Det ar ditt forsta
kontaktstalle framfor tillverkaren. Anvand
LumboLoc enligt instruktionerna du fick vid
kopet och medfdljande bruksanvisning. Folj
skotselanvisningarna och gor inga andringar
pa produkten. Endast hjalpmedel som
fungerar optimalt kan hjalpa dig. Om du inte
foljer anvisningarna kan dessutom garantin
begransas.

Information om ansvar

Sjalvdiagnostisera dig inte och sjalvmedicinera
inte, savida du inte sjalv ar medicinsk
fackpersonal. Innan du anvander var medicinska
produkt for forsta gangen ar det viktigt att

du aktivt radfragar lakare eller utbildad
fackpersonal, eftersom detta ar det enda sattet
att bedoma effekten av var produkt pa din kropp
och vid behov faststalla eventuella risker med
anvandningen som kan uppsta pa grund av din
personliga fysik. Folj raden fran fackpersonalen
och all information i detta underlag/eller

dess internetversion — aven i form av utdrag
(inklusive text, bilder, grafik etc.).

Kontakta din lakare, aterférsaljare eller oss
direkt om du fortfarande ar osaker efter att du
har radfragat fackpersonalen.

Rapporteringsskyldighet

Enligt regional lagstiftning ar du skyldig att utan
drojsmal rapportera alla allvarligare tillbud

vid anvandning av denna medicintekniska
produkt till saval tillverkaren som till ansvarig
myndighet. Du hittar vara kontaktuppgifter pa
baksidan av denna broschyr.

Avfallshantering

Avfallshantera produkten enligt lokala
foreskrifter efter anvandningstiden.

Materialsammansattning

Polyamid (PA), Fjaderbandsstal, med
plastbeldggning, Termoplastisk polyuretan
(TPU), Viskos (CV), Elastodien (ED), Polyuretan
(PUR), Bomull (C0), Polyester (PES), Elastan (EL)

- Medical device (Medicinteknisk produkt)
- Identifierare fér datamatris som UDI

Senaste uppdatering: 2026-05

! Ortos = ortopediskt hjalpmedel for stabilisering,
avlastning, fixering, styrning eller korrigering av
extremiteter eller bal.

2 Som fackpersonal raknas personer som, i enlighet
med gallande nationella eller institutionella
bestammelser och andra foreskrifter, ar behoriga
att gora anpassningar och ge anvisningar gallande
anvandningen av ortopediska hjalpmedel. Som
tillverkare rekommenderar vi starkt att en sddan
person har ortopediskteknisk utbildning eller
jamforbar kompetens samt en ortopediskteknisk
infrastruktur.

Anvisning for fackkunnig

personal?
Om nddvandigt kan skenorna anpassas.

norsk

Kjare pasient

tusen takk for at du har bestemt deg for et
produkt fra Bauerfeind.

Vi jobber for & forbedre den medisinske
effektiviteten av vare produkter hver dag, fordi
helsen din er viktig for oss. Vi ber deg om &
lese og folge denne bruksanvisningen noye.
Hvis du har spersmal, kontakt legen din eller
spesialforretningen.

Produktets hensikt

Lumboloc er et medisinsk utstyr. Det er en
ortose' med muskelaktiverende og avlastende
effekt.

A LumboLoc krever kvalifisert og individuell
tilpasning til pasienten ved hjelp av
fagpersonell?. Bare pa denne maten
kan ortosens fulle effekt og optimale
brukskomfort sikres. Prod ten patar
seg intet erstatning duk
som er brukt feil.

for pr

Indikasjoner

« Generelle smertetilstander i
lumbalvirvelomradet (akutt og kronisk)

» Middels sterk degenerasjon, muskulaer
insuffisiens

« Fasettsyndrom

A Risiko ved anvendelse

Folg noye instruksene i denne
et - dene til

br og merl

fagpersonale.

« Hvis du ble foreskrevet LumboLoc, vennligst
avtal bruken og brukstiden med legen din.
Han/hun informerer deg ogsa om eller med
hvilke andre produkter Lumboloc kan brukes.
Overhold uten unntak alle instruksjonene du
mottok ved kjop av Lumboloc, samt
bruksanvisningen.

« Feil bruk eller uautorisert endring av produktet
kan forarsake skader og ugyldiggjere
garantien.
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« Produktet skal brukes over en t-skjorte eller
undertroye.
«Unngé kontakt med fett- og syreholdige midler,
salver og kremer.
« Riktig bruk/pafering forutsettes. Alle
hjelpemidler som brukes utvortes pa kroppen
kan, dersom de strammes for mye, fore til
lokale tegn pa for heyt trykk, eller, i sjeldne
tilfeller, hemme underliggende blodkar eller
nerver. Dersom hjelpemiddelet forarsaker
ubehagelig trykk, er det derfor viktig a
kontrollere passformen. Fagpersonalet vil
kunne gi rad om dette samt svare pa generelle
handteringsspersmal.
Hvis du i forbindelse med bruken av LumboLoc
oppdager uvanlige endringer - f.eks. gkt
ubehag — ma du stoppe bruken og kontakte en
lege umiddelbart.
Forsiktig: Hvis stroppene eller spenn- og lase-
systemene losnes, produktet fjernes eller
bevegelsesbegrensninger justeres, vil dette
fore til utilstrekkelig behandling / beskyttelse
av den bergrte kroppsdelen. | dette tilfellet ma
du veere spesielt oppmerksom pa a ikke belas-
te denne delen av kroppen.
Hvis du @nsker a bruke Bauerfeind-produktet
pa grunn av en akutt lidelse / skade, ma du
radfere deg med medisinsk fagpersonale for
forstegangs bruk og overholde disse radene.
Det kan foreligge indikasjonsbetingede
begrensninger som fagpersonale vil kunne
forklare. Det kan godt hende at kjoring av
kjoretoy, andre transportmidler eller maskiner
bare er mulig i begrenset grad. Hvis du er i tvil,
anbefaler vi at du avstar fra de ovennevnte
aktivitetene inntil videre.

Inneholder naturkautsjuk latex (elastodier).
Dette kan fore til hudirritasjoner ved
overgmfintlighet. Fjern stgtten dersom du
merker allergiske reaksjoner.

Kontraindikasjoner

Bivirkninger som pavirker hele kroppen, er hittil

ikke kjent.

Ved de folgende sykdomsbilder ma montering

og bruk av et slikt hjelpemiddel kun foretas etter

konsultasjon med legen:

1.Hudsykdommer /-skader pa den aktuelle
kroppsdelen, spesielt ved betente omrader.
Likeledes pa apne arr med hevelser,
redfarging og ekt varme.

2.Folsomhetsforstyrrelser.

3.Sterk innskrenkning av hjertets og lungenes
yteevne (fare for gkning av blodtrykket ved
montert hjelpemiddel kombinert med gkt
fysisk aktivitet).

Anvisninger for bruk
Plassering av Lumboloc

« Plasser produktet rundt livet slik at skinnene
er posisjonert pa ryggen @.

Skyv fingrene inn i handstroppene pa heyre og
venstre side og trekk lukkehalvdelene jevnt
fremover @.

Press venstre lukkehalvdel mot magen og
trekk den heyre lukkehalvdelen sa langt at du
kan feste borrelasen @.

Ved festing av borrelasen trekk fingrene forst
ut av den venstre handstroppen og sa ut av
den hoyre handstroppen @.

Anvisninger for rengjering

Vi anbefaler at LumboLoc vaskes separat per
hand ved 30°C med et finvaskemiddel. For a
bevare funksjonen til borrelasene sa lenge som
mulig, og for & unnga skader, anbefaler vi at
disse lukkes for produktet vaskes.

Merk: Ikke utsett produktet for direkte varme
(f.eks. ovn, direkte sollys, oppbevaring i
bilen)! Dette kan skade materialet. Det kan
redusere ortosens effektivitet.
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Anvendelsesomrade

I henhold til indikasjonene.
Se produktets hensikt.

Tekniske parameter
Lumboloc bestar av et strikkemateriale med
dorsalt integrerte korsettspiler.

Monteringsveiledning
Lumboloc leveres klar til bruk.

Vedlikeholdsanvisninger
Ved riktig handtering og pleie er produktet
praktisk talt vedlikeholdsfritt.

Henvisninger for gjenbruk
Produktet er beregnet til individuell behandling
av én pasient.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet

ble kjopt, gjelder. Hvis du mistenker et
garantitilfelle, ta forst direkte kontakt med
forhandleren som du kjepte produktet av. Dette
er ditt forste kontaktpunkt for produsenten. Bruk
Lumboloc i henhold til fagkyndige instruksjoner
om bruk og den vedlagte bruksanvisningen.
Folg pleieanvisningene og ikke foreta noen
endringer pa produktet. Kun godt fungerende
hjelpemidler stetter deg. | tillegg kan manglende
overholdelse av henvisningene begrense
garantien.

Ansvarsfraskrivelse

Ikke selvdiagnostiser eller selvmedisiner, med
mindre du er medisinsk fagpersonell. Radfer
deg med legen din eller kvalifisert fagpersonale
for du tar i bruk vart medisinske produkt for
forste gang. Dette er den eneste maten effekten
av produktet kan vurderes i henhold til kroppen
din og eventuelle, individuelle risikoer ved
anvendelse kan utredes. Folg radene fra dette
fagpersonalet og all informasjonen i denne
brosjyren/eller dens nettversjon — inkludert
utdrag (herunder: tekst, bilder, grafikk osv.).
Hvis du er i tvil etter & ha konsultert
fagpersonalet, kontakt legen din, forhandleren
eller oss direkte.

Meldeplikt

Pa grunn av regionale lovbestemmelser, er
du forpliktet til & rapportere alle alvorlige
hendelser ved bruk av dette medisinske
utstyret til bade produsenten og den
kompetente myndigheten umiddelbart. Var
kontaktinformasjon finner du pa baksiden av
denne brosjyren.

Avfallsbehandling

Etter avsluttet bruk, vennligst avhend produktet
i henhold til lokale forskrifter.

Materialsammensetning

Polyamid (PA), Fjeerbandstal, plastbelagt,
Termoplastisk elastomer (TPU), Viskose (CV),
Elastodien (ED), Polyuretan (PUR), Bomull (CO),
Polyester (PES), Elastan (EL)

- Medical Device (Medisinsk utstyr)
- Identifikator av DataMatrix som UDI

Versjon: 2026-05

' Ortose = ortopedisk utstyr som brukes til &
stabilisere, avlaste, immobilisere, kontrollere eller
korrigere lemmer eller overkroppen.

? Fagpersonale er enhver person som har
tillatelse til & tilpasse og instruere om bruk av
ortopediske hjelpemidler i henhold til landets eller
institusjonens bestemmelser og andre gjeldene
krav. Som produsent anbefaler vi pa det sterkeste at



en slik person har utdanning innen ortopediteknikk
eller tilsvarende kompetanse samt tilgang til
ortopediteknisk infrastruktur.

Merknader for fagpersonell?
Om nedvendig ma korsettspilene tilpasses.

@ suomi

Hyva tuotteen kayttdja,

kiitos padtoksestdsi ostaa Bauerfeind-tuote.
Teemme joka paiva tyota hoitotuotteidemme
tehokkuuden parantamiseksi entisestaan, silla
terveytesi on meille tarkeda. Lue ja noudata
huolellisesti naita kayttoohjeita. Jos sinulla on
kysyttavaa, ota yhteytta hoitavaan laakariisi tai
tuotteen jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus

LumboLoc on terveydenhuollon tarvike. Se
on lihaksia aktivoiva ja niihin kohdistuvaa
kuormitusta vahentava ortoosi'.

A A ttihenkilon? on sovitett:

LumboLoc-ortoosi potilaalle
asianmukaisesti ja yksildllisesti. Ortoosin
toimivuus ja kdyttomukavuus voidaan
taata vain siten. Jos tuotetta ei kdyteta sen
kayttotarkoituksen mukaisesti, tuotetakuu
ei ole voimassa.

Kayttoaiheet

« Kivut lannerangan alueella (akuutit ja
krooniset)

« Keskivaikea rappeuma/ lihasten vajaatoiminta

« Fasettioireyhtyma

A Haittavaikutukset
Noudata tarkasti kdy
tih

«Lumboloc on l3akarin maarayksella
toimitettava tuote, jota kaytetaan laakarin
ohjeiden mukaisesti ja laakarin maaraaman
ajan. Laakari kertoo myds, voiko Lumbolocia
kayttaa samanaikaisesti muiden tuotteiden
kanssa ja mitka ovat yhteensopivia tuotteita.
Noudata LumboLocin oston yhteydessa
saamiasi ohjeita seka kayttoohjetta.

« Tuotteen virheellinen kaytto tai omatoiminen
muuttaminen voi aiheuttaa vaurioita ja johtaa
takuun raukeamiseen.

« Tuotetta on kaytettava t-paidan tai aluspaidan
paalla.

« Tuote ei saa joutua kosketuksiin voiteiden,
kosteusemulsioiden tai muiden rasvoja tai
happoja sisaltavien aineiden kanssa.

« Tuotetta on kaytettava ja se on puettava
asianmukaisesti. Kaikki kehoon kiinnitettavat
apuvalineet voivat aiheuttaa paikallista
puristusta tai harvinaisissa tapauksissa painaa
verisuonia tai hermoja, jos ne kiristetaan liian
tiukalle. Jos tunnet epamiellyttavaa painetta,
tarkista apuvalineen istuvuus ja kysy asiasta
seka muista yleisista kayttoohjeista
ammattihenkilostolta.

« Jos huomaat LumboLocin kayton yhteydessa
kehossasi poikkeavia muutoksia, kuten
vaivojen pahentumista, lopeta tuotteen kaytto
ja ota valittomasti yhteytta laakariin.

« Huomio: Jos hihnoja seka kiristys- ja kiinnitys-
mekanismeja hollennetaan tai tuote riisutaan
tai lilkerajoitusten saatéja muutetaan, hoidet-
tavaa ruumiinosaa ei tueta eika suojata riitt-
dvasti. Valta erityisesti tassa tapauksessa
ruumiinosan kuormittamista.

« Jos haluat kayttaa hankkimaasi Bauerfe-
ind-tuotetta akuuttien vaivojen tai vammojen
vuoksi, kysy ehdottomasti neuvoa terveyden-
huollon ammattilaiselta ennen ensimmaista
kayttokertaa ja noudata saamiasi neuvoja.

madardyksia ja

s P

Kayttoaiheissa voi olla rajoituksia, joista
ammattihenkilosto osaa kertoa sinulle.
Rajoituksia voi liittya esimerkiksi ajoneuvojen
ja muiden kulkuvalineiden kuljettamiseen tai
koneiden kayttoon. Jos olet epavarma asiasta,
suosittelemme olemaan suorittamatta edella
mainittuja tehtavia ensi alkuun.

Sisaltaa luonnonkumilateksia
(elastodieenia), joka voi aiheuttaa yliherkille
ihmisille ihoarsytysta. Riisu tuki, jos
havaitset allergisia reaktioita.

Kayttorajoitukset

Koko elimistoon kohdistuvista

haittavaikutuksista ei ole ilmoitettu tahan

mennessa.

Seuraavissa tilanteissa tallaisen apuvalineen

sovittamisesta ja kaytosta on neuvoteltava

laakarin kanssa:

1.ihosairaudet/-vammat alueella, jolla tukea
kaytetaan, varsinkin, jos kyseinen alue on
tulehtunut. Samoin, jos kyseisella alueella on
koholla olevia arpia, punoitusta tai
kuumotusta.

2.heikentynyt ihotunto.

3.sydamen ja keuhkojen vajaatoiminta (vaarana
verenpaineen nousu apuvalinetta kaytettaessa
ja raskaammassa ruumiillisessa
rasituksessa).

Kayttoohjeet
LumboLoc-tuen pukeminen

« Aseta tuote keskivartalon ympari siten, etta
tuet sijaitsevat seldn puolella @.

« Tyonna sormet oikean ja vasemman
tarrakiinnittimen sormilenkkeihin ja veda
kiinnitinosia yhta paljon eteenpain @.

« Paina vasen kiinnitinosa ensin vatsaa vasten ja
veda oikeaa kiinnitinosaa niin pitkalle, etta saat
tarran kiinnitettya @.

« Tarraa kiinnittaessa veda sormet ensin
vasemmasta sormilenkista ja sen jalkeen
oikeasta @.

Puhdistusohjeet

Suosittelemme pesemaan Lumbolocin
erikseen hienopesuaineella 30 asteessa kasin.
Sulje tarrahihnat ennen pesua. Nain ehkaiset
tarrahihnojen vaurioitumista ja pidenndat niiden
kayttoikaa.

Ohje: Ala altista tuotetta suoralle kuumuudelle
(esimerkiksi limmityspatterit, auringonvalo,
siilytys kuumassa autossa)! Se voi vaurioittaa
materiaalia. Materiaalin vaurioituminen
puolestaan voi heikentda ortoosin toimivuutta.

Kayttoalue
Kayttoaiheiden mukaisesti.
Katso kohta "Kayttotarkoitus”.

Tekniset tiedot

Lumboloc on muotoon ommeltua
neulosta, jossa on integroidut korsettituet
dorsaalipuolella.

Kokoamis- ja asennusohje
Lumboloc-ortoosi toimitetaan kayttovalmiina.

Huolto-ohjeet

Jos tuotetta kasitellaan ja hoidetaan
asianmukaisesti, sita ei tarvitse huoltaa.

Tuotteen uudelleenkaytto
Tuote on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle.

Takuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan
lainsaadantoa. Mahdollisessa takuutapauksessa
ota ensin yhteytta suoraan tuotteen myyjaan. Han
on ensisijainen paikallinen yhteyshenkilosi ennen

valmistajaa. Kayta LumboLocia ammattitaitoisen
opastuksen ja toimitukseen sisaltyvan
kayttoohjeen mukaisesti. Noudata hoito-ohjeita,
alaka tee tuotteeseen mitaan muutoksia. Vain
optimaalisesti toimivista apuvalineista on sinulle
hyo6tya. Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi
myos rajoittaa takuuta.

Tuotevastuu

Ala tee itsediagnoosia tai itsehoitoa, ellet ole
terveydenhuollon ammattilainen. Ennen kuin
kaytat terveydenhuollon tarviketta ensimmaista
kertaa, kysy neuvoa laakarilta tai koulutetulta
ammattihenkilostolta, silla se on ainoa tapa
arvioida tuotteemme vaikutusta kehoosi ja
maarittaa tarvittaessa ruumiinrakenteestasi
johtuvat kayttoon liittyvat riskit. Noudata
ammattihenkiloston neuvoja ja kaikkia taman
asiakirjan tai sen verkkoversion ohjeita (mukaan
lukien tekstit, kuvat, grafiikka jne.).

Jos jokin asia jaa epaselvaksi ammattihenkiloston
konsultoinnin jalkeen, ota yhteytta (dakariisi,
jalleenmyyjaasi tai suoraan meihin.

Itlmoitusvelvollisuus

Alueellisen lainsaadannon nojalla kaikista
taman laakinnallisen laitteen kayttoon liittyvista
vakavista haittatapahtumista on ilmoitettava
seka valmistajalle etta toimivaltaiselle
valvontaviranomaiselle.Valmistajan yhteystiedot
ovat taman esitteen takakannessa.

Havittaminen
Havita tuote kayton paatyttya paikallisten maa-
rdysten mukaisesti.

Materiaalikoostumus

Polyamidi (PA), Jousiterasnauha,
muovipinnoitettu, Termoplastinen polyuretaani
(TPU), Viskoosi (CV), Elastodieeni (ED),
Polyuretaani (PUR), Puuvilla (CO), Polyesteri
(PES), Elastaani (EL)

[MD] - Medical Device (Laakinnallinen laite)
[00] - patamatriisin tunniste UDI:na

Tiedot paivitetty: 2026-05

' Ortoosi = ortopedinen tuki, joka stabiloi, keventaa
kuormitusta, immobilisoi ja ohjaa tai korjaa raajojen
tai vartalon asentoa.

2 Ammattihenkildstoon lukeutuvat henkildt, jotka
voimassa olevien kansallisten tai institutionaalisten
madraysten ja muiden saantéjen mukaisesti ovat
valtuutettuja sovittamaan ortopedisia apuvalineita
ja opastamaan niiden kayttoon. Valmistajana
ehdoton suosituksemme on, etta tallaisella
henkilélla on teknisen ortopedian koulutus tai
vastaava osaaminen seka kaytettavissaan teknisen
ortopedian varustus.

Ohjeet ammattihenkiléstolle?
Sauvoja voidaan tarvittaessa saataa.

dansk

Kare patient

Tak, fordi du har valgt et Bauerfeind-produkt.

Vi arbejder hver dag pa at forbedre den
medicinske effekt af vores produkter, fordi
dit helbred ligger os pa hjertet. Laes og folg
naervaerende brugsanvisning ngje. Hvis du
skulle have spergsmal, sa kontakt din egen
lzege eller din forhandler.

Anvendelsesomrade

Lumboloc er medicinsk udstyr. Det er en
ortose’ med muskelaktiverende og aflastende
virkning.

A LumbolLoc kraever en kvalificeret og

individuel tilpasning til patienten ved
faguddannet personale?. Kun siledes
udnyttes ortosens fulde effekt og opnas
en optimal barekomfort. Ved forkert
anvendelse af produktet bortfalder
garantien.

Indikationer

« Generelle smerter i regionen ved
laendehvirvelsgijlen (akut og kronisk)
« Middelsvaer degeneration / muskulaer

insufficiens
« Facetsyndrom

A Bivirkninger

Vzr opmzrksom pa angivelserne i denne

brug: isning og det fagudd d

fagpersonalets oplysninger.

« Hvis du har faet LumboLoc ordineret af din
leege, bedes du altid drefte brugen og
anvendelsesperioden med vedkommende.
Laegen informerer dig ogsa om, hvorvidt og i
forbindelse med hvilke andre produkter,
Lumboloc kan bruges. Fglg altid rad og
vejledning modtaget i forbindelse med kebet af
Lumboloc samt oplysningerne i
brugsanvisningen.

« Usagkyndig anvendelse eller ogsa ikke aftalte
andringer af produktet kan forarsage skader,
og garantien bortfalder.

« Produktet skal baeres over en t-shirt eller en

undertroje.

Undgé kontakt med fedt- og syreholdige

midler, salver eller lotioner.

« Faglig korrekt brug / patagning forudseettes.

Alle terapeutiske hjaelpemidler til udvendig

anvendelse pa kroppen kan medfere lokale

tryksymptomer og i sjeeldne tilfeelde
indsnaevre blodkar eller nerver, hvis de sidder
for stramt. Kontroller derfor hjeelpemidlets
placering, hvis du foler et ubehageligt tryk, og
sporg det faguddannede personale om bade
dette samt om generelle
handteringsspergsmal.

Hvis du i forbindelse med brugen af LumboLoc

bemaerker usadvanlige forandringer - f.eks.

tiltagende smerter — skal du afbryde brugen og
omgaende soge la&gehjalp.

Forsigtig: Nar stropperne samt traek- og

lukkesystemet lgsnes, eller nar produktet

tages af eller indstillede bevaegelses-
begraensninger justeres, plejes / beskyttes den
kropsdel, der har behov for pleje, ikke
tilstraekkeligt. Undga iseer i dette tilfeelde
enhver belastning af kropsdelen.

« Hvis du gnsker at anvende dit Bauerfeind-
produkt pa grund af akutte gener/ skader, ber
du under alle omstaendigheder fa professionel
medicinsk radgivning fer forste brug og folge
denne. Der kan foreligge indikationsbetingede
begransninger, som det faguddannede
personale vil oplyse om. Isar kan der veere
begraensninger med henblik pa at kere bil eller
andre transportmidler eller betjener maskiner.
Hvis du er i tvivl, anbefaler vi, at du midlertidigt
afstar fra de naevnte aktiviteter..

@ Indeholder naturgummi (elastodien),
hvilket ved overfalsomhed kan fare til
hudirritationer. Tag bandagen af, hvis du far
allergiske reaktioner.

Kontraindikationer

Der er ingen kendte bivirkninger, som vedrgrer

hele organismen.

Ved nedenstaende sygdomsbilleder er

patagning og brug af et sddant hjeelpemiddel

kun tilradelig i samrad med leegen:

1.Hudsygdomme /-laesioner i det bergrte
omrade af kroppen, iszer ved
betendelsestilstande. Opsvulmede ar med
haevelse, redme og hypertermi.

2.Foleforstyrrelser.



3.Steerkt nedsat hjerte- og lungekapacitet (risiko
for @get blodtryk ved pataget hjeelpemiddel og
kraftig fysisk udfoldelse).

Brugsanvisning

Patagning af LumboLoc

« Leeg produktet omkring kroppen, sa stiverne er
placeret pa ryggen @.

« Skyd fingrene ind i de tilhgrende handstropper
pa hejre og venstre lukkeside og traek
lukkehalvdelene jeevnt fremefter

« Tryk den venstre lukkehalvdel mod maven og
traek den hejre lukkehalvdel sa langt, at
velcrolukningen kan lukkes @

«Ved lukning af velcrolukningen traekkes
fingrene farst ud af den venstre handstrop, og
dernaest af den hajre strop @.

Renggring

Via anbefaler at vaske Lumboloc separat i
handen med finvaskemiddel ved 30 °C.

For at bevare velcrolukningernes funktions-
dygtighed i lang tid og for at undga
beskadigelser, anbefaler vi at lukke dem for
vask.

Bemazerk: Produktet ma aldrig udszttes for
direkte varme (f.eks. fra radiator, solen,
opbevaring i bil)! Materialet kan blive
beskadiget. Det kan pavirke ortosens funktion.

Anvendelsessted

I henhold til indikationerne.
Se anvendelsesomrade.

Tekniske parametre

Lumboloc bestar af strikmateriale med dorsalt
integrerede korsetstivere.

Samle- og monteringsvejledning
Lumboloc leveres klar til brug.

Vedligeholdelsesoplysninger

Ved korrekt handtering og pleje er produktet
naesten vedligeholdelsesfrit.

Oplysninger vedrgrende brugen
Produktet er beregnet til individuel behandling
af én patient.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor
produktet blev kebt, er geeldende. Henvend
dig i garantitilfeelde forst til den forhandler,
hvor du har kebt produktet. Din lokale
forhandler er din forste kontaktperson, ikke
producenten. Brug LumbolLoc i henhold til det
sundhedsfaglige personales anvisninger og
den vedlagte brugsanvisning. Vaer opmasrksom
pa plejeanbefalingerne, og undlad at foretage
endringer pa produktet. Kun optimalt
fungerende hjaelpemidler kan hjzelpe dig.
Desuden kan manglende overholdelse af
brugsanvisningen begranse garantien.

Oplysninger om ansvar

Du ma ikke selvdiagnosticere eller
selvmedicinere, medmindre du er uddannet
sundhedspersonale. For du bruger vores
medicinske udstyr for forste gang, skal du aktivt
soge rad fra en lage eller dette faguddannede
personale, da dette er den eneste made at
vurdere virkningen af vores produkt pa din krop
og at bestemme eventuelle bivirkninger, der

kan opstar som fglge af personlige forhold. Falg
radene fra dette faguddannede personale, samt
alle instruktioner i dette dokument/eller dens

- 0gsa delvise — online praesentation (herunder:
tekst, billeder, grafik osv.).

Hvis du fortsat er i tvivl efter at have konsulteret
det faguddannede personale, bedes du tage
kontakt til din lege, forhandler eller direkte til os.

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning er du forpligtet
til straks at indberette enhver alvorlig haendelse
i forbindelse med brugen af dette medicinske
udstyr bade til fabrikanten og til den lokale
kompetente myndighed. Vores kontaktdata
fremgar af denne brochures bagside.

Bortskaffelse

Udtjente produkter skal bortskaffes i henhold til
de lokale regler.

Materialesammenszatning

Polyamid (PA), Fjederstal, plastbelagt,
Termoplastisk polyuretan (TPU), Viskose (CV),
Elastodien (ED), Polyuretan (PUR), Bomuld (CO),
Polyester (PES), Elastan (EL)

[MD] - Medical Device (Medicinsk udstyr)
ool - Maerkning af DataMatrix som UDI

Informationens udgivelsesdato: 2026-05

' Ortose = ortopaedisk hjeelpemiddel til stabilisering,
aflastning, immobilisering, styring eller korrektion
af arme, ben eller krop).

2 Det faguddannede personale er personer, som
iht. geeldende lovgivning eller institutionelle
retningslinjer og andre angivelser er bemyndigede
til at tilpasse og instruere i brugen af ortopaediske
hjeelpemidler. Som fabrikant anbefaler vi
kraftigt, at en sddan person har gennemfart en
ortopaditeknisk uddannelse eller har opnaet
lignende kompetencer samt rader over en
ortopaediteknisk infrastruktur.

Oplysninger til faguddannet

personale?
Om nedvendigt kan stavene tilpasses.

polski

Szanowni Pacjenci!

dziekujemy za zaufanie okazane produktom
Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad poprawa skutecz-
nosci medycznej naszych produktdw, poniewaz
Panstwa zdrowie jest dla nas bardzo wazne. Na-
lezy doktadnie przeczytac niniejsza instrukcje
uzytkowania i stosowac sie do zawartych w niej
wytycznych. Wszelkie pytania nalezy kierowac
do lekarza prowadzacego lub sklepu specjali-
stycznego, w ktérym nabyli Panstwo wyrdb.

Przeznaczenie

Lumboloc to produkt medyczny. Jest to orteza’

uaktywniajgca mieénie i odciazajaca.

A LumboLoc wymaga fachowego i
indy do

j przez p 2. Tylko w

taklm przypadku gwarantUJemy petna
funkcjonalnos¢ ortezy i optymalny komfort
noszenia. W przypadku uzycia niezgodnie
z przeznaczeniem wygasaja wszelkie
roszczenia gwarancyjne.

Wskazania

«»0golne dolegliwosci bolowe kregostupa
ledzwiowego (ostre i przewlekte)

« Zwyrodnienia/ niedowtady miesni $redniego
stopnia

*Rwa kulszowa

A Zagrozenia wynikajace z
zastosowania
Nalezy Scisle stosowac sie do instrukcji uzyt-
ia i wskazéwek fach 5
« Jezeli Lumboloc przepisat lekarz, trzeba
omowic z nim sposodb i czas stosowania.
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Poinformuje on réwniez, czy i z jakimi innymi
produktami mozna jednoczesnie stosowac
LumboLoc. Koniecznie przestrzega¢ informacji
uzyskanych przy zakupie Lumboloc oraz
instrukcji uzytkowania.

« Nieprawidtowe stosowanie, jak rowniez
samowolna przerébka produktu moze
prowadzi¢ do szkod i utraty gwarancji.

« Produkt nalezy zaktadac na T-shirt lub
podkoszulek.

«Wyréb nalezy chroni¢ przed bezposrednim
kontaktem ze $rodkami zawierajgcymi ttuszcze
lub kwasy, z masciami i balsamami.

« Warunkiem wystapienia zamierzonego
dziatania jest poprawne stosowanie /
zaktadanie wyrobu. Wszelkie zaktadane na
ciato $rodki pomocnicze moga w wyniku zbyt
ciasnego dopasowania prowadzi¢ do
wystapienia miejscowych uciskow lub rzadziej
do zwezenia naczyn krwionosnych wzglednie
nerwoéw. Dlatego nalezy sprawdzic¢
dopasowanie $rodkéw pomocniczych w
przypadku odczucia nieprzyjemnego ucisku i
zapytac o to specjaliste, a takze o ogolne
kwestie zwigzane z obstuga.

« W razie zaobserwowania nietypowych zmian
zwigzanych z noszeniem Lumboloc, np.
nasilenia dolegliwosci, nalezy przerwac
stosowanie i niezwtocznie skontaktowac sie z
lekarzem.

«Uwaga: W przypadku poluzowania paskow i
systemow napinajacych i zamykajacych,
zdejmowania produktu lub dostosowania
ustawionych ograniczen ruchowych nie ma
wystarczajgcego opatrzenia/ wystarczajacej
ochrony czesci ciata wymagajacej leczenia.
Zwtaszcza w takim przypadku unikac
wszelkich obciazen tej czesci ciata.

« Jesli produkt Bauerfeind ma by¢ uzywany w
zwigzku z ostrymi dolegliwoéciami/urazami,
przed pierwszym uzyciem nalezy pilnie
zasiegnac profesjonalnej porady lekarza i
zastosowac sie do jego zalecen. Moga zaistnie¢
wynikajace ze wskazan ograniczenia, na temat
ktorych informacji moga udzieli¢ wytacznie
specjalisci. W szczegdlnosci ograniczeniu moze
podlegac prowadzenie pojazddw, obstuga
innych $rodkow transportu lub maszyn. W
razie watpliwos$ci zalecamy powstrzymanie sie
od wyzej wymienionych czynnosci.

@ Zawiera naturalny lateks kauczukowy (ela-
stodien), ktory w przypadku nadwrazliwosci
moze powodowac podraznienia skory.
Aktywna orteze nalezy zdja¢ w przypadku
wystapienia reakcji alergicznych.

Przeciwwskazania

Dotychczas nie stwierdzono wystepowania

dziatan ubocznych dotyczacych catego

organizmu.

Przy wystepowaniu ponizszych schorzen

stabilizator powinien by¢ dobierany i noszony po

konsultacji z lekarzem:

1.Urazy skdry na tej czesci ciata, na ktdérej ma
by¢ noszony stabilizator, szczegdlnie jesli
wystepuje proces zapalny. To samo odnosi sie
w przypadku wystepowania wypuktych blizn,
gdy wystepuje obrzek lub zaczerwienienie.

2.Uposledzenie czucia.

3.Powazne zmniejszenie wydolnosci serca i ptuc
(ryzyko wzrostu cisnienia krwi w przypadku,
gdy pas noszony jest podczas wzmozonego
wysitku fizycznego).

Wskazowki dotyczace zastosowania

Sposéb zaktadania LumbolLoc

« Umiesci¢ produkt wokot ciata tak, aby
wzmocnienia byty umieszczone na
plecach

« Umiesci¢ palce w uchwytach znajdujacych sie
po prawej i lewej stronie pasa i pociagna¢ do
przodu

« Przycisnac lewy uchwyt do brzucha a prawy
pociggnac ©

« Po zapieciu pasa wyjac palce z uchwytow:
najpierw z lewego, pdzniej z prawego

Czyszczenie

Zalecamy reczne pranie produktu Lumboloc w
temperaturze 30°C, osobno i przy zastosowaniu
$rodka do prania tkanin delikatnych. W celu
zapewnienia trwatego dziatania zapie¢ na rzep
oraz w celu unikniecia uszkodzen zaleca sie
zapiecie ich przed praniem produktu.

Wskazoéwka: Produktu nie wolno wystawiaé
na dziatanie bezposrednlego zrodta cuepka
(np. ogr ia, pr ych, nie
pozostawia¢ w nagrzanym samochodzie)!
Moze to spowodowac uszkodzeme matenatu
i prowadzi¢ do i t

ortezy.

nosci

Miejsce zastosowania

Zgodnie ze wskazaniami.
Patrz: Przeznaczenie.

Parametry techniczne

Lumboloc jest wykonany z odpowiednio
uformowanej dzianiny z tylnymi wzmocnieniami
gorsetowymi.

Instrukcja sktadania i montazu

Orteza Lumboloc jest dostarczana w stanie
gotowym do uzytku.

Wskazowki dotyczace konserwacji
Produkt praktycznie nie wymaga konserwacji
pod warunkiem nalezytego stosowania i
pielegnacji.

Wskazowki na temat ponownego
zastosowania

Produkt przeznaczony jest do indywidualnego
zaopatrzenia jednego pacjenta.

Rekojmia

Obowiazuja przepisy prawa kraju, w ktorym
zakupiono wyréb. W razie wystgpienia
przypadku rekojmi nalezy sie najpierw zwrocic
bezposrednio do sprzedawcy, u ktérego
zakupiono wyrob. Jest on pierwszym punktem
kontaktowym na miejscu, przed producentem.
Stosowac Lumboloc zgodnie z instrukcja
specjalisty i dotagczong instrukcja uzytkowania.
Przestrzegac¢ wskazowek dotyczacych
pielegnacji i nie modyfikowaé produktu. Tylko
optymalnie dziatajace $rodki pomocnicze
spetniaja swoja role. Nieprzestrzeganie
wskazowek moze rowniez ograniczy¢ zakres
roszczen z tytutu rekojmi.

Zastrzezenie odpowiedzialnosci

Nie wolno samodzielnie stawia¢ diagnozy ani
leczy¢ sie na wtasna reke, chyba Ze jest sie
specjalista w tym zakresie. Przed pierwszym
uzyciem naszego produktu medycznego nalezy
zasiegnac¢ porady lekarza lub przeszkolonego
personelu specjalistycznego, poniewaz tylko

w ten sposob mozna oceni¢ wptyw naszego
produktu na organizm i okresli¢ ewentualne
zagrozenia bedace nastepstwem jego
stosowania, wynikajace z indywidualnych
uwarunkowan. Nalezy stosowac sie do zalecen
specjalistycznego personelu, jak réwniez do
wszystkich instrukcji zawartych w niniejszym
dokumencie lub jego prezentacji online, nawet
we fragmentach (w tym: tekstow, obrazow,
grafik itp.).

Jesli po konsultacji z personelem
specjalistycznym pozostana jakiekolwiek
watpliwosci, nalezy skontaktowac sie z
lekarzem, sprzedawca lub bezposrednio z nami.
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Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepiséw prawa
uzytkownik jest zobowigzany do niezwtocznego
zgtaszania wszelkich powaznych incydentow
zwigzanych z uzyciem tego wyrobu medycznego
- zaréwno producentowi, jak i wtasciwemu
organowi. Nasze dane kontaktowe mozna
znalez¢ na odwrocie broszury.

Utylizacja

Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowac pro-
dukt zgodnie z lokalnymi przepisami.

Sktad materiatowy

Poliamid (PA), Stal sprezynowa, izolowana
tworzywem sztucznym, Termoplastyczny
poliuretan (TPU), Wiskoza (CV), Elastodien (ED),
Poliuretan (PUR), Bawetna (CO), Poliester (PES),
Elastan (EL)

- Medical Device (Urzadzenie medyczne)
- Unikalny identyfikator urzadzenia - kod
DataMatrix, UDI

Wersja: 2026-05

! Orteza = ortopedyczny $rodek pomocniczy stuzacy
do stabilizacji, odcigzenia, unieruchomienia,
prowadzenia lub korekty koficzyn lub tutowia.

? Specjalista to osoba upowazniona do
dopasowywania i instruowania w zakresie
stosowania $rodkow ortopedycznych zgodnie z
obowigzujacymi przepisami panstwowymi lub
instytucjonalnymi oraz innymi wymogami. Jako
producent zdecydowanie zalecamy, aby taka
osoba posiadata wyksztatcenie ortopedyczne
lub poréwnywalne nabyte umiejetnosci, a
takze dysponowata odpowiednig infrastruktura
ortopedyczna.

Informacje dla specjalistow?
W razie potrzeby drazki mozna dopasowac.

@ Cesky

Vazena pacientko,

vazeny paciente,

mnohokrat vam dékujeme, Ze jste se rozhodl(a)
pro produkt Bauerfeind.

Denné pracujeme na zlepSovani lékarské
ucéinnosti nasich produktt, protoze nam zalezi

na vasem zdravi. Pozorné si prectéte a dodrzujte

tento navod k pouziti. V pfipadé otazek se
obratte na svého |ékafe nebo na specializovany
obchod.

Ucel
Lumboloc je lékarsky vyrobek. Jedna se o

ortézu' se svalové aktivacnim a odlehcujicim
ucinkem.

A LumboLoc vyzaduje kvallflkovane a

odbornym personalem2 Jen tim je
zajisténa plna vykonnost této ortézy

a optimalni komfort pfi noSeni. PFi
nespravném pouzivani produktu zanika
jakykoliv poZzadavek na zaruku.

Indikace
«VSeobecné bolestivé stavy v oblasti bederni
patere (akutni a chronické)

« Stredné tézka degenerace/ svalova
nedostatecnost

« Facettv syndrom
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A Rizika pouZiti

Peélivé dodrzujte udaje uvedené v tomto
navodu k pouziti a pokyny odborného
personalu.

« Pokud vam byla ortéza Lumboloc predepsana,
promluvte si o pouZivani a dobé pouzivani se
svym lékarem. Ten vas bude informovat o tom,
zda a s jakymi jinymi vyrobky lze pouzivat
Lumboloc soucasné. Bez vyjimky respektujte
pokyny, které jste obdrzeli pfi pofizeni ortézy
Lumboloc, a také navod k pouziti.

« Pri neodborném pouzivani nebo svévolnych
zménach vyrobku mohou vzniknout kody a
zanika zaruka.

« Vyrobek vzdy noste pres tricko nebo tilko.

« Zabrante kontaktu vyrobku s prostredky, které
obsahuji tuky, kyseliny, masti a télova mléka.

« Predpokladem je spravné pouzivani/
prikladani. Véechny pomocné prostiedky
prilozené na télo zvenci, mohou — pokud
priléhaji prilis pevné — zpUsobit lokalni otlaky
nebo ve vzacnych pripadech zaskrtit
prochazejici krevni cévy nebo nervy. Pokud
pocitujete neprijemny tlak, zkontrolujte usazeni
pomUcky a dotazte se odborného personalu,
stejné tak i na obecné otazky tykajici se
manipulace.

« Pokud zjistite v souvislosti s pouzivanim ortézy

Lumboloc neobvyklé zmény — napriklad

zhorseni obtiZi, prestante ji pouzivat a

neprodlené vyhledejte lékare.

Pozor: Pokud dojde k uvolnéni pasd a

utahovacich a uzaviracich systému, popf: k

sejmuti vyrobku nebo Upravé nastavenych

omezeni pohybu, nedochazi k dostatecné
péci/ochrané casti téla, ktera vyzaduje
osetreni. Zejména v tomto pripadé se vyvarujte
jakéhokoli zatizeni této casti téla.

« Pokud chcete pouzit produkt Bauerfeind z
dlvodu akutnich potizi/ zranéni, vyhledejte
pred prvnim pouzitim bezodkladné odbornou
lékaf'skou pomoc a dbejte pfislusnych pokynd.
Mohou existovat omezeni souvisejici s indikaci,
ktera vam odborny personal vysvétli. M(ze se
jednat zejména o omezeni schopnosti k fizeni
vozidel, jinych dopravnich prostredkd nebo
stroju. V pripadé pochybnosti vam
doporucujeme, abyste se prozatim vyse
uvedenych cinnosti zdrzeli.

Obsahuje latex z prirodniho kaucuku
(elastodien), ktery mize pfi precitlivéni vést
k podrazdéni kize. Pri zjisténi alergickych
reakci bandaz sejméte.

Kontraindikace

Vedlejsi ucinky, které by ovlivnily cely

organismus, nejsou doposud znamé.

Za nasledujicich podminek byste tyto pomucky

méli nasazovat a nosit jen po poradé s lékarem:

1.Kozni poruchy/ poranéni na prislusné casti
téla, zejména pokud se jedna o zanét. Podobné
to plati pro vyvysené jizvy s otokem,
zarudnutim a prehrivanim.

2.Zhoréené smyslové vnimani.

3.Zavazna omezeni ¢innosti srdce a plic (riziko
zvyseni krevniho tlaku, pokud se pomucka
nosi béhem zvysené fyzické namahy).

Pokyny k pouzivani

Nasazeni ortézy LumboLoc

« Vyrobek prilozte kolem dolni ¢asti trupu tak,
aby byly ty¢e umistény na zadech

« Zasunte prsty do popruhl specialné k tomu
urcenych vlevo a vpravo pro rucni upevnéni,
obéma popruhy tahnéte ortézu dopredu @.

« Pritlacte levé Uchyty proti brichu a poté
tahnéte za pravé Uchyty, dokud nebude mozné
zajistit obé poloviny €.

« Kdyz zapinate suchy zip, nejprve vytahnéte
prsty z levého popruhu, poté z pravého

Pokyny k cisténi

Doporucujeme, abyste vyrobek Lumboloc
prali oddélené v ruce pomoci jemného praciho
prostredku pri teploté 30 °C.

K zachovani dlouhodobé funkce suchych zipa
a k zamezeni poskozeni doporucujeme, abyste
suché zipy pred pranim uzavreli.

Upozornéni: Nikdy vyrobek nevystavujte
pFimému teplu (napf. topeni, sluneéni zafeni,
uloZeni v osobnim vozidle)! Muze dojit k
poskozeni materialu. To mGze negativné
ovlivnit u€innost ortézy.

Misto nasazeni
Podle indikaci. Viz stanoveny tcel.

Technické parametry

Lumboloc se sklada se z pleteniny s dorzalné
integrovanymi korzetovymi tycemi.

Navod k sestaveni a montazi

Ortéza LumboLoc se dodava pripravena k
pouziti.

Upozornéni tykajici se udrzby
Pfi spravném zachazeni a péci nevyzaduje
vyrobek zadnou Udrzbu.

Upozornéni tykajici se opakovaného
pouzivani

Vyrobek je urcen k individualnimu osetreni
jednoho pacienta nebo pacientky.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé, ve které byl
produkt zakoupen. Pokud se domnivate, ze
nastal pripad k uplatnéni zaruky, obratte se
pfimo na osobu, od které jste produkt zakoupili.
Je to vase prvni kontaktni misto pred vyrobcem.
Lumboloc pouZivejte podle odbornych pokynt a
prilozeného navodu k pouziti. Dodrzujte pokyny
ke spravné péci a na vyrobku neprovadéjte
zadné zmény. ProtoZe potiebnou podporu vam
poskytuji jen optimalné fungujici pomocné
prostredky. Kromeé toho mlze nerespektovani
pokynd ovlivnit platnost zaruky.

Pokyny k poskytovani odpovédnosti
Pokud nejste odborny zdravotnicky pracovnik,
neprovadéjte samodiagnostiku ani samolécbu.
Pred prvnim pouzitim naseho lékarského
vyrobku se poradte s lékafem nebo vySkolenym
odbornym personalem, protoze je to jediny
zplsob, jak posoudit U¢inek naseho vyrobu na
vase télo a v pripadé potieby urcit pripadna
aplikacni rizika vyplyvajici z vasi télesné
konstituce. Ridte se radami tohoto odborného
personalu a véemi informacemi v tomto
dokumentu/nebo jeho online verzi — véetné
vynatkd (zejména: texty, obrazky, grafika atd.).
Mate-li po konzultaci s odbornym personalem
jakékoli pochybnosti, obratte se na svého lékare,
prodejce nebo kontaktujte primo nas.

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich zakonnych predpist
jste povinni neprodlené ohlasit kazdou zavaznou
udalost pfi pouZiti tohoto zdravotnického
prostfedku jak vyrobci, tak i pfislusnému
mistnimu Uradu. Nase kontaktni Gdaje najdete
na zadni strané této brozury.

Likvidace

Po skonceni doby pouzitelnosti vyrobek zlikvi-
dujte podle platnych mistnich predpist.

Slozeni materialu

Polyamid (PA), Pruzinova pasova ocel, plastovy
povlak, Termoplasticky polyuretan (TPU),

Viskoza (CV), Elastodien (ED), Polyuretan (PUR),
Bavlna (CO), Polyester (PES), Elastan (EL)

- Medical Device (Zdravotnicky prostredek)
- Identifikator maticového 2D kédu jako UDI
Stav informécii: 2026-05

' Ortéza = ortopedicka pomicka ke stabilizaci,
odlehceni, znehybnéni, vedeni ¢i korekci koncetin
nebo trupu.

Odborny personal je kazda osoba, ktera je
opravnéna dle platnych statnich nebo Ufednich
narizeni a dalSich predpist provadét prizplsobeni a
instruktaz o pouzivani ortopedickych pomucek. Jako
vyrobce dlrazné doporucujeme, aby takova osoba
méla vzdélani v oblasti technické ortopedie nebo
srovnatelné ziskané dovednosti, jakoZ i v oblasti
ortopedicko-technické infrastruktury.

Pokyny pro odborny personal?
V pripadé potreby lze Snérovani upravit.

@ slovensky

Vazeny pacient,

dakujeme pekne, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok
firmy Bauerfeind.

Pracujeme kazdy den na zlepSeni medicinskej
ucinnosti nasich vyrobkov, lebo Vase zdravie
nam lezi na srdci. Precitajte si starostlivo
tento navod na pouzitie a dodrziavajte ho. Pri
otazkach sa obratte na svojho lekara alebo
odbornu predajnu.

Stanovenie ucelu

Lumboloc je medicinsky vyrobok. Je ortéza' s
ucinkami aktivacie svalstva a uvolnenia.

A LumhoLoc vyzaduje kvallflkovane a
pr nap

prostrednlctvom odborneho personaluz
Iba tak je zarucena plna vykonnost
ortézy a jej opti
V pripade pouzitia vyrobku, ktoré nie je
v sulade so stanovenym uéelom, zanika
akykolvek narok na zaruéné plnenie.

Indikacie

«VSeobecné bolestivé stavy v oblasti driekovych
stavcov (akutne a chronické)

« Stredne tazka degeneracia/muskularne
zlyhanie

« Fazetovy syndrom

A Dolezité pokyny

Res$pektujte ¢o najpresnej$ie zadania uvedené

v tomto navode a pokyny kvalifikovaného

personalu.

+ Ak vam Lumbol oc predpisal lekar, potom s
nim konzultujte o spésobe a dlzke pouzivania.
Bude vas informovat o tom, ¢i a s ktorymi
inymi produktami sa d& sucasne pouzivat
Lumboloc. Re$pektujte bez vynimky pokyny,
ktoré ste dostali pri zakuipeni Lumboloc, a tiez
navod na pouZzivanie.

« Pri neodbornom pouzivani alebo svojvolnej
zmene produktu mézu vzniknut sSkody a dojde
k zaniku zaruky.

«Vyrobok sa musi nosit na tricku alebo no¢nej
koseli.

« Zabrante kontaktu s prostriedkami s obsahom
tuku a kyseliny, masti a emulzii.

« Predpoklada sa odborna manipulacia/
pouzivanie. VSetky pomocky, ktoré sa prikladaju
na telo z vonkajsej strany mozu, ak prili$ tesne
doliehaju, sposobit lokalne priznaky tlaku,
alebo tiez v zriedkavych pripadoch zuzit
prechadzajuce tepny alebo nervy. Pokial
pocitujete neprijemny tlak, skontrolujte polohu
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pomaocky a opytajte sa na to, ako aj na
vSeobecné otazky tykajuce sa manipulacie,
odborného personalu.

« Ak na sebe zistite v suvislosti s pouzivanim
Lumboloc mimoriadne zmeny — napr. zvysenie
tazkosti — preruste pouzivanie a vyhladajte
okamzite lekarsku pomoc.

« Pozor: Pri uvolneni popruhov a tiez napinacich
a uzatvaracich systémov alebo pri odlozeni
vyrobku alebo uprave limitov pohybu dochadza
k nedostatocnej starostlivosti/ nedostatocnej
ochrane Casti tela, ktora potrebuje oSetrenie.
Zabrante v tomto pripade hlavne akémukolvek
zatazeniu tejto Casti tela.

« Pokial chcete pouZit svoj vyrobok Bauerfeind z
dévodu akutnych tazkosti/zraneni, musite
vyhladat pred prvym pouzitim urychlene
odbornu lekarsku pomoc a riadit sa tymito
radami. Mézu existovat obmedzenia suvisiace
s indikaciou, ktoré vam vysvetli odborny
personal. Najma riadenie vozidiel, inych
dopravnych prostriedkov alebo strojov moze
byt mozné len v obmedzenom rozsahu.V
pripade pochybnosti vam odportc¢ame, aby ste
sa nateraz zdrzali vy$sie uvedenych cinnosti.

@ Obsah prlrodmeho kaucuku a latexu
(elastodien) méze pri nadmernej citlivosti
pokozky viest k podrazdeniu pokozky.
Bandaz zlozte v pripade, ak spozorujete
alergické reakcie.

Kontraindikacie

Vedlajsie Ucinky, ktoré postihuju cely

organizmus, nie su doteraz zname.

Pri nasledujucich stavoch sa maju takéto

pomoécky nasadzovat a pouzivat len po

konzultacii s lekarom:

1.Pri koznych tazkostiach alebo trazoch
prislusnej ¢asti tela, najma ak je pritomny
zapal. Podobne, akékolvek vystupujuce jazvy s
opuchom, zac¢ervenanim alebo nadmerne
zvySenou teplotou.

2.Poruchy citlivosti.

3.Silné obmedzenie &innosti srdca a pluc (riziko
zvysSenia krvného tlaku pri noseni pomdacky
pocas tazkej fyzicke] namahy).

Pokyny pre pouzivanie
Nasadenie LumboLoc

« Ulozte produkt okolo pasa tak, aby boli
umiestnené tycky na chrbate

« Prsty zasunte do $pecialnych putok na pravd a
[avu ruku na suchom zipse a ortézu potiahnite
rovnomerne dopredu

« Lavou rukou pritlacte uzavery k bruchu a
uzavery potom potiahnite pravou rukou tak,
aby obe polovice mohli byt zaistené @.

« Pri zatvarani suchého zipsu Velcro vyberte prsty
najprv z lavého, potom z pravého putka

Pokyny pre cCistenie

Odporucame prat LumboLoc ru¢ne jemnym
pracim prostriedkom separatne pri 30 °C. Aby sa
dlhodobo zachovala funkénost suchych zipsov a
zabranilo ich poskodeniu, odport¢ame, aby sa
pred umyvanim uzavreli tieto uzavery.

Upozornenie: Nevystavujte vyrobok priamemu
Ziareniu (napr. kdrenie, slnecné Ziarenie,
uskladnenie v osobnom automobile)! Moznost
poskodenia materidlu. MéZe to negativne
ovplyvnit Gcinnost ortézy.

Miesto nasadenia
Podla indikacii. Pozri Sposob Ucinku.

Technické parametre

Lumboloc sa sklada z tvarovanej pleteniny s
dorzalne integrovanymi ty¢kami korzetu.

Navod na zloZenie a montaz

Ortéza Lumboloc sa dodava pripravena na
pouzivanie.

Upozornenia tykajuce sa o$etrovania
vyrobku

Pri spravnom zaobchadzani a starostlivosti
si vyrobok nevyZaduje prakticky ziadne
odetrovanie.

Pokyny pre opakované pouzitie
Vyrobok je naplanovany na individualne osetro-
vanie pacienta alebo pacientky.

Zaruka

Platia zakonné ustanovenia krajiny, kde

bol vyrobok zakupeny. Ak je podozrenie na
zarucny pripad, kontaktujte najprv priamo

tU osobu, od ktorej ste vyrobok zakupili. Je
pred vyrobcom prvym kontaktnym partnerom
na mieste. Pouzivajte Lumboloc podla
odbornej instruktaze a prilozeného navodu na
pouzivanie. Respektujte pokyny k oSetrovaniu a
nevykondavajte zmeny na vyrobku. Pretoze iba
optimalne fungujuci nastroj pomaha. Okrem
toho moze nedodrziavanie pokynov obmedzit
platnost zaruky.

Pokyny k zaruke

Nevykonavajte samostatnu diagnostiku ani
samoliecbu, pokial nie ste kvalifikovany
zdravotnicky pracovnik. Pred prvym
pouzitim nasho medicinskeho vyrobku sa
bezpodmienecne poradte s lekdrom alebo
kvalifikovanym zdravotnickym personalom,
pretoze je to jediny spdsob, ako posudit
ucinok nasho vyrobku na vase telo a prip.
urcit uzivatelské rizika, ktoré vyplyvaju z vasej
osobnej konstitucie. ReSpektujte rady tohto
kvalifikovaného zdravotnickeho personalu

a tiez véetky informacie uvedené v tychto
podkladoch/ alebo v ich - online prezentacii
(tiez: texty, obrazky, grafiky atd.).

Pokial mate po konzultacii s odbornym
personalom nadalej pochybnosti, obratte sa
na svojho lekara, predajcu alebo kontaktujte
priamo nasu spolo¢nost.

Ohlasovacia povinnost

A regionalis térvényi elirasok alapjan On
koteles a jelen gydgyaszati termék hasznalata
soran jelentkez6 valamennyi jelentés eseményt
haladéktalanul jelenteni a gyarto, valamint az
illetékes hatdsag felé. Elérhetdségeinket a jelen
tajékoztato hatoldalan talalja.

Likvidacia
Zlikvidujte vyrobok po ukonceni pouzivania
podla miestnych predpisov.

Zlozenie materialu

Polyamid (PA), Pruzna pasova ocel, s plastovym
plastom, Thermoplasticky polyuretan (TPU),
Viskoza (CV), Elastodién (ED), Polyuretan (PUR),
Bavlna (C0), Polyester (PES), Elastan (EL)

- Medical Device (Zdravotnicke pomdcky)
- Znackovac datova matrica ako UDI

Stav informacii: 2026-05

' Ortéza = ortopedicka pomdcka pre stabilizaciu,
odlahcenie, sklidnenie, vedenie alebo korekciu
koncatin alebo trupu.

2 Odborny personal su vietky osoby, ktoré su
opravnené vybavovat ortopedické pomacky a
instruovat ich pouzivanie v sulade s platnymi
Statnymi alebo institucionalnymi predpismi a inymi
poziadavkami. Ako vyrobca dérazne odporucame,
aby takato osoba mala vzdelanie v oblasti ortopédie
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alebo porovnatelné ziskané zruénosti, ako aj
ortopedicku infrastrukturu.

Pokyny pre odborny personal?
Vystuze mozu byt v pripade potreby upravené.

@ magyar

Tisztelt Paciensiink!

Koszonjlk, hogy a Bauerfeind termékét
valasztotta.

Minden nap azon dolgozunk, hogy a termékeink
egészségugyi hatékonysagat noveljuk, hiszen az
On egészsége fontos szamunkra. Kérjik, figyel-
mesen olvassa el és pontosan tartsa be a jelen
hasznalati utmutatéban leirtakat. Felmerilé
kérdéseivel kapcsolatban forduljon a kezelGor-
vosahoz vagy keresse fel a szakizletet.

Rendeltetés
A Lumboloc egy gydgyaszati termék. Egy
izomaktivalo és lazito hatasu ortézis'.
A LumbolLoc eszkozt képzett
' élyzetnek? kell a p
egyéni méreteihez igazitania. Csak
|gy garantalhato az ortézis maximalis

j 6kép ége és az op viselési
kenyelem. Amennylben a termeket nem
r len él

garanciaigény nem érvényesithetd.

Alkalmazasi teriiletek

« A gerincoszlop agyéki szakaszanak altalanos
fajdalommal jard allapotai (heveny és idilt)

« Kozepes foku degenerativ
folyamatok /izomgyengeség

« Facet-szindréma

A Hasznalati kockazatok

Kérjiik, pontosan tartsa be a jelen hasznalati
atmutato eldirasait és a szakszemélyzet
utasitasait.

«Ha Onnek a LumboLoc terméket orvos irta fel,
beszetje meg vele annak hasznalatat és alkal-
mazasi id6tartamat. O tajékoztatni fogja Ont
arrol, hogy a LumboLoc hasznalhatd-e egyszer-
re mas termékekkel, és ha igen, melyekkel.
Keérjuk, kivétel nélkil vegye figyelembe az
utasitasokat, illetve a hasznalati itmutatot,
amelyet a Lumboloc megvasarlasakor kapott.

« A termék szakszer(tlen hasznalata vagy
onkényes modositasa a termék karosodasahoz
vezethet, ekkor a garancia érvényét veszti.

« A terméket polo vagy also ing felett kell viselni.

«Ugyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen
zsir- vagy savtartalmu anyagokkal,
kendcsokkel és krémekkel.

« A termeéket szakszer(en kell alkalmazni/
viselni. A testre kivilrél felhelyezett
valamennyi segédeszkoz szoros felhelyezés
esetén nyomasérzést okoz, vagy ritka
esetekben akar 6ssze is nyomhatja a vérereket
vagy az idegeket. Ezért ellendrizze a
segédeszkoz illeszkedését, ha kellemetlen
nyomast érez, és kérdezze meg errél, valamint
az kezeléssel kapcsolatos altalanos
kérdésekrél a szakszemélyzetet.

« Amennyiben a Lumboloc hasznalataval
Osszefliiggésben szokatlan véltozasokat észlel
magan - pl. a tiinetei sulyosbodnak —, fejezze
be a termék hasznalatat, és siirgésen keressen
fel egy orvost.

« Vigyazat: Ha a pantok és a feszit6- és
rogzitérendszerek meglazulnak, vagy a
terméket leveszik, illetve ha a
mozgaskorlatozas-beallitadsokat elallitjak, a
kezelést igénylé testrész ellatasa/védelme
nem lesz megfeleld mértékd. Kilonosen ebben

az esetben kerllje ezen testrész barmilyen
megterhelését.

+Ha On a Bauerfeind termékét akut
panaszok / sérilés miatt kivanja hasznalni, az
elsé hasznalat el6tt sirgésen kérje és kovesse
szakorvosa tanacsat. Elé6fordulhatnak az
indikacidval kapcsolatos korlatozasok,
amelyekrél a szakszemélyzet ad tajékoztatast.
El6fordulhat, hogy kilonosen a jarmuvek,
egyéb szallitoeszkozok vagy gépek vezetése
csak korlatozottan lehetséges. Ha kétségei
vannak, azt javasoljuk, hogy egyelére
tartozkodjon a fent emlitett tevékenységektdl.

Természetes kaucsuklatexet (elasztodiént)
tartalmaz, ez tulérzékenység esetén
bérirritaciot idézhet eld. Allergias reakciok
észlelése esetén vegye le a bandézst.

Ellenjavallatok

Jelenleg nem ismertek a terméknek az egész

szervezetre haté mellékhatasai.

Az alabbi betegségek esetén a segédeszkoz

felhelyezése és hordasa csak az orvossal

torténd egyeztetés alapjan javasolt:

1.Borbetegségek és bérsériilések a rogzitendd
terileten, kiilondsen gyulladasos tinetek
esetén. Ide tartoznak azok a felszakadt hegek
is, melyek duzzanattal, bérpirral és
melegséggel jarnak.

2.Erzésbeli zavarok.

3.A keringési és légzési rendszer jelentds
funkcidbeszlkiilése (felhelyezett ortézis
esetén a testi megerdéltetés vérnyomas-
emelkedést okozhat).

Hasznalati utmutaté

A LumbolLoc felhelyezése

« Tekerje a terméket a dereka koré Ugy, hogy a
merevitérudak hatul helyezkedjenek el @.

« Ujjainkat helyezzlk be az ortézis jobb és bal
oldalan évé, erre a célra kialakitott tasakokba,
és ezeknél fogva huzzuk az ortézist
egyenletesen elére @.

« A bal oldali részt szoritsuk a hasunkra, a jobb
oldalit pedig huzzuk meg annyira, hogy a
tépbzaras feliletek egymasra illeszkedjenek

« A tépdzar 6sszenyomasat kovetben ujjainkat
el6szor a bal oldali, majd a jobb oldali
tasakokbol huzzuk ki @.

Tisztitasi utasitasok

A Lumboloc ortézist ajanlott kiméld
mososzerrel, elkilonitve, 30 °C-os vizben, kézzel
mosni. A tépdzar funkcidjanak tartés megérzése
és sériilésének elkeriilése érdekében javasoljuk,
hogy a tépézarakat a mosas elétt zarja be.

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy a terméket

soha ne érje kéizvetlen héhatas (pl. fiités,
garzas vagy gép iban torténé

tarolas mlatt) mert az az anyag karosodasat

ja y ja az ortézis
hatékonysagat.

Hasznalati hely

A javallatoknak megfelel6en.
Lasd a rendeltetést.

Miiszaki paraméterek

A LumboLoc forméara kotott termék dorsalisan
elhelyezett fliz6rudakkal.

Osszeallitasi és szerelési Gtmutaté

A Lumboloc hasznalatra kész allapotban kerdl
kiszallitasra.

Karbantartasi utasitasok

Megfeleld kezelés és dpolas esetén a termék
gyakorlatilag nem igényel karbantartast.
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Utasitasok ujbéli hasznalathoz

A termék a betegek egyénre szabott ellatasara
készilt.

Szavatossag

Annak az orszagnak a torvényi eldirasai
érvényesek, amelyben a terméket megvasarolta.
Ha szavatossagi eset fennallasara gyanakszik,
elsésorban kozvetlenil ahhoz forduljon, akitél

a terméket beszerezte. A gyarto elétt 6 az On
elsédleges helyi kapcsolattartéja. A Lumboloc
terméket a szakértdi tanitasnak és a mellékelt
hasznalati utmutaténak megfeleléen hasznalja.
Vegye figyelembe az apoldsi utmutatot, és

a terméket ne valtoztassa meg, mivel az

On szamara csak az optimalisan m(kodé
segédeszkozok jelentenek tamogatast.
Ezenkiviil az utmutatok figyelmen kiviil hagyasa
befolydsolhatja a szavatossagot.

Jogi nyilatkozat

Ne végezzen 6ndiagnodzist vagy ongyogyitast,
hacsak nem egészségugyi szakember.
Gyogyaszati termékiink elsé hasznalata

elétt mindenképpen kérje ki orvos vagy
szakképzett személyzet tandcsat, mivel csak
igy mérheté fel termékiink hatdsa az On
szervezetére, és csak igy hatarozhaték meg

az On személyes alkata miatt esetlegesen
felmeriilé hasznalati kockazatok. Kovesse az
emlitett szakszemélyzet tandcsait, valamint az
ebben a dokumentumban/vagy annak online
megjelenitésében (szovegek, képek, grafikak
stb.) talalhaté 6sszes utasitast.

Amennyiben az egészségligyi szakemberrel vald
konzultaciot kovetéen barmilyen kételye marad,
kérjuk, forduljon orvosahoz, viszonteladdjahoz
vagy kozvetlenll hozzank.

Jelentési kotelezettség

A regionalis térvényi elirasok alapjan On
koteles a jelen gyogyaszati termék hasznalata
soran jelentkezd valamennyi jelentds eseményt
haladéktalanul jelenteni a gyarto, valamint az
illetékes hatdsag felé. Elérhetdségeinket a jelen
tajékoztato hatoldalan talalja.

Hulladékkezelés

Kérjik, a hasznalatot kovetéen a terméket a
helyi el6irdsoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Anyag dsszetétele

Poliamid (PA), Mianyagbevonatd rugds
szalagacel, Termoplasztikus poliuretan (TPU),
Viszkdz (CV), Elasztodién (ED), Poliuretan (PUR),
Pamut (CO), Poliészter (PES), Elasztan (EL)

- Medical Device (Orvostechnikai eszkéz)
- Az UDI az adatmatrix azonositdja

Verzia: 2026-05

! Ortézis = ortopédiai segédeszkoz végtagok
vagy torzs stabilizalasara, tehermentesitésére,
vezetésére, korrigalasara vagy ezek panaszainak
enyhitésére.

2 A szakszemeélyzet azokat a személyeket jelenti,
akik az On orszagaban érvényes allami vagy
intézményi szabalyozasok értelmében az ortopédiai
segédeszkozok egyedi illesztésére és hasznalatanak
betanitasara jogosultak. Gyartokeént erésen ajanljuk,
hogy az ilyen személy ortopédiai képzéssel vagy
hasonldéan megszerzett készségekkel, valamint
ortopédiai infrastrukturaval rendelkezzen

Utmutatasok a szakember?
szamara

Amennyiben sziikséges, a merevité rudakat a
test formajahoz lehet igazitani.
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@ hrvatski

Postovani korisnici,

zahvaljujemo vam $to ste se odlucili za proizvod
tvrtke Bauerfeind.

Mi svakodnevno radimo na poboljsanju
medicinske ucinkovitosti svojih proizvoda jer
vase nam je zdravlje izuzetno vazno. Pazljivo
procitajte i poStujte ove upute za uporabu. Ako
imate kakvih pitanja, obratite se svom lije¢niku

ili specijaliziranoj trgovini.

Odredena primjena

LumboLoc je medicinski proizvod. To je ortoza' s
djelovanjem koje potice rad misica i rasterecuje.

A LumbolLoc zahtijeva kvalificiranu i

individualnu prilagodbu pacijentu od
strane struénog osoblja?. Samo se tako
mogu zajamg¢iti potpuna ucinkovitost ove
ortoze i optimalna udobnost prilikom
nosenja. U sluc¢aju nepravilne primjene
proizvoda gubi se svako pravo na jamstvo.

Podrucja primjene

« Opc¢a bolna stanja u podrucju lumbalne
kraljeznice (akutna i kroni¢na)

« Srednje teska degeneracija/misi¢na
insuficijencija

« Fasetni sindrom

A Rizici primjene proizvoda

Molimo obratite pozornost na specifikacije
navedene u ovim uputama za uporabu i na
upute struénog osoblja.

« Ako Vam je ortozu Lumboloc propisao lijecnik,
molimo da se vezano za uporabu i duljinu
nosenja obavezno s njime posavjetujete. On ¢e
Vas takoder informirati moze li se ortoza
Lumboloc koristiti istovremeno s drugim
proizvodima i na koji nacin. Molimo bez
iznimke se pridrzavajte naputaka koje ste
dobili prilikom nabavke ortoze Lumboloc, kao i
ovih uputa za uporabu.

« U slucaju nepropisne primjene ili takoder
samovoljnih izmjena na proizvodu, mogu
nastati Stete i jamstvo prestaje vrijediti.

« Proizvod se mora nositi preko majice ili
potkosulje.

« Izbjegavajte kontakt sa sredstvima koja sadrze
masnoce i kiseline, ljekovitim mastima i
losionima.

« Podrazumijeva se stru¢na primjena/ strucno
postavljanje proizvoda. Sva pomocna sredstva
koje se koriste izvana na tijelu mogu, ako
precvrsto nalijezu, uzrokovati pojavu lokalnih
tragova pritiska ili, u rijetkim slucajevima,
suzenje krvnih Zila ili Zivaca. Stoga provjerite
polozaj pomagala ako osjecate neugodan
pritisak i pitajte stru¢no osoblje o tome kao i 0
opcenitim pitanjima rukovanja.

« Ako tijekom uporabe ortoze Lumboloc na sebi
primijetite neuobicajene promjene - npr.
povecanje tegoba — prestanite s uporabom i
odmah se obratite lije¢niku.

«Oprez: Ako su trake i sustavi zatezanja i
zaklju¢avanja olabavljeni ili je proizvod
uklonjen ili postoji potreba prilagodbe
postavljenih ogranic¢enja, tada nema dovoljne
njege / dovoljne zastite dijela tijela koji treba
tretirati. Posebno u ovom slucaju izbjegavajte
svako opterecenje na ovom dijelu tijela.

« Ako Zelite koristiti svoj Bauerfeind proizvod
zbog akutnih tegoba/ ozljeda, prije prve
uporabe hitno potrazite strucni lije¢nicki savjet
i postujte ga. Mogu postojati ogranicenja
povezana s indikacijom koja ¢e Vam objasniti
stru¢no osoblje. Posebice upravljanje vozilima,
drugim prijevoznim sredstvima ili strojevima
moze biti moguce samo u ogranicenoj mjeri.
Ukoliko ste u nedoumici, savjetujemo vam da

se za sada suzdrzite od prethodno navedenih
aktivnosti.

@ Sadrzi prirodni gumeni lateks koji moze
kod preosjetljivosti uzrokovati nadrazivanja
koze. Ukoliko uocite alergijsku reakciju,
skinite bandazu

Kontraindikacije

Dosad nisu poznate nuspojave koje djeluju na

cijeli organizam.

U slucaju sljedecih oboljenja potrebno je

savjetovati se s lijecnikom prije postavljanja i

nosenja ovog pomagala:

1.Kozne bolesti/ ozljede na lije¢enim dijelovima
tijela, narocito upalne pojave. IzloZeni oziljci s
oteklinom, crvenilom i zagrijavanjem.

2.Poremecaji osjeta.

3.Velika ogranic¢enja u radu srca i plu¢a
(opasnost od poveéanja krvnog tlaka zbog
postavljanja pomagala i velikog tjelesnog
napora).

Upute za primjenu

Stavljanje Lumboloc-a

« Proizvod postavite oko struka tako da se Sipke
nalazi na ledima @.

« Utaknite prste u za to predvidene ruéne petlje
na desnoj i lijevoj strani zatvaraca i
ravnomjerno povucite zatvara¢ prema naprijed

« Pritisnite lijevu polovicu zatvaraca na trbuh, a
desnu polovicu postavite Sto vise preko nje dok
je ne uspijete zatvoriti @.

« Prilikom zatvaranja najprije izvucite prste iz
lijeve, a zatim iz desne rucne petlje @.

Upute za c¢iScenje

Preporucujemo Lumboloc ruc¢no prati
sredstvom za fino pranje rublja odvojeno na
temperaturi od 30 °C. Kako bi ¢icak-zatvaraci sto
dulje zadrzali svoju funkcionalnost i kako biste
izbjegli oStecenja, preporucujemo da ih prije
pranja zatvorite.

Nag Proizvod izlagati izravnoj
toplini (npr. grijanje, sunéeva svjetlost,
skladistenje u osobnom vozilu)! Moguce

su Stete na materijalu. To mozZe ugroziti
ucinkovitost ortoze.

Mjesto uporabe
Prema indikacijama. Vidi odredenu primjenu.

Tehniéki parametri

Lumboloc se sastoji od oblikovanog pletiva s
dorsalno integriranim korzetnim Sipkama.

Upute za sastavljanje i montazu

Ortoza Lumboloc isporucuje se spremna za
uporabu.

Upute za odrZavanje
Kod ispravne primjene i njege, proizvod gotovo
da i ne treba odrzavati.

Napomene za ponovnu uporabu
Proizvod je predviden za individualno
zbrinjavanje jednog pacijenta.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave u kojoj

ste kupili proizvod. U slucaju potrazivanja iz
jamstva, molimo prvo direktno kontaktirajte
prodajno mjesto, na kojem ste kupili proizvod.
Ono je prije proizvodaca prvo mjesto kojem se
trebate obratiti. Molimo koristite Lumboloc
onako kako Vas je uputio struc¢njak i prema
priloZenim uputama za uporabu. Obratite paznju
na napomene za njegu i ne provoditi nikakve
izmjene na proizvodu. Jer od pomo¢i su samo

pomagala koja optimalno funkcioniraju. Osim
toga, nepostivanje uputa moze ograniciti jamstvo.

Iskljuéenje odgovornosti

Nemojte provoditi samodijagnoze ili
samomedikaciju osim ako se ne ubrajate u
medicinsko stru¢no osoblje. Prije prve primjene
naseg medicinskog proizvoda svakako se aktivno
posavjetujte s lijecnikom ili $kolovanim strucnim
osobljem jer se jedino tako moZe procijeniti
djelovanje naseg proizvoda na vase tijelo te se
eventualno mogu utvrditi rizici primjene koji
nastaju zbog osobne konstitucije. Pridrzavajte se
savjeta stru¢nog osoblja te svih naputaka iz ovog
dokumenta/ili njegove - takoder i djelomicne -
online verzije, (isto tako: tekstova, slika, grafika itd.).
Ako nakon konzultacije sa strucnim osobljem i
dalje ostanu nedoumice, molimo obratite se svom
lijecniku, trgoveu ili izravno nama.

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa
obvezni ste svaki ozbiljniji dogadaj vezan uz
uporabu ovog medicinskog proizvoda odmah
prijaviti kako proizvodacu, tako i nadleznom
tijelu. Nase podatke za kontakt mozete pronaci
na poledini broSure.

Zbrinjavanje
Molim zbrinite proizvod nakon zavrsetka

razdoblja uporabe sukladno lokanim propisima
o zbrinjavanju takvog otpada.

Sastav

Poliamid (PA), Celi¢na opruzna traka,
plastificirana, Termoplasti¢ni poliuretan (TPU),
Viskoza (CV), Elastodien (ED), Poliuretan (PUR),
Pamuk (CO), Poliester (PES), Elastan (EL)

[MD] - Medical Device (Medicinski proizvod)
- Identifikator matrice podataka kao UDI

Stanje informacij: 2026-05

' Ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju,
rasterecenje, imobilizaciju, vodenje ili korekciju
udova ili trupa.

2 Strucno je osoblje svaka osoba koja je prema
vrijede¢im drzavnim ili institucionalnim propisima i
smjernicama ovlastena za prilagodbu ortopedskih
pomagala i upucivanje pacijenata u nacin njihove
uporabe. Kao proizvodac, svakako preporuc¢ujemo
da takva osoba ima obrazovanje kojim je stekla
znanje o ortopedskoj tehnologiji ili usporedive
stecene vjestine, kao i infrastrukturu za ortopedsku
tehnologiju.

Napomene za struéno osoblje?
Ukoliko je potrebno, Stapovi se mogu podesiti.

@ srpski

Postovane pacijentkinje,
postovani pacijenti,

hvala vam $to ste se odlucili za Bauerfeind
proizvod.

Svaki dan radimo na pobolj$anju medicinske
efikasnosti nasih proizvoda, jer je vase zdravlje
blizu nasih srca. Pazljivo procitajte i sledite
ovo uputstvo za upotrebu. Ako imate pitanja,
obratite se iskljuc¢ivo svom lekaru ili vasoj
specijaliziranoj prodavnici.

Odredivanje namene

Lumboloc je medicinski proizvod. To je ortoza'
sa misi¢no akiviraju¢im i rasterecujuc¢im
delovanjem.
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LumboLoc zahteva kvallflkovanu i

od strane strucnog osoblj:-:Z Samo na taj
naéin je bed puna funk

postavljanja pomagala i velikog fizickog
napora).

Uputstva o primeni

ove ortoze i optimalni komfor pri
U sluéaju neprikladne primene, |skljucena

je odgovornost za proizvod.

Podruéja primene

« Opsta bol u lumbalnom delu kicme (akutna i
hroni¢na)

« Degenerativna promena srednje
jacine/ misi¢na insuficijencija

« Fasetni sindrom

A Rizici primene

Molimo vas da pazljivo postujete specifikacije

u ovom uputstvu za upotrebu i uputstva

strucnog osoblja.

« Ukoliko Vam je Lumboloc prepisao lekar, tada
obavezno sa njim razgovarajte o upotreb\ i
duljini primene ovog proizvoda. On ée Vas
takode informisati da li se Lumboloc mozete
da koristite sa drugim proizvodima i na koji
nacin. Molimo obratite paznju bez iznimke na
napomene koje ste dobili prilikom kupovine
Lumboloc, kao i na uputstva za uporabu.

« U slucaju nepravilne primene ili neovlascenih
promena na proizvodu moze nastati Steta, te
se gubi pravo na garanciju.

« Proizvod nosite preko majice ili potkosulje

« Izbegavajte da proizvod dode u dodir sa
sredstvima koja sadrze masnocu ili kiselinu,
kremama ili losionima.

«Preduslov je strucna primena/ postavljanje
Sva spoljna pomagala postavljena na telo
mogu, ako se stegnu suvise ¢vrsto, izazvati
lokalne pritiske, a u retkim sluc¢ajevima mogu
da suze krvne sudove ili nerve. Zato proverite
polozaj pomagala ako osecate neprijatan
pritisak i pitajte stru¢no osoblje o tome, kao i 0
opstim pitanjima rukovanja.

« U slucaju da primeti neuobicajene promene na
sebi koje su povezane sa upotrebom
Lumboloc - npr. povecanje tegoba - prekinite
sa upotrebom i odmah potrazite lekara.

« Oprez: Ako se trake i sistemi zatezanja i
zakljucavanja olabave ili se proizvod ukloni ili
postoji potreba da se podese granice kretanja,
tada postoji nedovoljna nega/ nedovoljna
zastita dela tela kome je potrebno lecenje.
Posebno u ovom slucaju izbegavajte bilo kakvo
opterecenje na ovom delu tela.

« Ako Zelite da koristite svoj Bauerfeind proizvod
zbog akutnih tegoba/ povreda, hitno potrazite
stru¢nu medicinsku pomoc pre prve upotrebe i
postujte dobivene savete. Mozda postoje
ogranicenja u vezi sa indikacijama koja ¢e vam
stru¢no osoblje objasniti. Posebno upravljanje
vozilima, drugim prevoznim sredstvima ili
masina moze biti moguc¢a samo u ogranic¢enoj
meri. Ako ste u nedoumici, savetujemo vam da
se za sada uzdrzite od gore navedenih
aktivnosti.

@ Sadrzi lateks od pmrodnog kaucuka
(elastoidi) koji moze izazvati iritaciju koze
kod preosetljivosti. Ako primetite alergi¢ne
reakcije odstranite bandazu.

Kontraindikacije

Do sada nisu poznate kontraindikacije koje se

odnose na ceo organizam.

U slucaju sledecih oboljenja potrebno je

savetovati se sa lekarom pre postavljanja

nosenja pomagala:

1.Kozne bolesti/ ostecenja na lecenim delovima
tela, narocito upalne pojave. Takode, izboceni
oziljci sa oteklinom, crvenilom i
zagrejavanjem.

2.Poremecaji oseta.

3.Velika ogranic¢enja u radu srca i plu¢a
(opasnost od povecanja krvnog pritiska zbog

janje Lumboloc-a

« Proizvod postavite oko struka, tako da su Sine
nalaze na ledima

« Utaknite prste u za to predvidene omce na
desnoj i levoj strani zatvaraca i ravhomerno
povucite zatvara¢ prema napred

« Pritisnite levu polovicu zatvaraca na trbuh, a
desnu polovicu postavite Sto vise preko nje dok
ne uspete da je zatvorite @.

« Prilikom zatvaranja prvo izvucite prste iz leve,
a zatim iz desne omce

Uputstvo za odrzavanje

Preporucujemo rucno pranje ortoze Lumboloc
odvojeno na 30°C. Da bi se sacuvala
funkcionalnost ¢icak traka na duze vreme i da bi
se izbeglo njihovo ostecenje, preporucujemo da
ih zatvorite pre pranja.
Napomena: Nikada ne izlazite proizvod
direktnoj toplotl (npr grejanje, sunéeva

Host skladi& Bilu)l M
su Stete na materljalu. To moze uticati na
efikasnost ortoze.

Podruéje primene
Prema indikacijama. Vidi namenu.

Tehnicki parametri

LumbolLoc se sastoji od anatomski oblikovanog
pletiva sa dorzalno integrisanim Sipkama
steznika.

Uputstvo za sastavljanje i montazu

Ortoza Lumboloc se isporucuje gotova za
upotrebu.

Uputstvo za odrzavanje

Kada se proizvod pravilno koristi i pere,
prakti¢no nije potrebno odrzavanje.

Uputstvo za ponovnu primenu

Proizvod je namenjen za individualno tretiranje
jednog pacijenta.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste proizvod
kupili. U slu¢aju potrazivanja iz garancije
stupite u kontakt prvo s prodavcem kod kojeg
ste proizvod kupili. On je prvi kontakt za
resavanje problema na licu mesta. Molimo da
koristite Lumboloc prema dobivenim stru¢nim
uputstvima i prilozenom uputstvu za upotrebu.
Obratite paznju na uputstva za odrzavanje i

ne pravite nikakve promene na proizvodu. Jer
od pomoci su samo pomagala koja optimalno
funkcionisu. Osim toga, nepridrZavanje
uputstava moze ograniciti garanciju.

Odricanje od odgovornosti

Nemojte sami postavljati dijagnozu ili provoditi
samolecenje, osim ako niste medicinski strucni
radnik. Pre prve upotrebe naseg medicinskog
proizvoda, aktivno potrazite savet lekara ili
medicinskog stru¢nog osoblja, jer je to jedini
nacin da procenite efekat naseg proizvoda

na vase telo i, ako je potrebno, da odredite

sve rizike primene koji proizilaze iz vase

licne konstitucije. Pratite savete medicinskog
struc¢nog osoblja i sve mformacije u ovoj
dokumentaciji/ili njenoj - delimi¢no sazetoj -
on-line verziji (takode: tekst, slike, grafike, itd.).
Ako nakon konsultacije sa stru¢nim osobljem
imate bilo kakve nedoumice, obratite se svom
lekaru, prodavcu ili nas kontaktirajte direktno.

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa,
obavezni ste da bez odlaganja prijavite bilo koji
ozbiljan incident kada koristite ovaj medicinski
proizvod i proizvodacu i nadleznom organu
vlasti. Nage kontaktne podatke mozete pronaci
na poledini ove brosure.

Odlaganje

Molimo da proizvod nakon njegovog korisnog
veka odlozite u otpad prema lokalnim zakon-
skim propisima.

Sastav materijala

Poliamid (PA), Celi¢na opruzna traka,
plastificirana, Termoplasti¢ni poliuretan (TPU),
Viskoza (CV), Elastodien (ED), Poliuretan (PUR),
Pamuk (CQ), Poliester (PES), Elastan (EL)

— Medical Device (Medicinsko sredstvo)
— Identifikator matrice podataka kao UDI

Stanje informacij: 2026-05

' Ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju,
rasterecenje, fiksiranje, vodenje ili korekciju
ekstremiteta ili trupa.

2 Struéno osoblje podrazumeva svaku osobu
koja je ovlascena prema vazeéim drzavnim ili
institucionalnim propisima i drugim zahtevima za
prilagodavanije i upucivanje u primenu ortopedskih
pomagala. Kao proizvodac, toplo preporucujemo da
takva osoba poseduje ortopedsko-tehnicka znanja
ili uporedivo stecene vestine, kao i ortopedsko-
tehnicka infrastrukturu.

Napomene za struéno osoblje?
Ukoliko je potrebno, Stapovi se mogu podesiti.

@ slovenski

Spostovani uporabnik,

zahvaljujemo se vam, da ste se odlo¢ili za
izdelek podjetja Bauerfeind. Nenehno se trudimo
izboljSati medicinsko ucinkovitost nasih izdelkov,
saj nam je vase zdravje pomembno. Natan¢no
preberite in upostevajte ta navodila za uporabo.
Ce imate kakrsna koli vprasanja, se obrnite na
svojega zdravnika ali specializirano prodajalno.

Namen uporabe

Lumboloc je medicinski pripomocek.
To je ortoza' z u¢inkom aktiviranja in
razbremenjevanja misic.

A Izdelek LumboLoc zahteva individual

prilagoditev bolniku s strani strokovno
usposobljenega osebja? Samo tako sta
zagotovljena popolna uéinkovitost ortoze
in ¢im udobnej$e nosenje. Ob neustrezni
uporabi izdelka niste upravi¢eni do
garancijskih zahtevkov.

Indikacije

« Splosna bolecinska stanja v predelu lumbalne
hrbtenice (akutna in kroni¢na)

« Srednje tezka degeneracija/misicna
insuficienca

« Fasetni sindrom

A Tveganja uporabe

Natanéno upostevajte smernice teh navodil za

uporabo in napotke strokovnega osebja.

«Ce vam je zdravnik predpisal izdelek
Lumboloc, se z njim pogovorite o uporabi in
trajanju uporabe. Seznanil vas bo s tem, ali
lahko izdelek Lumboloc hkrati uporabljate z
drugimi izdelki in ¢e da, s katerimi. Brez izjeme
upostevajte napotke, ki ste jih prejeli ob

prejemu izdelka Lumboloc, ter navodila za
uporabo.

« Pri nenamenski uporabi ali tudi samovoljnem
spreminjanju izdelka lahko nastanejo
poskodbe in garancija preneha veljati.

«|zdelek namestite nad majico ali spodnjo
majico.

«lzdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili in
losjoni, ki vsebujejo mascobe in kisline.

«Obvezna je ustrezna uporaba/namestitev
izdelka. Vsi pripomocki, ki se namestijo na
zunanjo stran telesa, lahko pri pretesni
namestitvi povzrocijo lokalno preveliko
stiskanje tkiva ali v redkih primerih
neprekinjeno stiskanje zil ali Zivcev. Ce Cutite
neprijeten pritisk, preverite prileganje
pripomocka in o tem ter o splo$nih vprasanjih
glede uporabe povprasajte strokovno
usposobljeno osebje

« Ce ob uporabi izdelka LumboLoc opazite
nenavadne spremembe (npr. poslabsanje
bolecin), prenehajte z uporabo izdelka in
nemudoma obiscite zdravnika.

« Previdno: Ce so trakovi ter sistemi za
napenjanje in zapenjanje zrahljani ali ¢e
izdelek snamete ali prilagodite nastavljene
omejitve gibanja, je oskrba/zascita dela telesa,
ki je potreben oskrbe, nezadostna. Vtem
primeru se $e posebej izogibajte vsakrsnim
obremenitvam tega dela telesa.

« Ce zelite izdelek Bauerfeind uporabljati zaradi
akutnih tezav/ poskodb, se pred prvo uporabo
posvetujte s strokovno usposobljenim
zdravstvenim osebjem in upostevajte njihove
nasvete. Glede na indikacije lahko obstajajo
omejitve, o katerih vas bo obvestilo strokovno
usposobljeno osebje. Zlasti voznja vozil, drugih
prevoznih sredstev ali strojev je lahko mogoca
le v omejenem obsegu. V primeru dvoma vam
svetujemo, da se zaenkrat odpoveste zgoraj
navedenim dejavnostim.

@Vsebu]e lateks iz naravnega kavcuka
(elastodien), ki lahko pri preobcutljivosti
drazi kozo. Snem\'te opornico, Ce opazite
alergijske reakcije.

Kontraindikacije

NezZeleni ucinki, ki bi vplivali na celoten

organizem, niso znani.

Pri naslednjih boleznih lahko take pripomocke

namestite in uporabljate samo po posvetu z

zdravnikom:

1.bolezni/ poskodbe koze na delih telesa, kjer
nosite pripomocek, predvsem kadar gre za
vnetja. Podobno velja za vse izbocene
brazgotine z oteklino, rdecico in pregrevanjem;

2.motnje obcutenja;

3.vecja oslabelost kardiopulmonalnega
delovanja (Ce uporabljamo terapevtski
pripomocek ob naporni telesni vadbi, pride
lahko do povisanja krvnega tlaka).

Navodila za uporabo

Names&anje ortoze LumbolLoc

«|zdelek namestite okoli trupa, tako da bodo
palice na hrbtu

« Vtaknite prste v posebni zanki na desni in levi
strani pletiva ter oba dela zapirala enakomerno
potisnite naprej

« Levi del zapirala pritisnite na trebuh, desni del
pa potegnite preko levega, dokler ne zatesnite
sprijemalnega traku

« Ko namescate sprijemalni trak, povlecite
najprej prste iz leve prstne zanke, nato pa e iz
desne

Navodila za ¢iScenje

Priporo¢amo, da opornico Lumboloc operete
lo¢eno ro¢no pri 30°C z blagim detergentom
za obcutljivo perilo. Da bi ohranili u¢inkovitost
zapiral na jezka in preprecili poskodbe, sistem
pred ¢is¢enjem zapnite.



Opomb. nikoli ne izp ljaj
neposrednemu viru toplote (npr. ogrevalnim
telesom, sonénim Zarkom, shranjevanju v
avtomobilu). Pri tem se lahko namreé material
poskoduje, kar lahko vpliva na uéinkovitost
ortoze.

Mesto namestitve
Skladno z indikacijami. Glejte namen uporabe.

Tehniéni parametri

Lumboloc sestavljajo pletivo in dorzalno
vgrajene korzetne palice.

Navodila za sestavljanje in namestitev
Lumboloc je ortoza, pripravljena za uporabo.

Navodila za vzdrzevanje
Pri pravilnem ravnanju in negi vzdrzevanje
izdelka skorajda ni potrebno.

Navodila za ponovno uporabo
Izdelek je namenjen izklju¢no individualni oskrbi
pacienta ali pacientke.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave, v kateri je

bil izdelek kupljen.V primeru uveljavljanja
garancije se najprej obrnite neposredno na
osebo, pri kateri ste izdelek kupili. Nanjo

se obrnite Se pred proizvajalcem. Izdelek
Lumboloc uporabljajte skladno s strokovnimi
navodili in prilozenimi navodili za uporabo.
Upostevajte navodila za nego izdelka in ga ne
spreminjajte. V. pomo¢ vam bodo namre¢ samo
optimalno delujoc¢i medicinski pripomocki.
Poleg tega je lahko garancija ob neupostevanju
navodil omejena.

Omejitev odgovornosti

Ne poskusajte sami postaviti diagnoze ali

se sami zdraviti, razen ¢e ste strokovno
usposobljeno zdravstveno osebje. Pred prvo
uporabo nasega medicinskega izdelka se
posvetujte z zdravnikom ali usposobljenim
strokovnjakom, saj lahko ta oceni ucinek nasega
izdelka na vase telo in morebitna tveganja

pri uporabi zaradi vase telesne zgradbe.
Upostevajte nasvet strokovnjakov in vsa
navodila v tem dokumentu/ ali njegovi - tudi
nepopolni - spletni razlicici (vklju¢no z besedili,
slikami, grafikami itn.).

Ce ste po posvetu s strokovno usposobljenim
zdravstvenim osebjem Se vedno v dvomih,

se obrnite na svojega zdravnika, trgovca ali
neposredno na nas.

Obveznost obveséanja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov ste
dolzni vsak resen incident pri uporabi tega
medicinskega pripomocka nemudoma javiti
proizvajalcu in pristojnemu organu. Nase
podatke za stik najdete na zadnji strani te
brosure.

Odstranjevanje

Po prenehanju uporabe izdelek odstranite
skladno z lokalnimi predpisi.

Sestava materiala:

Poliamid (PA), Trak iz proznega jekla, previe¢en
z umetno maso, Termoplasti¢ni poliuretan (TPU),
Viskoza (CV), Elastodien (ED), Poliuretan (PUR),
Bombaz (CO), Poliester (PES), Elastan (EL)

- Medical Device (Medicinski pripomocek)
[vo] - 0znaka podatkovne matrice kot edinstvenega UDI

' Ortoza = ortopedski pripomoéek za stabilizacijo,
razbremenitev, imobilizacijo, naravnanje ali
korekcijo udov ali trupa
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? Strokovno usposobljeno osebje pomeni vsako
osebo, ki je po veljavnih drzavnih ali institucionalnih
predpisih in drugih priporo€ilih pooblas¢ena
za prilagajanje in usposabljanje za uporabo
ortopedskih pripomockov. Kot proizvajalec moc¢no
priporo¢amo, da ima taksna oseba ortopedsko
tehni¢no izobrazbo ali primerljivo pridobljeno
strokovno znanje ter ortopedsko tehni¢no
infrastrukturo.

Stanje informacij: 2026-05

Napotki za strokovno

usposobljeno osebje?

Po potrebi prilagodite palicaste opore v pletivu
ortoze.

romanian

Stimata pacienta,
stimate pacient,

va multumim ca ati ales un produs Bauerfeind.

In fiecare zi lucram pentru a imbunatati efici-
enta medicala a produselor noastre, deoarece
sanatatea dumneavoastra este cea mai impor-
tanta pentru noi. Va rugam sa cititi cu atentie
si sa respectati aceste instructiuni de folosire.
Daca aveti intrebari, adresati-va medicului sau
distribuitorului specializat.

Destinatia de utilizare

Lumboloc este un produs medical. Este o
orteza' cu efect de activare si detensionare a
muschilor.

A LumbolLoc necesita o adaptare calificata

si individuala pentru fiecare pacient,
realizata de catre personalul de
specialitate?. Numai in acest fel se asigura
performanta completa a ortezei, precum
si un confort optim la purtare. In cazul
unei utilizari neconforme a produsului, se
anuleaza orice drept la garantie.

Indicatii

« Dureri in zona lombara (acute si cronice)

« Afectiuni degenerative / insuficienta musculara
de gravitate medie

« Sindrom Facet

A Riscuri in utilizare

Va rugam sa respectati cu strictete indicatiile
din aceste instructiuni de folosire, precum si
indicatiile personalului de specialitate.

«Daca vi s-a prescris Lumboloc, va rugam sa
discutati cu medicul dumneavoastra despre
utilizare si durata utilizarii. De asemenea,
medicul va informeaza daca si cu ce alte
produse poate fi utilizat in acelasi timp
Lumboloc. Va rugam sa tineti cont, fara
exceptie, de instructiunile primite la
achizitionarea Lumboloc, precum si de
instructiunile de utilizare.

«In cazul utilizarii necorespunzatoare sau al
modificarii neautorizate a produsului, pot
aparea pagube si se pierde garantia.

« Produsul trebuie purtat peste un tricou sau un
maiou.

« Evitati contactul cu agenti care contin grasimi
sau acizi, unguente si lotiuni.

« Se porneste de la premisa unei folosiri/
aplicari corespunzatoare. Daca sunt stranse
prea tare, toate produsele de suport auxiliare
aplicate din exterior pe corp pot produce o
presiune locala excesiva si, in cazuri rare, chiar
comprimarea vaselor sanguine si a nervilor.
Prin urmare, verificati potrivirea mijlocului
auxiliar daca simtiti o presiune inconfortabila
si consultati personalul de specialitate in acest

sens, precum si pentru instructiunile de
manipulare a produsului.

« Daca veti constata modificari anormale in
timpul utilizarii LumboLoc - de ex., cresterea
intensitatii durerilor — intrerupeti utilizarea si
contactati imediat medicul.

« Atentie: Tn cazul slabirii curelelor, a sistemelor

de chingi sau de inchidere, precum si daca se

indeparteaza produsul sau se modifica pozitia

anterior reglata a dispozitivelor de limitare a

mobilitatii, nu este asigurata ingrijirea /

protectia corespunzatoare a partii corpului
care necesita tratament. In special in acest caz,

evitati sa va suprasolicitati partea respectiva a

corpului.

Daca doriti sa utilizati produsul dvs. Bauerfeind

ca urmare a unor probleme/ leziuni acute,

inainte de prima utilizare solicitati neaparat
sfatul personalului medical si respectati-I. Pot
exista restrictii in indicatii, pe care personalul
de specialitate vi le va explica. In special
conducerea autovehiculelor, a altor mijloace de
transport sau a utilajelor poate fi posibild doar
limitat. Daca aveti nelamuriri, va sfatuim sa
renuntati pentru moment la activitatile
mentionate anterior.

Contine latex din cauciuc natural (elastodie-
nd) ceea ce poate provoca iritatii ale pielii in
caz de hipersensibilitate. Inlaturati suportul
daca observati reactii alergice.

Contraindicatii

in prezent, nu se cunosc efecte secundare care
sa afecteze intregul organism.

In cazul urmatoarelor boli, aceste dispozitive
ajutatoare trebuie ajustate si aplicate numai
dupa ce ati consultat medicul:

.Boli de piele/rani la nivelul regiunii relevante
a corpului, mai ales in prezenta inflamatiei. De
asemenea, in cazul cicatricelor cu suprafata
ridicata insotite de umflatura, inrosire si
cresterea temperaturii.

2.Tulburari ale sensibilitatii.

3.Reducerea grava a capacitatii functionale a
inimii si plamanilor (risc de crestere a
tensiunii arteriale daca dispozitivul ajutator
este purtat in decursul activitatii fizice
intense).

Indicatii de utilizare

Ajustarea Lumboloc

« Asezati produsul in jurul taliei, astfel incat
suporturile sa fie pozitionate pe spate @.

« Puneti degetele in curelele prevazute pentru
acestea la nivelul incheietorilor pentru maini
din partea dreapta si stanga si trageti de
dispozitivul ajutator in mod uniform spre
inainte @.

« Apasati incheietorile pentru maini din partea
stanga pe abdomen si apoi trageti incheietorile
pentru maini din partea dreapta pana ce cele
doua jumatati se pot fixa impreuna @.

« Cand ati inchis incheietoarea Velcro,
indepartati degetele mai intai din cureaua
stangd, apoi din cea dreapta @.

Indicatii de curatare

Recomandam spdlarea manuald separata a
ortezei LumboLoc la 30°C, folosind un detergent
slab. Pentru a mentine timp indelungat
functionalitatea sistemelor de inchidere cu arici
si pentru a evita deteriorarile, recomandam
fixarea benzilor cu arici inainte de spalare.

Indi

tie: Evitati exp ea produsului la
caldura directa (de ex. surse de caldura,
razele soarelui, pastrarea in autovehicule)!
In caz contrar exista riscul deteriorarii
materialului. Deteriorarea materialului poate
cauza scaderea eficientei ortezei.
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Locul de utilizare
Conform indicatiilor. Vezi destinatia de utilizare.

Parametri tehnici

Orteza Lumboloc este confectionata din
tesaturi, cu benzi de corset integrate in zona
dorsala.

Instructiuni de asamblare si montaj
Lumboloc se livreaza gata de utilizare.

Instructiuni de intretinere

La o utilizare si ingrijire corespunzatoare,
produsul nu necesita practic nici un fel de
intretinere.

Indicatii de reutilizare

Produsul este conceput pentru ingrijirea
individuala a unui pacient.

Garantie

Sunt aplicabile prevederile legale valabile in
tarain care a fost achizitionat produsul. In
cazul situatiilor in care se impune aplicarea
prevederilor referitoare la garantie, va rugam
sd va adresati mai intai persoanei de la care
ati achizitionat produsul. Aceasta reprezinta
prima dumneavoastra persoana de contact,
inainte de a contacta producatorul. Va rugam
sa utilizati Lumboloc conform instructiunilor
de specialitate si instructiunilor de utilizare
anexate. Respectati instructiunile de ingrijire
si nu efectuati niciun fel de modificari asupra
produsului. Eficienta vd este garantata doar
daca produsele auxiliare functioneaza optim. In
plus, nerespectarea indicatiilor poate duce la
anularea garantiei.

Informatii privind raspunderea

Nu recurgeti la autodiagnosticare sau la
automedicatie, cu exceptia cazului in care faceti
parte din personalul medical de specialitate.
Inainte de a incepe sa utilizati produsul nostru
medical, trebuie sa solicitati sfatul unui medic
sau al personalului de specialitate instruit,
intrucat aceasta este singura modalitate de

a evalua efectele produsului nostru asupra
corpului dumneavoastra si de a stabili

daca exista riscuri in utilizarea produsului,
determinate de constitutia individuala.
Respectati instructiunile primite din partea
personalului de specialitate, precum si toate
instructiunile din acest document sau din forma
sa publicata online, integral sau partial (inclusiv:
texte, imagini, reprezentari grafice etc.).

Daca inca aveti neldmuriri dupa ce v-ati
consultat cu personalul de specialitate, va rugam
sa luati legatura cu medicul dumneavoastra

sau cu comerciantul de la care ati achizitionat
produsul sau sa ne contactati direct.

Obligatia informarii

Avand in vedere prevederile legale regionale,
sunteti obligat sa raportati imediat, deopotriva
producatorului si autoritatilor competente, orice
incident serios aparut la utilizarea acestui produs
medical. Datele noastre de contact le gasiti pe
partea posterioara a acestei brosuri.

Eliminarea ca deseu

La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam sa
eliminati produsul in conformitate cu reglemen-
tarile locale.

Compozitia materialului

Poliamida (PA), Otel pentru benzi elastice,
imbracat in material plastic, Viscoza (CV),
Elastodien& (ED), Poliuretan (PUR), Bumbac (CO),
Poliuretan termoplastic (TPU), Poliester (PES),
Elastan (EL)



- Medical Device (Dispozitiv medical)
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! Orteza = mijloc ortopedic auxiliar pentru
stabilizarea, detensionarea, imobilizarea, dirijarea
sau corectarea membrelor sau a trunchiului.

2 Personalul de specialitate este format din toate
persoanele care sunt autorizate sa monteze
si sa instruiasca in ceea ce priveste utilizarea
mijloacelor auxiliare ortopedice in conformitate
cu reglementarile de stat sau institutionale
aplicabile si cu alte cerinte. In calitate de producator,
recomandam insistent ca aceste persoane sa aiba
pregatirea corespunzatoare in domeniul tehnologiei
ortopedice sau alte competente comparabile,
precum si sa dispuna de o infrastructura in
domeniul tehnologiei ortopedice.

Indicatii pentru personalul de
specialitate?
Daca este necesar, atelele pot fi adaptate.

@ tirkce

Sayin Hastamiz,

Bir Bauerfeind Urinund tercih ettiginiz igin cok
tesekklr ederiz.

Her glin drinlerimizin tibbi etkinligini arttirmak
icin calisiyoruz, ¢linkd sagliginizin kalbimizde
yeri var. Litfen bu kullamm talimatini dikkatlice
okuyun. Herhangi bir sorunuz varsa, litfen
doktorunuza veya yetkili saticiya basvurun.

Kullanim amaci
LumboLoc tibbi bir Griindir. Kaslari harekete
gecirici ve rahatlatici etkisi olan bir ortezdir'.

LumbolLoc, uzman tarafindan hastaya

ozel olarak ayarlanmalidir?, Ortezin tam
performansi ve ideal konforu sadece bu
sekilde saglanir. Uriiniin amacina uygun
kullanmil da, tim garanti

kosullari gegersiz sayilir.

Endikasyonlar

« Bel omurgasindaki genel agri durumlari
(akut ve kronik)

« Orta siddetli dejenerasyon/ kas zayifligi

« Faset sendromu

A Kullanim Riskleri

Liitfen bu kullanim talimatlarina ve uzman

personelin talimatlarina uyun.

« Size Lumboloc recete edildiyse kullanimi ve
kullanim stresi hakkinda doktorunuzla
gorusun. Lumboloc'un baska hangi Urtnlerle
ayni anda kullanilabilecegini de size bildirir.
Lumboloc'u satin alirken verilen talimatlari ve
kullanim kilavuzunu istisnasiz olarak dikkate
alin.

« Uriniin yanlis kullanimi veya iriinde
onaylanmamis degisikliklerin yapilmasi da
hasara neden olabilir ve garantiyi gecersiz
kilar.

«Urin tisort veya atlet tzerine giyilmelidir.

«Yag ve asit iceren maddeler, merhemler ve
losyonlarla temasindan kaginin.

«Urlnin usulline uygun sekilde
kullanilmasi/ takilmasi gerekir. Distan viicuda
giyilen yardimci Urlnler ¢ok siki
yerlestirildiklerinde, lokal basing
semptomlarina neden olabilir veya ¢ok nadir
olarak kan damarlarini veya sinirleri
sikistirabilir. Bu nedenle, rahatsiz edici bir
basing hissederseniz yardimci gerecin
uyumunu kontrol edin ve bunun yani sira
kullanim sirasinda dikkat edilmesi gerekenler
hakkinda uzmana danisin.
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«LumboLloc kullanimina bagli olarak olaganustu
degisiklikler yasarsaniz, or. rahatsizliginiz
artarsa, kullanmayi birakin ve derhal bir
doktora basvurun.

« Dikkat: Bantlar, sikistirma ve kapak sistemi
gevsetilirse veya urln ¢ikarilirsa veya
ayarlanan hareket sinirlamalari degistirilirse
viicudun tedavi gerektiren bélimiine yeterli
etki/koruma saglanmaz. Ozellikle bu durumda,
viicudun bu bolimini zorlamaktan kaginin.

« Bauerfeind Urlintinuzi akut sikayetler/
yaralanmalar nedeniyle kullanmak istiyorsaniz,
ilk kez kullanmadan once acilen profesyonel
tibbi tavsiye alin ve bunlari uygulayin. Uzmanin
hakkinda bilgi verdigi, endikasyonla ilgili
kisitlamalar s6z konusu olabilir. Ozellikle arag,
diger ulasim araglari veya makine kullanimi
kisitlanabilir. Siphe durumunda, simdilik
yukarida belirtilen faaliyetlerden kaginmanizi
tavsiye ederiz.

Asiri hassasiyet durumlarinda ciltte
irritasyona neden olabilen dogal

kauguk lateks (elastodien) icerir. Alerjik
reaksiyonlar gordigunuizde destegi ¢ikarin

Karsi endikasyonlar

Tum vicudu etkileyen bir yan etkiye bugiine

kadar rastlanmamistir.

Eger asadida sozi gecen hastalik tablolarindan

biri mevcutsa boyle bir yardimci gerecin

takilmasi ve kullanilmasi ancak hekiminize

danistiktan sonra yapilmalidir:

1.Uygulamanin yapildigi vicut bolgesindeki cilt
hastaliklari/yaralanmalari, 6zellikle iltihapli
olgular seklinde gelisen degisimler. Ayni
sekilde siskinlik, kizariklik ve 1sinma arzeden
degismis nedbeler.

2.Duyu bozukluklar.

3.0nemli 6lclide kisitlanmis kalp ve akciger
fonksiyonu (yardimci gereg takilmasi
durumunda bedensel efor sarfedilmesine bagli
olarak olusabilecek kan basinci ylikselmesi
riski).

Kullanim talimatlar

LumboLoc’un takilmasi

«Balenler sirta gelecek sekilde trlini belinize
sarin @.

« Parmaklarinizi kapagin sag ve sol kanatlarinda
bulunan ve bu amag i¢in ongorilmus halkalara
gecirin ve kapagin her iki kanadini esit bir
sekilde dne dogru cekin @.

« Sol kanadi karnin Uzerine bastirin ve sag
kanadi cirtcirtla tutturulabilecek kadar onun
lizerine dogru cekin @.

« Cirtcirtla tuttururken parmaklarinizi once sol
taraftaki halkadan sonra da sag taraftaki
halkadan gekin ve cikarin @.

Temizleme talimatlan

Lumboloc Grinlni ayri olarak yumusak bir
deterjanla 30 °C'de elde yikamanizi 6neririz. Cirt
bantlarin uzun sire kullanilmasini saglamak ve
hasarlari onlemek i¢in bunlari yikamadan 6nce
kapatmanizi oneririz.

Bilg iinii asla dogrudan isiya (6r. 1siticilar,
direkt giines 15191, araba i¢inde) maruz
birakmayin! Materyalin zarar gérmesi
miimkiindiir. Bu, ortezin etkisini azaltabilir.

Kullanim bilgileri
Endikasyonlar dogrultusunda. Bakiniz Amag.

Teknik parametreler

Lumboloc, sirt kismina entegre edilmis
balenleri olan bir dokumadan olusur.

Birlestirme ve montaj talimat

LumboLoc kullanima hazir olarak
sunulmaktadir.

Bakim Uyarilari

Dogru kullanildiginda ve bakim yapildiginda,
Urinn normal sartlarda teknik bakima ihtiyaci
yoktur.

Yeniden kullanim sartlar

Uriin tek bir hastanin kisisel tedavisi igin 6ngé-
rilmistdr.

Garanti

Uriinlin satin alindigi Glkedeki yasal hikimler
gecerlidir. Bir garanti talebinde, liitfen dnce
Urind satin aldiginiz yere basvurun. Ureticinin
yerel olarak ilk temsilcisidir. Litfen LumboLoc'u
uzman talimatina ve birlikte verilen kullanim
kilavuzuna gore kullanin. Bakim talimatlarina
uyun ve drtnde herhangi bir degisiklik
yapmayin. Clinki sadece en iyi sekilde islev
goren yardimci drlnler size destek olur. Ayrica,
talimatlara uyulmamasi garantiyi etkileyebilir.

Sorumluluk kapsami

Tip uzmani degilseniz kendi kendinize tani
koymayin veya kendi kendinize ilag vermeyin.
Tibbi Grinimzi itk kez kullanmadan once,
Grlnimuzin vicudunuz Gzerindeki etkisini
degerlendirmenin ve kisisel yapi nedeniyle
ortaya cikabilecek kullanim risklerini
belirlemenin tek yolu bu oldugundan, aktif
olarak bir doktorun veya egitimli uzmanin
tavsiyesini alin. Bu uzmanin tavsiyelerine ve
bu belgedeki/veya ¢evrimici sunumundaki
tum talimatlara, alintilarda bile uyun (ayrica:
metinler, resimler, grafikler vb.).

Uzman personelle goristikten sonra herhangi
bir sipheniz kalirsa, litfen doktorunuza,
bayinize veya dogrudan bize basvurun.

Bildirme yikiimliiligii

Bolgesel yasal yonetmelikler nedeniyle, bu tibbi
Urind kullanirken meydana gelen her ciddi olayi
hem Ureticiye hem de yetkili makama derhal
bildirmeniz gerekir. lletisim bilgilerimizi bu
brosurin arka sayfasinda bulabilirsiniz. Iletisim
bilgilerimizi bu brosirin arka sayfasinda
bulabilirsiniz.

Bertaraf

Litfen Urdnd kullanimdan sonra yerel
yonetmeliklere uygun olarak bertaraf edin.

Malzeme igerigi

Polyamid (PA), Yay celigi bandi, plastik
kaplamali, Viskoz (CV), Elastodien (ED),
Politretan (PUR), Pamuk (CO), Termoplastik
politretan (TPU), Polyester (PES), Elastan (EL)

- Medical Device (Tibbi cihaz)
[0o] - UDI veri matrisi niteleyicisi

Bilgi stirimi: 2026-05

' Ortez = Organlarin veya govdenin stabilizasyonu,
rahatlamasi, immobilizasyonu, kontrol edilmesi
veya duzeltilmesi icin ortopedik yardimci Grin.

2 Uzman, ortopedik yardimci gereglerinin kullanimi
alaninda uyarlama ve kullanim talimatlarini
sunmak icin gecerli yasal dizenlemeler veya kurum
yonetmelikler ve diger gereklilikler dogrultusunda
yetki sahibi olan kisidir. Uretici olarak, boyle bir
kisinin ortopedi egitimi almis veya benzer becerilere
sahip olmasinin yani sira ortopedik bir altyapiya
sahip olmasini siddetle tavsiye ediyoruz.

Uzman personele? yonelik
uyarilar
Korsa cubuklari gerekirse uyarlanabilir.
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@ pYyCCKMit

YBakaemble nauyveHTbi!

Bnarogapum Bac 3a nprobpeTeHyie NpoayKLmMm
Bauerfeind.

KKax bl aeHb Mbl paboTaem Haj NoBbilieHnem
3GPEKTUBHOCTM HaLLe MeVLIMHCKOM NPOAYKLIN,
NOCKOSbKY Balle 30POBbE HaM O4eHb JOPOTO.
BHMMaTENIbHO O3HaKOMbTECH C MHCTPYKLMen no
NCNONb30BAHMIO Vi CielyiiTe NPUBEAEHHbIM B
Hewt yKa3aHuAm. [1p1 BO3HVKHOBEHWI BONPOCOB
obpaTnTech K CBOeMy flevalliemMy Bpady W B
CﬂeLlMaﬂVBV\pOBaHHbH;\ MarasuH.

HasHaueHune

Lumbol.oc ABnAeTCA NPOAYKTOM MEANLIMHCKOrO
Ha3HaueHuA. 310 opTes!, obecrneuriBaoLmit
aKTUBALMIO MbILILL 1 CHYKEHME Harpy3Ku.

LumbolLoc TpebyeT kBanudpuumpoBaHHo

W VH, 1 NOArOHKM C

cTom?. TonbKo B 3TOM cly4ae o6ecneumnBa-
erca by T o

p uonT 7 dbopT npn
Mpw uc 3.1
He Mo Ha3HaYeHUIO TEPAIOTCA BCe NpaBa Ha
npen rapaHTuii npeTeHswmii.
Ecnn He TbCA

nspenuem, To rapaHTvu?moe o06nA3aTenbcTBO
He neﬁCTBMTeanO.

MokasaHua

- Obuve 6onesble COCTOAHNS B 06MaCTK
NOACHVMYHOTO OTAENE NO3BOHOUHMKA
(ocTpble 1 XpoHnueckune)

- [lererepaliyis / MbllueuHas HECOCTOATENbHOCTL
CpepHeit cTeneru

+ APTPO3 CYCTABOB MO3BOHOUHIIKA

A Puck npn ncnonbsosaHum

unspenna

B TouHOCTU cnepyiiTe HGopMaLuu B faHHON
VHCTPYKLMN MO 1C ny
cneuunanucTos.

« Ecnm Lumboloc Bam nponucan Bpay,
MPOKOHCYNLTUPYATECH C HAM OTHOCUTENIbHO
0COBEHHOCTEN 1 ANUTENBHOCTU MCNOMb30BaHMA.
Bpay pacckaxeT Takxe O TOM, MOXHO N
OAHOBPeMEeHHO 1cnonb3osatb Lumboloc ¢
APYTUMU N3AENVAMU, N €CTIV MOXHO, TO C KakUMU.
YunTbiBaliTe Bce 6€3 UCKIIOYEHNA yKa3aHNA,
nonyyeHHble Npv Nokynke Lumboloc, a Takxe
VHCTPYKLMIO MO UCMOJIb30BAHNIO.

« [Npv HeHapnexallem MCNoNb3oBaHUM Unn

CaMOBOJSILHOM U3MEHEHWM U3[1eNA BO3MOXHO

€ro nospex/jeHne 1 noTepa rapaHTuu.

Hocute opTes nosepx GyTOONKM UK MaKN.

M136eraiite KOHTaKTa U3fenus C Xnpo- u

KMcnotocofepxkallyMyt CpeacTBamt, Masamm 1

NIOCbOHaMN.

+ [laHHoe v3nenvie cnefyeT Haknadbisath/
CNONb30BaTh Haanexallum obpasom. Bce
HaeBaemMble Ha TeNno BCnomoraTtenbHble CpeacTsa
npw CINLWKOM NIOTHOM NpuneraHnm MoryT
OKa3blBaTb Ype3MepHOe AaBNeHue Ha HeKoTopble
Yy4acTkKM TeNna. B PeaKmx cy4aax OHM MOTYT Takxke
nepexumaTb KpOBEHOCHbIE COCY/bl MU HEPBbI.
[osTomy NpoBepbTe NPaBUIbHOCTL NpUNeraHns
BCMOMOraTe/ibHOro CpefcTBa, ecniv 4yBcTeyeTe
HENPUATHOE AaBNEHWE, @ TaKKe 00paTUTECh K
cneumanucTy C 3Tum 1 Apyrumm obLmnmim
BOMpOCamu Mo obpalleHyio C u3aenvem.

« Ecnv npu ncnonb3osarnm Lumboloc

NPOUCXOAAT HEOOBIYHbBIE M3MEHEHNA, HaNPUMEp,

YCUNMBaETCA 6ONEBO CUHAPOM, ClieflyeT

HemMeaNeHHO NpeKkpaTnTb NCMOJb30BaHMe U

06paTUTLCA K Bpauy.

BHymaHme: Mpw ocnabneHnn pemHen u cuctem

PaCTArVIBAIOLLMX PEMHEN 1 3aCTeXeK, CHATUM

U3LeNUA VNV PErYNMPOBKE YCTaHOBNEHHbIX

OI'paHI/MeHI/H;I ABUXEHNA He obecneymBaeTca

[lOCTaTOYHOE TepanesTMYecKoe BO3[enCTame Ha

30HY NOBPEX/eHNA/ JOCTaTOYHaA 3allnTa

nocTpagasLueit Yactn Tena. OcobeHHo B AaHHOM



cnydae v3beraiiTe NiobbX HArPY30K Ha 3Ty YacTb
Tena.

« Ecnu BBl XOTWTE MCMonb30BaTh K3aenmve
Bauerfeind 13-3a Hanuumna octpoit
60711/ nonyyeHrA TPaBMbI, Nepes NprMeHeHnem
13nenna obAsatenbHoO obpatuTech 3a
NpodeccroHanbHOM MeaNLMHCKON
KOHCynbTaLvei. B 3aBMcMMOCTY OT NOKasaHumn
MOTYT MMETbCA COOTBETCTBYIOLUME OrPaHNUEHMS,
0 KOTOPbIX BaC MPOVHOOPMMPYET CcrielnaniicT. B
Y4aCTHOCTW, BO3MOXHO OrpaHMyeHye Ha
ynpasreHvie aBToMobueM, Apyrumn CpeacTBamm
nepeasukeHra nan MexaH3mamm. HDM
BO3HWKHOBEHWIN COMHEHNI Mbl coseTyem Bam
NoKa BO3AePaTbCA OT BbILLEYMOMAHY TbIX
NEeNCTBINA.

BxoaAwwmii B cOCTaB natekc Ha OCHOBe
HaTypanbHOro KayuyKa (3nactogveH)
MOXET CTaTb MPVUYMHON Pa3APaKeHNA Npu
MOBbILEHHOW YYBCTBUTENIBHOCTM KOXN.
O6Hapy» VB NPU3HAKM anepriyeckon
peakLmu, Cpasy e CHVIM1TE opTes.

MpoTtnBonokasaHua

Ha cerofHAWHMiA AeHb He 13BECTHBI Kak1e-Nnoo
no6ouHble 3GdeKTbI, OKasblBatoLLvie BAUAHE Ha
OpraH13m 8 LeIoMm.

[laHHble CpescTsa NOARePXKM CriedyeT noabmpats

M HOCUTb TOJSIbKO MOC/e KOHCYNbTauykMn C Ballnm
BPa4yOM B CneAyolmx cnydanx:

.3abonesaHuia / NoBPEXAEHNA KOXN B
COOTBETCTBYIOLEN 0BMACTV Tena, 0COBEHHO NpK
HaNMuUMW BOCMANMTENbHON peakLmi. 310 xe
OTHOCKTCA K MTI06bIM BbICTYNAOWNM Hag
NOBEPXHOCTBIO KOXM LPaMam Mpu Hanuumm
OTeKa, NOKPACHEHWA 1 MECTHOM MOBbILLEHNN
Temneparypbl.

2. HapyuweHve 4yBCTBATENBbHOCTH.

3. BblpakeHHble OrpaHuyeHns JeATeNbHOCT
cepaLa 1 nerkyx (pYck NOBbILIEHNA KPOBAHOTO
HAaBneHua, B Cilydae HOCKM U3AeNNA BO Bpems
BbINOJHEHWA PAbOT, TPEOYIOLVX TAKENON
bursnyeckoi HarpysKm).

YKasaHunA No NCNONIb30BaHUIO
Mop6op LumboLoc

+ ObepHuTe K3aenve BOKPYr NOACHULbI TaK, YToObI
pebpa KeCTKOCTU HaXOAUNNCD B 0BNACTV CMIHBI

« MocTasbTe nanbLbl Ha peMelLLKn ANA 3aCTeXKN,
KOTOPbIe CreLmanbHO PACcroNoXeHs! C Npasoil 1
JIEBOVI CTOPOHBI, ¥ PAaBHOMEPHO NOTAHNUTE
nsnenvie snepers @.

« [prxMmMTE pEMELLIOK, HAXOAALMIACA CO CTOPOHbI
IeBOW PYKW, K XKMBOTY, a 3aTem NOATAHWUTE
PEeMELLIOK, HaXOAALLMICA CO CTOPOHbI MPaBo
péKVI, nokKa He coefinHnTe MPOYHO 0be NonoBuHbI

+ Korga Bbl NIOTHO 3acTerHeTe ycTpoiicTeo Velcro,
3abepyiTe Nanblibl CHayana C JIEBOro pemellKa, a
3atem ¢ npasoro pemeluka @.

YKasaHua no yxoay 3a usgenvem

Mbl pekomeHayem cTvpaTh opTes Lumboloc
BpyYHyto npu Temnepatype 30°C otaensHo

OT pYruX BeLLel C NCNOsb30BaHeM MATKOro
MoloLero cpecTsa. Ytobbl coxpaHnTL
PaboTOCMOCOBHOCTL 3aCTEXEK-NMNyYeK B TeYeHe
LNUTENBHOTO BPeMeHU 1 13bexaTb NoBpexaeHN,
Mbl pekomeHAyem nepen CTVIDKO\;I 3aKpblBaTb
3aCTEXKM.

MpumeuaHune: Hukoraa He noaBepraliTe
AeNCTBMIO NP o o

usnyuyeHus (Hanpumep, He ocTaBnAiiTe ero

B6M31 06orpeBaTeneil, Nof NPAMbIMN

, B aB )! 310

[< nysya
MoXxeT TUK ma

P P P
Mpw 3Tom neue6Hoe felicTBUE N3penna
opTe3a MOXeT 6bITb oclabneHo.

YacTb Tena, gna Kotopon
NpUMeHAeTcA flaHHOe u3genve
B cooTeTcTBMM ¢ nokaszaHuammn. Cm. HasHavueHue.

TexHNuYecKkne napameTpbl

Lumboloc npeacTaBnseT coboi TPUKOTaXHbIN
opTe3 ¢ pebpamu XeCcTKoCT! B 00N1acTv CrvHbI.

MHCTpyKumA no c6opKe N MOHTaXy
nspenus

Optes Lumboloc noctaenseTca rotosbiM K
NPVYIMEHEHNIO.

Yxop 3a usgennem

V13nenvie He TpebyeT ocoboro yxoaa npu
NPaBuIbHOM 0BPALLEHUM U XPAHEHUU.

YKasaHuA no NOBTOPHOMY NCNOJb30-
BaHUIO

MSHGJ’IMQ npeAHasHa4yeHo Ana NHAMBKAYanbHOro
MCNOJSIb30BaHUA OAHVIM MaueHTOM.

lFapaHTua

[le/icTBYIOT 3aKOHOAATENbHbIE MOMIOKEHNA CTPaHbI,
B KOTOPOW NprobpeTeHo n3aenve. Ecnu bl
npeanonaraete, YTo VMeeT MeCTO rapaHTUIHbIN
Cryyali, obpallaiitecs cpasy K Tomy, y KOro 66110

NPOU3BOAVTENA W BaLLE KOHTAKTHOE /L0 Ha
mecTe. Micnonb3yiite Lumbol.oc B cooTeTcTBUM

C pekomeHAauMAMM CneuvanicTa 1 npunaraemom
VIHCTPYKLMEN Nno ncnonb3osaio. Cobnioaaite
peKoMeHAaLMY MO yXOAy W He BHOCKTE N3MeHeHA
B KOHCTPYKUMIO MSﬂeJ’IV\ﬂ.TOJ'IbKO ONTUManbHO
GYHKUMOHMPYIOLLMe BCNIOMOraTeNbHble CPefcTBa
MOTyT Bam Momoub. Kpome Toro, HecobniofeHune
YKa3aH1N MOXET NPUBECTU K NOTEPe rapaHTun.

YKa3aHus 06 OTBETCTBEHHOCTUN

He 3aH1MaiTeCh CaMOANArHOCTUKOM Unu
camoneueHvem, eCivi Bbl He ABNAETECH
MEAULIMHCKIM CeLmanucTom. Mepes nepssim
CNONb30BaHNEM HALLEro MeAMLMHCKOro U3aenua
06A3aTeNbHO 06PaTHTECH 3 KOHCY bTaLMel K
Bpauy Wi KBanuduumpoBaHHOMY CreumanicTy,
NOCKOJIbKY TONbKO OHU MOTYT OLIEHNTL
BO3/IeICTBYE HaLLEro VM3Aenua Ha Ball OpraHyi3m

11 TIPY HEOOXOAMMOCTU BEIABUTL PUCK NPK
CNONB30BaHNN U3[ENHA, 0bYCNOBEHHbIN
VHAVBMAYaNbHOM KOHCTUTYLme. CnepyiiTte
peKoMeHaLMAM 3TUX CNeLManiCToB, a Takke
BCeM yKa3aHWAM HaCTOALLE UHCTPYKLMM Unn ee
OHNaVH-BEPCHY, BKNIOYAA YacTUYHbIe NMyOnmnKaumm
(B T. u. TeKCTbl, oTOrpadmm, M306paxkeHns 1 T. 4.).
Ecnu nocne KoHcynbTaumm cneuvianucTa y Bac
OCTaINCb COMHEHWIA, CBAXMTECH CO CBOVM BPAUOM,
ANCTPUOBIOTOPOM WM HEMOCPEACTBEHHO C HaMMU.

06:A3aHHOCTb N3BELEHUA

B cootgeTcTBUM C npeanncaHnAammn permoHanbHOro
3aKOHOZATENbCTBA O KaXAOM CEPbE3HOM
VHUWAEHTE, MPOV30LLEeALIeM NPV 1CNOb30BaHUN
[aHHOTO MEAVILIMHCKOTO 13gennd, cregyet
He3ameaIMTeNbHO K3BeLLaTh Kak NPON3BOANTENA,
TaK V1 OTBETCTBEHHbIV OPraH. Haly KOHTaKTHble
[NlaHHble yKa3aHbl Ha 0OpaTHON CTOPOHE BPOLLIOPbI.
Halum KOHTaKTHble AaHHbIE YKa3aHbl Ha 0bpaTHOM
CTOPOHE 6POLLIOPbI.

Ytunusauyma

YTnnaunsauma nsaenna nocne OKOH4aHWAa ero
NCNONb30BaHMA OCYLLECTBNAETCA COrMacHO
MECTHbIM NpeannUCaHUAM.

CocTaB maTepuana

Monunamug (PA), NMpyXWHHaA CTanb, C NNacTUKOBbIM
NOKPbITUEM, TepMONnacTiyHbl nonuypetat (TPU),
Buckosa (CV), Snactoguen (ED), Monunypeta (PUR),
Xnonok (CO), Monuactep (PES), SnactaH (EL)
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npuobpeTeHo aHHOe n3senuve. 3To NpeACcTaBUTeNb

- Medical Device (Meanuurckoe
obopynosaHie)
— Knaccrdukatop Matpuubl AaHHbIX Kak UDI

Bepcua: 2026-05

! OpTe3 = opToneanyeckoe BCromoratesbHoe CPeACTBO
LA CTabunM3aLmm, pasrpysku, UMMOBUN3aLmK,
NOAAEPHaHNA U KOPPEKLIMM KOHEYHOCTEN Uk
Tynoswia.

KeanudrumpoBaHHbIii cneymranict — 370 nLO,
KOTOPOE B COOTBETCTBIAN C AENCTBYIOLMMM
rOCYAPCTBEHHBIM WV BEAOMCTBEHHBIMI HOPMaMM

1 Apyrimn TpeboBaHNAMI UMEET NPaBO NPOBOAWTL
MOATOHKY OPTONEANUECKIX BCIOMOTaTeNbHbIX CPeCTs
1 1aBaTb YKa3aHWA OTHOCWTENBHO MX Haanexallero
npvimeHeHnA. KoMnaH1A-Npou3BOANTENb CUMTaeT
HEoBXOAMMBIM, UTOGbI TaKoM CNELMan1CT men
cneumanbHoe 0bpasosaHyie B 06nacTv opToneann nu
CONOCTaBNMbIE MPOGECCHOHANbHBIE HaBBIKY, a Takxe
pacrnonaran 060pyaoBaH1EM ANA OPTONEANYECKNX
npoueayp.

Undopmaunsa gna
cneymnanucTos?

MonoxeHne CTePXKHEBbLIX NNaCTUHOK MOXHO
HEMHOrO M3MeHUTb Npu HEO6X0£U/\MOCTI/L

eesti

Hea patsient!

Suur tanu, et olete otsustanud Bauerfeindi toote
kasuks.

Iga paev té6tame oma toodete meditsiinilise
kasutamise parendamise nimel, sest Teie tervis
laheb meile korda.

Lugege ja jargige kaesolevat kasutusjuhendit
hoolikalt. Kui Teil on kisimusi, siis poorduge
oma arsti voi spetsiaalse poe poole.

Otstarve

Lumboloc on meditsiinitoode. See on lihaseid
aktiveeriva ja koormust vahendava toimega
ortoos'.

A LumboLoc nduab spetsialisti? poolset
kvalifitseeritud ja patsiendi eripara
arvestavat kohandamist.
Ainult nii on tagatud ortoosi kandmise
moju ja selle suurim mugavus.
Toote mitteotstarbekohasel k
kaotab garantii kehtivuse.

Nédidustused

« Uldised valud lumbuaarpiirkonnas (akuutne ja
krooniline)

« Keskmise raskusega degenereerumine/ lihaste
norkus

« Tahkstindroom

A Ohud kasutamisel

Palun jargige selles kasutusjuhendis olevaid

dmeid ja spetsialistide? juhtndore tapselt.

« Kui teile on valja kirjutatud Lumboloc,
konsulteerige selle kasutamise ja kasutusaja
osas oma arstiga. Ta utleb Teile ka seda, kas ja
milliste toodetega voib LumboLoci
samaaegselt kasutada. Palun jargige eranditult
koiki juhiseid, mis olete Lumboloci ostmisel
kaasa saanud; samuti jargige kasutusjuhendit.

« Toote vale kasutamine voi omavoliline
muutmine voib pohjustada kahjustusi ja toote
garantii muutub kehtetuks.

« Toodet tuleb kanda T-sargi voi alussargi peal.

« Valtige kokkupuudet rasvu ja happeid
sisaldavate vahendite, salvide ja ihupiimadega.

« Eeldatakse otstarbekohast
kasutamist/ paigaldamist. Koik valispidiselt
kehale asetatavad abivahendid voivad liiga
tugeva kinnituse korral hakata lokaalselt
muljuma voi harvadel juhtudel pohjustada ka
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labivate veresoonte voi narvide kokkusurumist.
Seetottu kontrollige abivahendi asendit, kui
tunnete ebameeldivat survet ja kisige nii selle
kui ka uldise kasitsemise kohta nou
spetsialistilt.

« Seoses Lumboloci kasutamisega tehke
erakorralisi muudatusi; naiteks kui Teil tekib
ebamugavustunne, [6petage selle kasutamine
ja votke kohe ihendust arstiga.

« Ettevaatust! Rihmade ning pingutus- ja
sulgemissisteemide lddvenemisel voi toote
eemaldamisel v6i seadistatud
lilkkumispiirangute reguleerimisel ei ole ravi
vajava kehaosa tugi/ kaitse piisav. Sel juhul
valtige eelkoige selle kehaosa koormamist.

« Kui soovite kasutada oma Bauerfeindi toodet
akuutse kaebuse/ vigastuste tottu, siis enne
esmakordset kasutamist kisige kindlasti
professionaalset meditsiinilist nou ja jargige
seda. Voib esineda naidustustega seotud
piiranguid, mida selgitab spetsialist’. Eelkdige
voib soidukite, muude lilkkumisvahendite voi
masinate juhtimine olla voimalik ainult
piiratult. Kahtluse korral soovitame eelnevalt
nimetatud tegevustest esialgu hoiduda.

Sisaldab looduslikku latekskummi
(elastodieeni), mis voib dlitundlikkuse korral
nahka arritada. Votke ortoos ara, kui
markate allergilisi reaktsioone.

Vastunédidustused

Kogu organismi puudutavaid korvaltoimeid pole
senini teada.

Allpool loetletud haiguspiltide puhul on
niisuguse abivahendi paigaldamine ja kandmine
naidustatud ainult parast oma arstiga
konsulteerimist.

1.Nahahaigused ja -vigastused ravitavas
kehapiirkonnas, eriti poletikulised ilmingud,
samuti naha pinnale tdusnud haava armid,
millega kaasneb paistetus, punetus ja
llekuumenemine

2.Tundehdired

3.Sidame ja kopsude vastupidavuse
markimisvaarne vahenemine (vererhu tousu
risk paigaldatud abivahendi tottu ja kehalise
pingutuse puhul)

Kasutamisjuhised

LumboLoci pealepanek

« Paigutage ortoos Umber keha nii, et vardad
asetsevad seljal @.

« Pistke sormed selleks ettenahtud
kdeaasadesse, mis asuvad paremal ja vasakul
pool kinnitust, ja tommake ortoos Uhtlaselt
ette @.

« Suruge vasak sulgemispool kéhule ning
tommake parem sulgemiskilg nii kaugele, et
neid oleks voimalik ihendada @.

« Kinnitamisel tommake sérmed esmalt
vasakust ja seejarel paremast kdeaasast
vélja @.

Puhastusjuhised

Soovitame Lumboloci pesta eraldi 30 °C juures
pehmetoimelise pesuvahendiga ja kasitsi.
Selleks et sdilitada takjakinniste tookindlust
pikema aja valtel ja valtida kahjustusi,
soovitame kinnitused enne pesemist sulgeda.

Markus: Toodet ei tohi asetada kuuma kohta
(nt kiit dme juurde, piikesekiirguse
kitte, sdiduautosse)! Kuumus vdib materjali
kahjustada. See vdib méjutada ortoosi
efektiivsust.

Kasutuskoht

Naidustuste kohaselt.
Vt jaotist Otstarve.



Tehnilised parameetrid
Lumboloc koosneb vormitud kootud materjalist
dorsaalselt integreeritud korsetivarrastega.

Kokkupanemise juhised
Lumboloc tarnitakse kasutusvalmina.

Hooldusjuhised
Toote dige kdsitsemise ja puhastamise korral on
toode praktiliselt hooldusvaba.

Juhised korduskasutuseks
Toode on moeldud kliendile individuaalseks
kasutamiseks.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadussatted, kus

toode osteti. Kui kahtlustate, et tegemist on
garantiijuhuga, poorduge otse toote midja
poole. Otsene miija on teie esimeseks
kontaktisikuks tootja ees. Palun kasutage
Lumboloci vastavalt spetsialisti juhisele ja
kaasasolevale kasutusjuhendile. Pidage meeles
puhastusnoudeid ja arge tehke toote juures
muudatusi. Abi on ainult sellistest vahenditest,
mis toetavad teid parimal moel. Peale selle voib
nende juhiste eiramine garantiid piirata.

Vastutust puudutav teave

Arge diagnoosige vdi ravige end ise, kui Te ei ole
spetsialist?. Enne meie meditsiinitoote esmast
kasutamist kisige aktiivselt ndu monelt arstilt
voi spetsialistilt?, sest ainult nii saab hinnata
meie toote moju Teie kehale ja vajaduse korral
maarata Teie tervise pohjal kasutamisest
tulenevaid riske. Jargige nende spetsialistide?
napunaiteid, samuti koiki selles dokumendis / voi
veebivaljaandes olevaid juhiseid (sh tekstid,
pildid, graafikud jne).

Kui konsultatsioonijargselt jaab spetsialistidega’
konsulteerimisel kahtlusi, votke ihendust oma
arsti, edasimuija voi otse meiega.

Teatamise kohustus

Tulenevalt riigi poolt kehtestatud digusaktidest
on Teil kohustus viivitamatult teavitada nii
tootjat kui ka vastutavat ametiasutust mis tahes
tosisest juhtumist seoses selle meditsiinitoote
kasutamisega. Meie kontaktandmed leiate selle
brosiiri tagakdljelt. Meie kontaktandmed leiate
selle brosiiri tagakiljelt.

Jaatmekaitlus

Palun korvaldage toode parast kasutamise
loppu vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Materjali koostis

Poltiamiid (PA), vedruterasest riba, plastkattega,
Termoplastne poliuretaan (TPU), Viskoos (CV),
Elastodieen (ED), Poliuretaan (PUR), Puuvill
(CO), Poluester (PES), Elastaan (EL)

- Medical Device (Meditsiiniseade)
— Andmemaatriksi kvalifitseerija UDI-na

Teave seisuga: 2026-05

! Ortoos = ortopeediline abivahend jasemete
vOoi kehatlve stabiliseerimiseks, koormuse
vahendamiseks, immobiliseerimiseks, suunamiseks
voi korrigeerimiseks.

? Spetsialist on isik, kellel on selles riigis vai asutuses
kehtivate regulatsioonide ja muude néuete jargi
digus kohandada ortopeedilisi abivahendeid ja
juhendada nende kasutamist. Tootjana soovitame
tungivalt, et sellisel isikul oleks ortopeediaalane
valjadpe voi vorreldavad omandatud padevused
ning ortopeediaalane taristu.
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Suunised spetsialistidele?

Vardaid saab vajaduse korral kohandada.

@ latviesu

Cienijamais pacient!

Liels paldies, ka izvelejaties Bauerfeind
izstradajumu.

Més katru dienu stradajam, lai uzlabotu musu
izstradajumu medicinisko efektivitati, jo jasu
veseliba mums ir svariga. Ladzu, ripigi izlasiet
un ieverojiet o lieto$anas instrukciju. Sudzibu
gadijuma, ludzu, sazinieties ar savu arstu vai
jautajiet specializétaja tirdzniecibas vieta.

Merkis
LumboLoc ir medicinas produkts. Ta ir ortoze' ar
muskulu aktivizéjosu un atslabinosu iedarbibu.

A LumbolLoc nepiecieSama pareiza un

ind ala pielagos paci ko veic
kvalificéts personals?. Tikai tadéjadi tiek
nodrosinata efektiva $is ortozes darbiba
un optimals komforts nésasanas laika. Ja
izstradajums netiek izmantots atbilstosi
mérkim, garantija vairs nav spéka.

Indikacijas

« Visparigas sapes mugurkaula jostas dala
(akutas un hroniskas)

- Vidéji speciga degeneracija/ muskulu
nepietiekamiba

« FaseSu sapju sindroms

A Riska iespéja izstradajuma

lietosanas laika

Ludzu, ievérojiet $aja lieto$anas instrukcija

noteiktas prasibas un specialistu norades.

« Ja Jums ir izrakstits Lumboloc, tad
konsultéjieties par ta lietosanu un lietosanas
ilgumu ar savu arstu. Vin$ ari informés Jus, vai
un kadus citus Lumboloc izstradajumus var
izmantot vienlaikus kopa ar Lumbol.oc Ludzu,
nemiet véra noradijumus, kas tika sanemti,
iegadajoties Lumboloc, ka arT lietoSanas
instrukciju.

« Preces nepareiza lietoSana vai neatlauta
modifikacija var izraisit bojajumus un anuléet
garantiju.

« Produkts ir jalieto virs T-krekla vai
apakskrekla.

« |zvairieties no saskares ar taukainiem un
skabiem lidzekliem, ziedem un losjoniem.

« Tiek pienemts, ka izstradajums tiek
izmantots / uzlikts lietpratigi. Visi uz kermena
aréji pielietoti paliglidzekli, ja tos uzliek parak
stingri, var izraisit vietéjas spiediena pazimes
vai, retos gadijumos, asinsvadu vai nervu
sasaurinasanos. Tadél parbaudiet uzlikta
paliglidzekla novietojumu, ja jutat nepatikamu
spiedienu, un konsultgjieties par to, ka ari par
visparejiem ar lietosanu saistitiem
jautajumiem ar kvalificétu personalu.

« Ja, saistiba ar Lumboloc lietosanu, Jus
konstatejat neparastas izmainas — piem., ja
palielinas diskomforta sajuta, partrauciet to
lietot un nekavejoties sazinieties ar arstu.

«Uzmanibu! Padarot siksnu, ka art
nospriegosanas un aizvérsanas sistemas
valigakas vai novelkot izstradajumu, vai
reguléjot piemérotos kustibu ierobezojumus,
arstéjamajai kermena dalai netiek nodrosinata
pietiekama apripe/ pietiekama aizsardziba.
Sada gadijuma noveérsiet jebkadu iespéjamo
§is kermena dalas noslogosanu.

« Ja Bauerfeind izstradajumu vélaties izmantot
akutu sudzibu vai traumu gadijuma, pirms
pirmas lietoSanas reizes obligati sanemiet
profesionalu medicinisko konsultaciju un
ievérojiet sniegtos noradijumus. lespéjami no

indikacijam atkarigi ierobezojumi, par kuriem
jus informés kvalificéts personals. Tas jo 1pasi
var ierobezot transportlidzek|u, parvietosanas
lidzeklu vai masinu vadibu. Saubu gadijuma
iesakam pagaidam izvairities veikt ieprieks
minétas darbibas.
Sastava ir dabiska kaucuka latekss
(elastodiens), ja ir paaugstinata jutiba, var
rasties adas kairinajums. Ja noverojat
alergiskas reakcijas, nonemiet atbalstu.

Kontrindikacijas

Lidz Sim nav zinamas blakusparadibas, kas

ietekmeétu visu kermeni.

Turpmak minéto stavoklu gadijuma sadas

paligierices butu japiemeéro un jalieto tikai péc

konsultésanas ar veselibas apripes sniedzeju.

1.Adas slimibas /ievainojumi attiecigaja
kermena dala, 1pasi, ja ir iekaisums. Reljefas
rétas ar uztukumu, apsartumu un parmerigu
siltuma izraisisanos.

2.Samazinata jutiba.

3.Nopietni sirds un plausu darbibas traucejumi
(asinsspiediena paaugstinasanas risks, ja
paliglidzekli izmanto smagas fiziskas piepules
laika).

LietoSanas noradijumi

Produkta pielagosana

« Aplieciet izstradajumu ap kermena apaksdalu
ta, lai stipas atrastos uz
muguras @.

« levietojiet pirkstus lencés, kas speciali
izveidotas pie sastiprinatajiem labaja un
kreisaja puse, un vienmerigi pavelciet balstu
uz prieksu @.

« Piespiediet kreisas puses sastiprinataju
vederam un velciet labas puses sastiprinataju,
lidz abas dalas tiek savienotas €.

« Nostiprinot Velcro stiprinajumu, iznemiet
pirkstus no kreisas puses lences un péc tam
no labas puses lences. @.

Tirisanas noradijumi

Lumboloc iesakam mazgat atseviski 30 °C
temperatdra ar rokam, izmantojot mazgasanas
lidzekli smalkai velai. Lai nodrosinatu
lipsledzeju ilgaku funkcionésanu un noverstu
bojajumus, ieteicams pirms mazgasanas
aiztaisit aizdares.

Noradijums: Produktu nedrikst paklaut tieSai
karstuma iedarbibai (piemé&ram, no silditaja,
saules, atstajot automasina)! Tadéjadi
materials var tikt sabojats. Tas var samazinat
ortozes efektivitati.

Lietojums
Atbilstosi indikacijam. Skatiet sadalu Mérkis.

Tehniskie parametri

Lumboloc sastav no piegulo$a adijuma ar
dorsali iebuvetiem korsetes stieniem.

Salik§anas un montazas noradijumi

Ortoze Lumboloc tiek piegadata gatava
lietosanai.

Apkopes noradijumi
Jaizstradajums tiek pareizi lietots un kopts, nav
nepiecieSama ipasa apkope.

Noradijumi par atkartotu izmantosanu
Izstradajums ir paredzéts individualai lietoSanai
tikai vienam pacientam(-tei).

Garantija

Ir spéka tas valsts tiesibu akti, kura
izstradajums ir iegadats. Ja jums rodas
aizdomas par garantijas gadijumu, vispirms
sazinieties ar uznemumu, no kuras Jus

iegadajaties izstradajumu. Uznémums
sazinasies ar razotaju un sniegs Jums atbildi.
Lddzu, izmantojiet LumbolLoc saskana ar
eksperta instrukciju un pievienotajam lietosanas
instrukcijam. levérojiet apripes noradijumus

un neveiciet nekadas izmainas izstradajuma.
Tikai optimali funkciongjosi paliglidzekli jums

palidzes. Turklat, noradijumu neievérosana var
ietekmét garantiju.

Noradijumi par fiksaciju

Neveiciet pasdiagnozi vai pasarstésanos, ja
vien neesat veselibas aprupes specialists.
Pirms pirmas musu izstradajuma lietoSanas
reizes aktivi versieties péc padoma pie arsta
vai apmacita veselibas aprupes specialista, jo
tikai ta iespejams novertét musu izstradajuma
iedarbibu uz jusu kermeni un attiecigi uzzinat
ari par lietosanas riskiem, ko rada individualas
kermena ipatnibas. levérojiet veselibas apripes
specialistu ieteikumus, ka arT visus $aja brosura
vai tas tie$saistes versija (ari fragmentos)
sniegtos noradijumus, tostarp tekstus, attélus,
grafikas utt.

Ja péc konsultésanas ar specialistiem rodas
Saubas, sazinieties ar savu arstu, izplatitaju vai
tiesi ar mums.

Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajam ar likumu
noteiktajam prasibam, ir nekavejoties jazino
razotajam, ka ari vietéjai kompetentajai

iestadei par visiem $is mediciniskas ierices
lietoSanas laika notikusajiem incidentiem. Misu
kontaktdatus atradisiet $is broslras aizmugure.
Misu kontaktdatus atradisiet $is brosiras
aizmugure.

Utilizésana

Péc lietosanas laika beigam, ladzu,
likvidéjiet izstradajumu saskana ar vietéjiem
noteikumiem.

Materiala sastavs

Poliamids (PA), Atsperu lok$nu térauds, ar
plastmasas parklajumu, Termoplastisks
poliuretans (TPU), Viskoze (CV), Elastodiéns (ED),
Poliuretans (PUR), Kokvilna (CO), Poliesteris
(PES), Elastans (EL)

- Medical Device (Mediciniska ierice)
— Datu matricas apzimeétajs, UDI

Versija: 2026-05

! Ortoze = ortopédisks paliglidzeklis locek|u vai
kermena stabilizacijai, atslogosanai, fiksésanai
miera stavokli, vadisanai vai korekcijai

2 Kvalificéts personals ir jebkura persona, kura
saskana ar attiecigaja valsti esoso likumdosanu
vai iestades noteikumiem, un citam prasibam,
ir pilnvarota veikt ortopédisko paliglidzeklu
pielagosanu un sniegt norades par to lietosanu. Ka
razotajs més stingri iesakam, lai $adai personai
batu izglitiba ortopédija vai lidzvertiga ieguta
pieredze, ka ari ortopédijas infrastruktara.

Noradijumi kvalificetam
personalam?

Ja nepiecieSams, stienus var pielagot.

@ lietuviy

Gerb. paciente,
dekojame, kad pasirinkote Bauerfeind gaminj.

Kiekvieng diena tobuliname savo gaminiy
gydomajj poveikj, nes mums rupi Jusy sveikata.
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Atidziai perskaitykite ir laikykités Sios
naudojimo instrukcijos.

Jei kyla klausimy, kreipkités j gydytoja arba
specializuota parduotuve.

Paskirtis

Lumboloc yra medicininés paskirties
produktas. Tai - ortezas', pasizymintis raumenis
aktyvinanciu ir atpalaiduojanciu poveikiu.

A LumboLoc kiekvienam pacientui
individualiai turi pritaikyti kvalifikuoti
specialistai2 Tik taip uztikrinamos visos
Sio ortezo funkcuos ir patogumas Jei
net i, né viena
pretenzua dél garantijos nebus patenkinta.

Indikacijos

«Bendro pobldZio skausmas juosmeninés
stuburo dalies srityje (Gmus ir létinis)

« Vidutinio stiprumo degeneracija/raumeny
nepakankamumas

« Facetinio sgnario sindromas

A Naudojimo rizika

Tiksliai laikykités $ios naudojimo instrukcijos

ir kvalifikuoto personalo nurodymy.

« Jei jums buvo paskirtas LumboLoc, dél jo
naudojimo budo ir trukmes pasitarkite su savo
gydytoju. Jis informuos jus apie tai, ar
Lumboloc tuo pat metu galite naudoti su kitais
gaminiais, ir, jeigu taip, su kokiais. Batinai
laikykités naudojimo instrukcijos ir visy
nurodymuy, kurie jums buvo pateikti jsigyjant
Lumboloc.

« Jei gaminj naudosite netinkamai arba savo
nuozilra jj keisite, galite jj sugadinti ir garantija
tada negalios.

« Gaminj reikia nesioti po marskinéliais arba
apatiniais marskineéliais.

« Venkite salycio su riebiais arba rugstiniais
preparatais, tepalais ir losjonais.

« Batina jtvara naudoti/ uzsidéti tinkamai. Dél
visy ant kino uzdéty priemoniy, jei jos yra
tvirtai prispaustos, gali atsirasti vietinio
spaudimo simptomuy, o kartais taip patir
susiauréti toje vietoje esancios kraujagyslés
arba nervai. Todél, jei jauciate nemalony
spaudima, patikrinkite, ar pagalbiné priemoné
uzdeéta tinkamai arba, kaip ir visais kitais
naudojimo klausimais, kreipkités j kvalifikuotus
specialistus.

« Jei naudodami Lumboloc pastebétuméte
nejprasty poky¢iy (pvz., nemalonds pojiciai
sustipréty), naudojima nutraukite ir
nedelsdami kreipkités j gydytoja.

« Atsargiai: Atlaisvinus dirzus ir jtempimo bei

susegimo sistemas ar nusiemus gaminj arba

perreguliavus sureguliuotus judéjimo
limitatorius, gydoma kuno dalis néra
pakankamai apripinama/apsaugoma.

Tokiu atveju saugokite Sig kuno dalj nuo bet

kokios apkrovos.

Jei norite naudoti Bauerfeind gaminj del

umaus negatavimo/suialojimo pries

naudodami jj pirma karta nedelsdami
kreipkités profesionalios medicininés pagalbos
ir atsizvelkite | pateiktas rekomendacijas. Gali
bati su indikacijomis susijusiy apribojimy,
kuriuos paaiskins specialistas. Visy pirma, gali
bati jmanoma tik ribotai vairuoti automobilius,
kitas transporto priemones ar valdyti masinas.

Jei abejojate, patariame kol kas susilaikyti nuo

minéty veikly.

@ Sudétyje yra nattralaus kauciuko latekso
(elastodieno), todél esant padidéjusiam
jautrumui gau bati dirginama oda. Pastebéje
alergine reakcija, jtvarg nusimaukite.

Kontraindikacijos

Salutinio poveikio visam organizmui
nepastebéta.

Esant zemiau isdéstytoms sglygomis

jtvaras gali bati pritaikomas ir dévimas tik

pasikonsultavus su gydytoju:

1.0dos pazeidimai jtvaro uzdéjimo vietoje,
ypatingai uzdegimo metu. Taip pat esant
patinusiems randams, paraudimams bei
susikaupus karsciui sanario vietoje.

2.Sumazeéjes jautrumas.

3.Zymus Sirdies bei plauciy darbo sutrikimai
(padidéjusi kraujo spaudimo rizika, jei jtvaras
yra dévimas sunkaus fizinio darbo metu).

Nurodymai naudotojui

LumbolLoc pritaikymas

« Apjuoskite gaminiu juosmenj taip, kad
sutvirtinimo elementai bity ant nugaros @.

« |kiskite pirstus j specialias kisenéles jtvaro
priekyje ir patraukite rankas j priekj @.

« Priglauskite prie liemens priekio savo kairigjg
ranka ir tik po to ant jos uzdékite desiniaja
jtvaro dalj taip, kad uzsegimai bty tinkamoje
pozicijoje

« Pritvirting uzsegimus, istraukite kairés rankos
pirstus ir tik po to — desinés

Valymo nurodymai

Rekomenduojame Lumboloc skalbti rankomis
naudojant neutralig plovimo priemone

30°C temperatdroje. Kad lipukai ilgai islikty
funkcionalds ir nebuty pazeisti, patariame juos
sulipinti pries skatblam orteza

Pastaba: j nuo ti
karséio (pvz., nelalkyklte §alla radlatorlaus,
saulés spinduliuose bilyje)! Karstis

gali pazeisti medziaga. Dél to gali sumazéti
ortezo veiksmingumas.

Naudojimo vieta
Pagal indikacijas. zr paskirtj.

Techniniai parametrai

Lumboloc sudaro prie kiino formy prisitaikantis
mezginys ir integruoti korseto strypai
nugarinéje dalyje.

Surinkimo ir montavimo instrukcija
Lumboloc pristatomas paruostas naudoti.

Techninés prieziGros nurodymai
Tinkamai naudojant ir priziarint, gaminiui
techninés prieZilros beveik nereikia.

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo
Gaminys skirtas individualiam vieno paciento
gydymui.

Garantija

Galioja tos salies, kurioje gaminys pirktas,
jstatymai. Jei manote, kad gaminiui konkreciu
atveju galéty bati taikoma garantija, pirmiausiai
kreipkités j tg asmenj, i$ kurio gaminj jsigijote.
Jis pries gamintoja yra pirmasis vietoje esantis
asmuo rysiams palaikyti. Lumboloc naudokite
laikydamiesi pridétos naudojimo instrukcijos

ir taip, kaip to apmokeé specialistai. Atsizvelkite

i priezitros patarimus ir nebandykite gaminio
pakeisti. Nes priemoné jums padéti gali tik tada,
kai ji veikia geriausiai. Be to, jei nesilaikysite
nurodymy, garantija gali nebegalioti.

Nurodymai dél atsakomybés

Jei nesate medicinos specialistas, neuzsiimkite
savidiagnostika ir savigyda. Pries pirma karta
naudodami musy medicininés paskirties
gaminj aktyviai konsultuokités su gydytoju
arba kvalifikuotais specialistais, kadangi tai yra
vienintelis budas jvertinti misy gaminio poveikj
jusy organizmui, nustatyti naudojimo rizika,
atsirandancia dél individualaus kuno sudéjimo.
Laikykités kvalifikuoty specialisty patarimy
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ir Siame dokumente arba internetiniame
pristatyme pateikty nurodymuy, jskaitant ir
istraukas (taip pat: teksty, paveiksléliy, grafikos
irt.t).

Jei po konsultacijy su kvalifikuotais specialistais
vis dar turite abejoniy, kreipkités j savo gydytoja
pardaveéja arba tiesiogiai j mus.

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius potvarkius privalote
nedelsdami informuoti gamintojg ir atsakingaja
institucijg apie visus rimtus nelaimingus
atsitikimus, susijusius su Sio medicininio
produkto naudojimu. Kontaktiniai duomenys
pateikti Sio lankstinuko paskutiniame puslapyje.

Salinimas
Pabaige naudoti produkta utilizuokite pagal
vietinius teises aktus.

Medziagos sudétis

Poliamidas (PA), Spyruoklinés plieno skardos
juostos, padengtos plastiku, Termoplastinis
poliuretanas (TPU), Viskoze (CV), Elastodienas
(ED), Poliuretanas (PUR), Medvilné (CO),
Poliesteris (PES), Elastanas (EL)

— Medical Device (Medicininis prietaisas)
[oor] - Duomeny matricos identifikatorius kaip UDI

Versija: 2026-05

' Ortezas - ortopediné pagalbiné priemoné galinéms
arba liemeniui stabilizuoti, imobilizuoti, nukreipti,
koreguoti arba apkrovai sumazinti.

2 Kvalifikuoti specialistai - tai visi asmenys, turintys
teise pritaikyti ir mokyti naudotis ortopedinémis
pagalbinémis priemonémis pagal galiojancius
valstybés ar institucijy teisés aktus ir kitus
reikalavimus. Kaip gamintojas, primygtinai
rekomenduojame, kad toks asmuo turéty ortopedinj
iSsilavinima arba panasiy jgyty jgldziy, taip pat
ortopedijos techniniy priemoniy infrastruktara.

Nurodymai specialistams?
Jeiyra batinybé, jtvaro sutvirtinimai gali bati
pritaikomi.

@ YKpaiHcbKa

LlaHOBHUI NauieHTe!

Llyxe AAKyemo 3a Te, Wo B1 obpanu ansa cebe Bupid
Bauerfeind.

LLoAHA M1 NPaLIOEMO Haj NIABULLEHHAM
iKYBaNbHOTO epeKTy Halmx BUPOOIB, afxe Balle
3/0POB'A M1 Gepemo GNIM3bKO A0 CEpLA.

YBaXXHO NpounTaiiTe Ta AOTPUMYITECA THCTPYKLT
3 BUKOPUCTAHHSA. fKLLO Y BaC BUHVIKAN NUTaHHS,
3BEPHITHCA A0 BALIOTO NiKkapA abo
CrewjianizaoBaHoro mMarasuHy.

MpusHaueHHsA

Lumboloc € npoayKToM MeanYHOro NprU3HaYeHHs.
Lle opTe3' i3 edekToM aKkTMBaLLii M'A3IB | 3HATTA
HaBaHTaXeHHA.

A Lumboloc notpe6ye inanBiayanbHoro
y Ao i€HTa, AKe

BMKoHyIOTb KkBani¢pikoBaHi paxisuiz.
TmbKu Tak 3a6e3neuyeTbcA NOBHa
by icTb LbOro op 7]
onTUManbHmi KoMOPT Npu HOCIHHI.
Mpu BUKOpUCTaHHI NPOAYKTY He 3a
npu3HavyeHHAM GyAb-AKi npeTeHsii woao
rapaHTii BTpa4aioTb CBOIO cuny.

MNokasaHHA

« boni B obnacTi nonepekosoro Biafiny xpetTa
(rocTpi Ta XPOHiuHi)
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« [lereHepaTrBHa/M'A30Ba HEOCTATHICTb
cepefHbOl TAXKOCTI
+ MaceTouHM CHAPOM

A Pu3nkn npu KopncryBaHHi

BUpo6om
YBaXKHO AOTPUMYITECH BUMOT L€l iIHCTPYKUiT
3 TaHHA Ta i

L "

¥ P

« AKkwo Lumboloc Bam nponwcas nikap,
NPOKOHCYNBTYMTECA 3 HUM LWOAO 0COBNMBOCTEN
Ta TPVBaNOCTI BUKOPUCTaHHA. Jlikap pO3MoBiCTb
BaM, UM MOXHa OIHOUACHO BMKOPWCTOBYBATH
Lumboloc 3 iHWMMK BUpObamK, | AKLLO MOXHa, TO
3 AKMMU. BpaxoByiiTe yci 6e3 BUKMIOYEHHA
BKas3iBKM, OTPMMaHi npu kynisni Lumboloc, a
TaKoX IHCTPYKLIIO 3 BUKOPUCTaHHA.

« Mpu HeNpaBMILHOMY BYKOPWCTaHHi abo
CaMOBIfbHIN 3MiHi BUPOOY MOXNMBE 10ro
YWKOMKEHHSA 11 BTPaTa rapaHTii.

+ Hocyitu Brpi6 Tpeba nosepx dyTOOMKY 4 Maliku.

+ YHUKaNTE KOHTAKTY 3 PeYOBUHAMMU, O MICTATb
XMp abo KMCNOTY, NOCbIOHaMM Ta Ma3AMM.

+ O60OB'A3KOBOIO YMOBOIO € MPaBWIbHE
BVKOPVICTaHHA / HaKnafaHHA. Yci Bupobu, Aki
Ha/IAralTb Ha TiNo, B pasi 3aHaATo WiNbHOro
NPUNATaHHA MOXYTb NepeaaBtoBat ,EleﬂKi
LINAHKM Tina. Y piaKiCHX CUTYaLifx BOHM MOXYTb
nepeTycKaT KPOBOHOCHI CYAVHI Y Hepsu. Tomy,
AKLLO BU BiAUyBa€ETe HEMPVEMHWI TUCK, NepeBipTe
NpUnAraHHA AOMOMIXXHOrO 3acoby Ta cnuTaiite
NpO Lie, @ TaKOX NPO 3aranbHi NTaHHA
NOBOAXKEHHS 3 BUPOOOM Y KBanidikoBaHOro
daxisus.

« AKLWo Nig Yac BukopuctarHa Lumboloc
BiAOYBalOTbCA HE3BUYANHI 3MiHW, HANPUKNaZ,
MOCUIOETBCA 6ONBOBUIA CUHAPOM, Tpeba HeraHo
3YNVHATV BUKOPUCTAHHA Ta 3BEPHYTUCA A0
nikapA.

« YBara: OcnabneHHs peMeHis Ta CUCTEM HaTAKHIX
Nackis i 3amkiB abo 3HiMaHHA BUPODY un
perynioBaHHA BCTaHOBMEHUX OOMEKyBauiB pyxy
NPW3BOANUTbL O HEJOCTaTHLOrO
NiKyBaHHA/ HeOCTaTHOrO 3aXMCTy YaCTUHW TiNa,
o notpebye nikysaHHA. Ocob6n1BO B LibOMy pasi
YHMKalTe Byb-AKMX HABAHTAXEHb Ha LIIO YaCTUHY
Tina.

« AKuwo 3abaxkaeTe CKOPUCTATVCA CBOIM BUPOBOM
Bauerfeind uepes cepiio3Hi ycknagHeHHA un
TPaBMU, HeranHo 3BEPHITLCA 3a NPodeciiHo
MeAUUYHOIO KOHCY/bTaLjE0 Ta JoTpUMyiiTeca
BKa3iBOK, NepLU Hix ynepLue B1KOpUCTOByBaTH
81pi6. BignoBiAHO A0 MefMUHIMX NOKa3aHb MOXYTb
BUHUKHYTW MeBHi 0OOMeXeHHs, Mpo AKi Bac
npoitdopmye ksanidikosaruii GaxiseLip. 3o0kpema,
MOe 6yTV BCTaHOBIEHE OOMEXEHHA Ha
KepyBaHHA TPaHCMIOPTHMM 3aCObamy, iHLLIVIMM
MexaHi3mamm 4 3acobamu nepecysaHHs. Y pasi
CYMHIBIB M1 PaMMO MOKM BTPUMATUCA Bif
BULLE3rafaHvx fiv.

@ MicTnTb natekc Ha OCHOBI HaTypanbHoro
KayyyKy (enactopieH), AKI MOXe CIIPUYMHATY
NOAPa3sHeHHA WKIPW NPy NiABULLEHIN
Yy TIMBOCTI. 3HIMITb OPTE3, AKLLO BI NOMITUAN
anepriyHy peakLito.

MpoTunokasaHHA

MobiuHi edpekTy, Lo BNNMBAIOTL Ha OpraHiam y
Linomy, NOKW WO HEeBIAOMI.

3a HaCTYNHUX KNIHIYHUX KAPTUH, WO BKa3aHi HXYe,

BVKOPVCTOBYBATU | HOCUTY Lieit JONOMIXHMI BUPIO

MOXHa inLLe NiCNA KOHCYbTauil 3 Balwmm nikapem:

1.3axBOpPIOBAHHSA / MOWKOAXKEHHA WKIpY Ha
BIAANOBIAHIV AinAHUI Tina, ocobnmso npu nossi
03HaK 3anasneHHs, a TakoX 3a HaABHOCTI pybLlis,
L0 BVCTYNAIOTb Hafl MOBEPXHEIO WKy, HAbPAKIB,
noYepBOHiHb abo NP NPOABI 03HaK neperpisy

2.MNopyLweHHA 4yTmMBoCTi

3.Cepito3He nopylleHHs GyHKL CepLs Ta NereHis
(Hebe3neka NiaBULLEHHA KPOB'AHOTO TUCKY NpK
HOCIHHI BPOBY Y BUNagKax HaAMipHOTO
Di3NUHOTO HaBaHTAKEHHS)



BkasiBKm i3 3acTocyBaHHA

Hapsaranua Lumboloc

« Haknapitb B1pi6 Haskono Tyny6a Tak, wob
CTPVIXHI po3TawoByBanvca Ha cninti @.

« BcTasTe nanbLyi B Npy3HaYeHi Ana Hyx neTni 3
NIBOrO Ta NPaBoro 6OKiB i PIBHOMIPHO NOTATHITL
MOOBYVHM 3aCTiOKM BNepen 9

« JliBy NONOBKHY 3aCTIOKM NPUTUCHITL 10 K1BOT, a
npaBy NOMOBYHY HaKNaAiTb 3BePXy Tak, WWob Bu
MOTIV 3aCTEOHYTH i Ha «IUMYyUKy»

« Mpwu 3acTibaHHi cnoyaTtky BUMMITL NanbLi 3 NiBoi, a
notim 3 npasoi netni @.

BkasiBku 3 gornapy 3a Bupo6om

Mwn pagmmo npatu Bupi6 Lumboloc Forte okpemo
3a Temnepatypy 30 °C BpyU4Hy, BUKOPUCTOBYIOUM
MAKMIA MUiHUIA 3aci6. LLlob 36eperTn
GyHKUIOHaNbHICTb 3aCTIOOK 3 AMMYYKaMK MPOTATOM
TPWBANOrO Yacy Ta o6 YHUKHYTU NOLWKOMKEHb, M1
PaAVIMO 3acTiOHY TV X Nepes NPaHHAM.

BkasiBka: Hikonu He nigpaBaiite Bupi6

Aii np 0 (] p

( nap, He iiTe oro 6ina
oGir iB, nig Ny [
NPOMiHHAM, B aBTOMOG6ini)! Lie moxe

P ™ o matepiany. Mpu
Lubomy NiKyBasibHa fiifi opTe3a moxe 6yt
ocnabnexa.

Micue BUKOpuUcTaHHA
BinnosigHo 0 Nokasab.
[I1B. Npu3HayeHHs.

TexHiuHi napameTpu

Lumboloc cknafgaeTbca 3 TPUKOTaXKHOTO BaHaaxa
Ta AOPCanbHUX IHTErPOBAHUX CTPVKHIB NIATPUMKM
Kopcerta.

IHCTPYKLis 3 NOGYAOBM Ta MOHTaXKy
opresa

Lumbol.oc nocTauaeTbea rotosum Ao
BUKOPVICTAHHS.

BkasiBku 3 06cnyropyBaHHA

[Mpw NpaB1NbHOMY BUKOPUCTaHHI Ta AOrNAAI BUPIO
NPaKTUYHO He NoTpebye 06CNYroByBaHHA.

BkasiBKu L0A0 NOBTOPHOrO
BUKOPUCTaHHA

Bupib npri3HaueHnit Ans iHAnBiayansHoro
NiKyBaHHA OAHOIO NauieHTa.

FapaHTis

LliloTb 3aKOHOAABYI MONOKEHHA KPaiHW, B AKIN
81pi6 Oys NpradaHMiA. AKWO BM NPUNyCKaeTe
HaABHICTb rapaHTiHOro BMNaAKy, 3BepTanTteca
cnouatky 6e3nocepesHbo Tyau, Ae BY npuadanu
Let Bupib. Lle npeacTaBHWK BUPOOHYIKa i Balua
KOHTaKTHa ocoba Ha micLii. KopucTyiteca Lumboloc
BIAMNOBIAHO A0 pekoMeHAaLin GaxiBLA i IHCTPYKLUIT
3 BUKOPUCTaHHA, WO AoAaETbCA. loTpumyinTteca
pekomeHAaauin 3 4ornaay i He BHOCHTe 3MiHWU B
KOHCTPYKLito BPOOyY. TinbKu Ti AOMOMiXHI 3acobu,

L0 $YHKLIOHYIOTb OMTVMANBHO, MOXYTb Bam
fonomMorTu. Kpim Toro, HeB1KOHaHHSA BKa3iBOK
MOXe NPW3BECTY 10 BTPATY rapaHTil.

BkasiBku 3 BignoBiganbHocTi

He 3aiimaliTecs camofiarHOCTVKOI Yn
CaMONIKyBaHHAM, AKLLO BW HE € MeANYHNM
KBanidikoBaHM paxisLem. Mepes nepLinm
BMKOPWUCTaHHAM HaWOro MeanyHoro BV\DO6)/
aKTVBHO 3BepTaiTecA 3a Nopafoio A0 Nikapa uu
HaB4eHOro KBanipikoBaHOro daxisus, OCKiNbKM
TiNbKM TaK MOXHa OLHWTM A0 HaLIOro BUPODY Ha
Ball OPraKi3m i B3HaunTy Oyab-AKi pU3MKM nNpu
KOPUCTYBaHHI BUPOOOM, AKi MOXYTb BUHUKHY T

Yy 3B'A3KY 3 IHAMBIYaNbHOI KOHCTUTYLIE.
JlotpumyiiTeca nopaf Lboro KeanigikosaHoro
baxiBLA, @ TAKOX YCiX IHCTPYKL Y LIbOMY JOKYMEHTI

Y1 MOro OHNaMH-BEPCIl, BKMIOYHO 3 YaCTKOBMMMI
ny6nikauiamm (3okpema, TekcTi, dotorpadii,
300paxeHHs ToLLO).

AKLIO NicnA KOHCyNbTaLi 3 KBanidikoBaHUM
$axiBLem y BaC 3a/MLAIOTbCA CyMHIBY, 3BEPHITbCA
10 CBOrO Jlikaps, NPOAaBLA un 6e3nocepenHbo
0 Hac.

060B'A30K NOBiAOMNEHHA

3rifHO 3 NPYNCamMi PErioHaNbHOMO 3aKOHOAABCTBA,
NPO KOXHWI CePIO3HNIA IHLUMAEHT, WO CTaBCA Npu
BUKOPWCTaHHI LibOrO MEANYHOTO BMPOOY, CiA HeraHo
CroBiLLATU AK BUPODHMKA, TaK | KOMMETEHTHUI OpraH.
Halwi KOHTaKTHI AaHi 3HaxOAATLCA Ha 3B0POTHOMY

60U 6poLypU. Halwi KOHTaKTHI AaHi 3HaxoAATbCA Ha
3BOPOTHOMY GOLji GpOLLYpYL.

YTunisauin

YTunizauia BrpoGy nicna 3akiHueHHsA noro
BMKOPUCTAHHA 3AIMCHIOETLCA 3TIAHO 3 MiCLEBUMMI
npunucamu.

Cknap matepiany

Moniamiz (PA), Npy»X1HHa CTanb, i3 NoniMepHIM
nokpuTTAm, Tepmononiyputan (TPU), Bickosa (CV),
Enacropien (ED), Moniypetat (PUR), basosHa (CO),
[Moniectep (PES), EnactaH (EL)

— Medical Device (MeanuHe obnaaHaHHs)
— Knacudikatop matpui gaHumx sk UDI

IHdopmaLlia cTaHOM Ha: 2026-05

! OpTe3 = opToneanyHin LONOMIKHMIA 3aci6
Ana cTabiniavii, po3aHTaxeHHs, iMmobinizaLii,
NiATPUMKIM 200 KOpeKLiT KiHLiBOK abo Tyny6a.

? KeanidikosaHi daxisLi — Le 0cobu, Aki
BiANOBIAHO 10 YNHHUX fAePXKaBHWX ab0
IHCTUTYL|IiHWUX HOPM Ta iHLIMX BUMOT MaloTb
NpaBo BNUKOHYBATW NpunacyBaHHA OPTONeANYHUX
[IONOMDKHIIX 32C00iB | 1aBaTV BKa3iBKM LWLOAO
IXHbOTO HaNEXHOro BUKOPUCTaHHA. 1K BUPOOHIIK,
MU HaMnonernBo pekomeHAyeMo, Wob Taka
ocoba Mana oCBIiTy y NpoTe3HO-0PTONeANYHIl
obnacti abo BifnoBiAHI HAbYTI HABMUKM, @ TAKOX
NPOTE3HO-OPTONEANYHY IHOPACTPYKTYPY.

Indpopmauia gna
KBanidpikoBaHnx ¢paxisuis?

Y pasi HeobXiAHOCTI CTPVXKHI MOXKHa NpUNacyBaTu.

@ Kazak,

KypmeTTi empaenywi!

Bauerfeind KOMNaHUACLIHbIH, BHIMIH
TaHAaFaHbIHbI3 YLLIIH anfbiCbIMbI3ab! Hingipemis.

Bi3 ap KyH caliblH BylibiMAaPbIMbI3AbIH
MeaMUMHanbIK acepiH XakcapTy bafbiTbiHaa
yMbIC xyprizemis, cebebi Cisnepain
[LleHcaybIKTapbiHbI3 6i3 YLLiH MaHbI3ab!
Maitpanany HYCKaynbIFbIH MYKVAT OKbIN Wb bIHbI3
X@He OHAafbl HyCKaynapabl OpbiHAaHbI3

CypakTap TyblHAaca, fapirepiHisre Hemece
MaMaHOaHAbIPbINFaH AYKEHre XYriHiHI3.

KonpaaHbiny MakcaTbl

Lumboloc MeguumMHanbik MakcaTTaFbl 8HIM Bonbin

Tabbinaasl. Byn bynweikeTTiH 6enceHaipinyiH

XBHE XYKTEMEHIH TeMeH/eyiH KaMTaMachi3 eTeTiH

opres'

A LumboLoc nauneHTTiH pusnonormanbix
epeKLwenikTepiHe CalKec, Kacibn MaMaHHbIK?
6iniKTi KMBICTBIPYbIH KAXeET eTeai.

Tek ocbl kaFAanAa FaHa aTanMbll OPTE3AIH,
TONbLIK 3HE KUreH Ke3ae OHTainbl
WaNNbINbIKKa KON XeTkisineai.

ByiibiMAabI MaKcaTCbi3 NailpanaHy Kesinge

Keninaik TananTapbiH KotoFa 6apnbik,
KYKbIKTap »Kofanaabl.

KonpaHy kepceTimMaepi

+ OMbIpTKaHbIH 6en aiMarbiHAa Xanmbl ayblpcbiHy
(5KiTi KaHe co3binManbl)

- [ereHepauys / GynwbIKETTIH opTala aspexeni
[IOPMEHCI3Ari

+ OMbIpTKa BybIHAAPbIHbBIH apTPO3bI

A ByibiMAabI nailpanaHy Tayekenpepi
Ocbl nai y i i HyCl Ta
KaMTbINFaH HyCKaynapAabl, COHAaN-aK Kacion
MaMaHAapAbIH? YCbIHLIMAAPLIH MYKUAT OKbIN
WbIFbIHbI3 }AHE OPbIHAAHBI3.

+ Erep papirep Cisre Lumboloc TafalibiHAaFaH
6orca, oHbl KONAaHy epeKLenikTepi MeH
V3aKTbiFbl Typarnbl KeHec anbiHbI3. [apirep
COoHbIMeH KaTap Lumboloc-Tbl 6acka
byribiMaapMeH 6ip yakpiTTa kongaHyfa 6ona ma
»aHe MyMKiH Bonca, KaincbiCbIMeH eKeHAiriH
alitagbl. Lumboloc-Tel caTbin any KesiHae
anblHFaH 6apnblk HyCKaynapabl, CoHpal-ax,
naiiganay XeHiHoeri HyckaybIKTapabl
ecKepiHi3

- Erep by#ibiM iypbiC NalianaHbinMaca Hemece o3
6eTiHLWe e3repTince, OHbIH 3aKbIMAaHybl XaHe
Keninairi xofanybl MyMKiH.

+ OpTespai dyTbonKa HeMece MaWiKaHbIH, CbIPTbIHaH
KUiHi3.

+ Maiinbl xaHe KbllKbIN 8HIMAEP, Xakna Marnap
MeH N0CbOHAAP XaKnaHbI3.

- [lypsic KonpaHy / cany Tanan etineai. derere
KuineTiH 6ap/blk KeMEKIIKOCaNKb! Kypanaap TbiM
TbIFbI3 XaHACKaH Ke3ae AeHeHiH kenbip
aliMaKTapblHa WamafaH TbiC KbICbIM TyCYi
MYMKiH. COHObIKTaH, erep »afbIMChI3 KbICbIM
cesiHeTiH 6oncaHbI3, BybIMHbIH XaHacyblH
TeKCepiHi3 aHe TUICTI cypak KOMbIHbI3, COHAait-
aK Kaciby MamatFa byibiMabl Naraanady
60MbIHLLE Xanmbl CypakTap KoMblHbI3

+ Erep Lumboloc konpaHfaH Kesfe afeTTeH TbiC
e3repicTep OpblIH anca, Mbicanl, ayblpCbiHy
CUHOPOMBI KyLUelCe, KonpaHyabl fepey
TOKTaThIN, i9pirepre Kapany Kepek.

+ AbarinaHpbI3: Benbeynep, bekiTkiwTep MeH
inMekTep 6ocafaH, BybIMIbl LWELIKEH aHe
KO3FasbICThl LWEKTerilTep/i peTTereH Kesae
AeHeHIH eMaeyiH Tanan eTeTiH 6eniri TMICTi
KOMAaychi3 / KOpFaHbILWChI3 Kanadbl. Scipece
OCbIHAAM XaFaaraa AeHe MyleHisre kKaHaav aa
6ip »yKTEMe TycipyaeH caKTaHbIHbI3

+ Erep Bauerfeind koMnaHMaCbIHbIH ByiibIMbIH
Kefien aypynapFa / xapaxaTTapFa KongaH6axwsl
6oncaHpbi3, anFal KonpaHap anfsliHaa
KifjipMecTeH Kacibu MeavLvHa MaMaHbIHbIH,
KeHECiHe YYriHiHi3 aHe anFaH KeHecTi
opbIHAaHbI3. KepceTkilwTepre 6ainaHbICTbl TUICTI
wekTeynep 6onybl MyMKiH, onap Typansl cisre
Kacibu MamaH? xabapnanabl. Atan aiTkaHaa
aBTOKeNiKTeppi, 6acka Aa kenik KypanaapbiH
HeMece MalumHanapabl Xyprisy KabineTiHi3
LeKTenyi MyMKiH. KyaikTi xafaaninapaa
XOFapblaa atanfaH apekeTTepMeH aiHanbicyaaH
yaKpiTwWwa bac TapTyFa KeHec bepemis

@ KypaMblHa KipeTiH Tabufn Kay4yk

(anacToaven) HeriiHaeri naTexc TepiHisaiK
cesiMTanblFbl XXofapsl bonFaH xaraanaa
TITIpKEHY TyAbIPYbI MYMKiH. ANneprvisinbik,
peakuus Benrinepi aHbIKTanFaH xaraanaa,
opTesfi 6ipaeH WeLiHi3

Kapcb! kepceTiMaep
Bykin af3apa naiaa bonatbiH aHama acepnepi
0Cbl YaKbITKa AeltiH benricis

Byn Tipek KypanaapbiH Keneci xafaainapaa

[apirepMeH KeHeCckeHHeH KelliH FaHa TaHaay

KaKeT »aHe Kuto Kepek

1. JeHeHiH TUIiCTI aiiMaFbiHaafbl Tepi
aypynapsl / 3akpIMaaHybl, acipece KabblHy
peakuvisickl borFaH kesae. byn iciHy, Kpizapy
XoHe TemnepaTypaHblH eprinikTi )ofFapbinayb!

Ke3iHae Tepi 6eTiHeH LWbIFaTbiH Ke3 KenreH
ThIPTbIKTapFa KaTbICTbI

2. CesiMTanabIKTbIH By3binybl

3.)Kypek neH exne GyHKUMACHIHBIH Kypaeni
6y3binybl (KoFapbl GU3VIKanNbIK XKyKTEME KesiHae
KOCanKel Kypangbl TaFy KesiHae KaH KblCbIMbIHbIH
apTy Kayni)

KonpaHy 6oitbiHwa HycKkaynap
LumboLoc optesiH kuio

- KaTTbl Kblpnapbl apka xakra bonaTbiHAai eTin
byribiMAabl benre opaHbi3

+ CaycaKTapblHbI3[bl OH ®@HE COM akKTa apHalibl
OpHanackaH TyiMenikke apHanfaH bengiktepre
canbin, bybiMasl BipKenki anfa Kapaw
TapTbiHbI3 .

+ Con KONbIHbI3 XafbiHAaFsl BenaikTi iwiHisre
Kapall 6acblHbI3, COAaH KewtiH eKi XapTbiCbiH
MbIKTan BipiKTipreHLwe oK, KOMblHbI3 XaFblHAafbl
6enaikTi TapThiHbI3

+ Benkpo KypbinFbICbIH MblKTar BekiTkeH kesge
caycaKTapbIHbI3fibl anfbIMEH CON xak benmikTeH,
COflaH KeltiH OH xak 6enaikTeH anbiHbi3 @.

ByiibiMabl Tasanay GombiHWa HYcKaynap
LumbolLoc opTesiH )yMcaK XyFblL 3aTTbl
narpnanaxsin, 6acka 3attapaaH 6enek 30 °C
TemnepaTypana KolMeH Xyy/bl YCbIHaMbI3
YKabbicKaKk TyMMenikTepaiH y3aK yaKbiT XKyMbICKa
»apaMablbIFbH CaKTay aHe 3aKbIMaaHyb!
6onabipMay VLWiH xyap anablHaa TyiMenikTepai
xabyFa KeHec bepemis

Hyckay: EwkawaH 6yiibiMabl Tikenewn xbiny
CcayneciHiK acepiHe ywbipatnanbiz (Mbicans,
OHbI XbINbITKbILLTaPABIK XaHbIHAA, TiKenen KyH
CayNeciHiH acTbiHAa, KeniKTe KanabipMaHbi3)!
Byn matep akenyi
MYMKiH. Byn peTTe opte3 6yibIMbIHbIH eMAIK
acepi ancipeyi MyMKiH.

KonpaHy opHbl
KepceTimaepre caiikec. KapaHbl3. MaKcaTbl.

TexHuKanbiK napameTpnepi
LumboLoc apTkel XafblHAa KaTTbl Kblpnapbl 6ap
TOKbIMa OpTe3/ieH Typagbl

ByWbiMAbI KypacTbipy )aHe MOHTaxaay
WEHIHAeri HYCKaynbIK,

Lumboloc opTesi konpaHyfa favibiH Typae
XeTkizinesi

KbiaMeT kepceTy 60iblHWA YCbIHbICTAp

TuicTi Kapay »@eHe KyTiM xacay kesiHae byiibiM ic
XKY3iHOe KbI3MeT KepceTyai Tanan etnenai

Ka¥ita napanaHyfa KaTbiCTbl HycKaynap
Byn eHiM Bip empaenyuire sexe KyTiM KepceTyre
apHanfaH

Keningik

By/ibIM caTbin anblHFaH enaiH 3aHHaManblk
epexenepi KonpaHbinagsl. Erep cis keningik
aFfalibl OpbIH angbl fien oinacaHqsi3,

ocbl ByVibiMabI caTbin anfaH xepre aepey
xabapnacbiHbI3. Byn eHAIPYLWIHIH BKiNi xaHe
KepPriniKTi )epaeri ciafiH balinaHeic TyNFaHbI3
LumboLoc-Tbl MaMaHHbIH YCbIHbIMbIHA aHe Koca
6epinreH nNaipanany xeHiHaeri HycKaynbikka
calikec naiiganaHblHbi3. KyTiM boiibiHwa
YCbIHEIMAAPABI OPbIHAAHBI3 XaHe BYbIMHbIH
KypblIMacblHa e3repicTep eHri3beris. BinTKeHi,
Ci3re TeK OHTaMbl XYMbIC ICTEATIH KeMeKLLi
byitbiMpap faHa kemekTecefi. CoHbIMEH
KaTap, HycKaynbIKTapabl CakTamay KeninmikTiH
OFanyblHa aKenyi MyMKiH

YayankepuwinikteH 6ac Tapty
Erep ci3 kacibv MamaH? 6onmacaHpi3, e3iH-e3i
[MarHoCTUKanayFa aHe 63iH-63i emaeyre TblibiM



canbiHagbl. bisfin MeavuMHansIK eHiMAi BipiHLi
peT KonpaHap anapliHaa AspirepaiH Hemece
KaCiBy MaMaHHbIH? KEHECiHe XYriHiHi3, 8ITKeHi
6yn MeayLMHaNbIK BHIMHIH Ci3fliH aF3aHbi3Fa
TUriseTiH acepiH baranay/plH xaHe KaweT bonFaH
affanna fieHe GITIMIHIH KeKe epekwwenikTepiHe
6aiinaHbICTbI Tayekenaepai aHbIKTayablH Xanebi3
apici. Kacibn MaMaHaapabiH? YCbIHbICTapbIH,
COHAaM-aK 0Cbl HYCKaybIKTbIH HEMECe OHbIH,
OHMalH HYCKAChIHbIH 6apsblK YCbIHBICTAPbIH,
COHbIH, iWiHAE iWiHapa xapuanaHbiMaapab!
opbiHAaHbI3 (MaTiHAEpAI, CypeTTepai, Kectenepai
*eHe T.6.)

Erep ci3 kaciby MamMaHMeH? KeHeCKEHHEH KeliH
KYM8HAaHCaHbI3, JapirepiHisre, caTylblFa Hemece
6isre Tikeneit xabapnacblHpi3

Xabapnay MinpeTTeMeci

BHIpNiK KYKBIKTbIK HOpManapra calkec Ci3
0Cbl MeLIMHANbIK ByibIMabI NaliaanaHyblHa
6aiinaHbICTbI Ke3 KenreH eneyni MHUMAEHTTep
XeHiHAe fepey eHAipyLire e, Ky3blpeTTi
opraxfa fia xabapnayfa MiHAETTICI3. baitnaHbic
[epeKTepiMi3 HyCKaynbIKTbIH apTKbl 6eTiHae
KepceTinreH. banaHeic fAepekTepimiz
HYCKaynbIKTbIH apTKbl 6eTiHAE KepceTinreH

Kapere »kapaty

MarpanaHy Mep3iMi agKTanfaHHaH KemiH
6yIbIMAabI KaAere xapaTy KeprinikTi epexenepre
calikec Ky3sere acblpbinagbl

MartepuanbiHbIK KypaMbi

Monuamup (PA), nnacTuk xabbiHel 6ap cepinneni
6onart, Buckosa (CV), 9nactoaveH (ED),
MNonuypetan (PUR), Makra (CO), Tepmovnemai
nonuypetaH (TPU), Nonmactep (PES), nacTaH

- Medical Device (MeauumHanbik 6yisiM)
- UDI peTiHae aepekTep MaTpuuachiHbIH,
KiKTeyiLWi

AKNapaTTbIH Ky#i: 2026-05

! OpTes = asK-Konaap/abl Hemece AeHeHi
TypaKTaHabIPYFa, XeHINAETyre, KUMbINCbI3AAHALIPYFa,
YCTan TypyFa Hemece Ty3eTyre apHanFaH
OpTONeANANbIK KOCANKs! Kypan

2 Kacibu MamaH — Byn KonaaHbICTaFbl MEMNeKeTTiK
HeMece MHCTUTYLMOHaNbIK HopManapra xaHe
onapfa KonaaHeinaTeiH 6acka TananTapra caiikec
OpTONeAVSNbIK KyPanaapabl KMIONAcTbIpyFa XaHe
Onapzbl AYPLIC KONAaHYFa KaTbICTbI Hyckaynap Gepyre
KyKbiFbl 6ap agam. BHAipywi peTiHae 6i3 MyHaai
MaMaHFa OpTONeanANbIK TexHoNoranap Hemece
COFaH YKCaC caraia OKy/pl, COHAalt-aK opToneansblk
TEXHMKaNbIK MHbPaKYPbINbIMFa Ve 6oNy/ibl YCbiHaMbI3

Kacibu mamanpapra? apHanfaH
aknapat

KaxeT Bonca, KOpCeT xeHre KenTipinyi MyMKiH
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